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0ססעעו/פו0612/סזס. סצוחסזה//:סוזח 


מאָריס װינטשעװוסקי, דאָװײר ‏ 
עדעלשטאט, יאָסעף ּאָװושאָװער 


אויסוואל און רעדאקציע 
אי. פעפער = ץ. פינינבּערג 


קאָאָפעראטיווער פארלאג ,קולטור לגע 
א קיִעװ--1931 


* אי (י8 6ששרשט? 


די בּיבּליאָגראפישע פארצייכענונג 

פוג דעם בּוכ אוג די שיפערג 

מאר בּיבּליאָטעק-קאטאלאָגג זײַנעג 

אָפּגעדרוּקט איג עצײַטשריפט פוג 

דרוּק* אונ איג דעם ,קארטג-רע- 

פּערטואר* פוג דער אוקראיגי= 
שער בּוכ-פּאלאטע. 


פיטע דרוק. פוג ,מעלוכע-פארלאג" 

קיִעוו, װאָראָווסקיס גאס, 42 זאו 

בּאשט, 4313---2500---9 רר. פויגנ 
שטאָטליט 1305 


פון די צונויפשטעלער 


רי רעװאָליוציאָנערע, פּראָלעטארישע דיכטער מאָריט ווינטשעווסקי, ראָװיר 
עדעלשטאט און יאָסעף בּאָװשאָװער האָבּן געשאפן אין סאמע אָנהײבּ פון דער 
יידישער רעװאָלײוצ;אָנערער ארבּעטער-בּאוועגונג און אין סאמע אָנחייבּ פון רער 


ייִדישער ליטעראטור. זי זײַנען געוװען ניט נאָר די ערשטע רעװאָליוצ;אָנערע 


ייִדישע דיכטער, נאָר ביכלאל די ערשטע יידישע ריכטער. גרוֹיס איו 
זײַער בּאטײַט סײַ פאון ארבּעטער-קלאס, סײַ פאר אונדזער ליטעראטור. זייערע 
לידער, װאָס זײַנען צענדליקער יאָר געזונגען געװאָרן דורך דער רעװאָליצאָ- 
נערער ארבּעטער-מאטע, דארפן אויך הײַנט פאונעמען זײער פארריגט אָנגע- 
זעען אָרט בּאם ארבּעטער-לייענער און אין דער ליטעראטור פון דער אָקטיאבּער- 
עפּאָכע. ניט קיין ארכיוודמאטעריאלן, ניט קיין אָפּגעלעבּטע קולטור- און קונסט- 


0 ווערטן, גיס קיין היסטאָרישע דענקמעלער, ניט קיין אקאדעמישע מומיעס דארפן 


גײַן פאר אונדזער הײַנטיקן טאָג אונדזערע ערשטע רעװאָליציאָנערע דיכטער מיט 
זייערּ שאפֿונג, בּאװײַזן אונדזערע ערשטע פּואָלעטארישע דיכטער מיט זײַער 


ו גרויסער רעװאָליוציַאָגעוער קראפט און קינסטלערישן בּאטײַט, לאָזן זיי ווירקן אין 


הײַנטיקן טאָג, אין די אָקטיאבער-שלאכטן -- דאָס איו די אופגאבע, װאָס דערראָ- 
זיַקער צּוך שטעלט זיך. 

בּאם צונויפשטעלן דעמדאָזיקן בּוך האָבּן מיר, די צונויפשטעלער, אין סאמע 
אָנװײפּ ארכעט זיך אָנגעשטױסן אף א ויכטיקער פּואָבּלעם, װאָס איז צונויםגע- 
בּוֹנדן מיט דער שאפונג פון די ערשטע רעװאָליצ;אָנערע דיכטער אונדזערע. 

דאָס שאפן אין סאמע אָגהײבּ רעוובאוועגונג, אין סאמע אָנהייבּ ליטעראטורע 
אין סאמע אָנהײיבּ אנטוויקלונג פון דער דיכטוגג-שפּראך, צווישן דער ארבּעטער- 
מאסע פון לאָנדאָגער און ניו-יאָרקער אימיגראציע-קעסל, האָט ארײַנגעבּראכט א 
די אויסערלעכע בײַ-אייגנשאפטן אין דער דיכטונג פון װינטשעװסקין, עדעל- 
שטאטן, בּאָװשאָװערן : 

געמיש פון שפּראך-טאטער;אל : דײַטשמעריזמען, ענגליציזמען, רוסיצינמען א, א. 
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4 א אי 
1 א שי 


רג 
לויפנדיקן שפּראך-שוים, אוימדרוקן, װאָס זײַנען אײגנטימלען געװען נאָר 


* 
אט יט 0 
: 3 


פאר דער פובליציסטישער, פּראָפּאגאנריסטישער ליטעראטור פון יענער צײַטו-=- 


דיראָזיקע אויסדרוקן זײַנען לאכלוטן ניט פּאקאנט דעם הײַנטיקן לייענער. 
ריטמישע ניט-ינקטלעכּקײַט,---ארײַנגעויסן האָט זי זיך סײַ מאכמעס פעלן פֿון 
ליטעראטור-טראדיציעס, סײַ מאכמעס די ספּעציפישע בּאדינגונגען, אין וועלכע די 
דיכטער האָבּן דאן געארבּעט. ' 
די נאָכשלעפּעניש פון דידאָזיקע קליינלעכע שטערונגען װאָלט געװען א 
גרויסע טעניע פארן הײַנטיקן לײענער אינעם באנעמען סײַ די רעװאָליוצ;אָנע- 
רישקײַט, טײַ די קינסטלערישקײַט פון די דיכטער. 
איז פאר אונדז, די צוגויפשטעלער, געשטאנען א רילעמע: 
אָדער איבּערלאָזן די װעוק פון װוינטשעווסקין, ערעלשטעטן, בּאָװשאָװערן װױ 


זיי גײיען און שטייען, מיט די אוכאיזמען, דײַטשמעריומען א. ד. גל., ד. ה. געבּן 


א פּוך פאר פּאָרשעו, אקאדעמיקער, אספּיראנטן, קריטיקער, פאר יעכיריי-סגולע. 

אָדער ארײַנטראָגן אין די לירער די געהעריקע ענרערונגען און אויסבּעסע- 
רונגען, װאָס זײַנען אומבּאדינגט נייטיק, קעריי דערנעענטערן די דיכטער צום 
הײַנט און בּאנײַען זײיער ווירקונג אין אונדזער רעװאַליוציע און אין אונדזער 
ליטעראטור. וֶ 

ניט געקוקט דערוף, װאָט מיר ווייסן, ס'ארא טומל און , פּראָטעסט-בּאװעגונג 
עס װעט אריסוופן בֹּא א טײל פאָרשער בא אונדז אין לאנר -- אוֹן בא די 
ארכיװ-שאָמרים און טאלעסקאָטגס-זאמלער אויסער אונדזער לאנד -- האָבּן מיר 
אויסגעקליבּן דעם צווייטן װעג; דעם מאסן-װועג, דעם וװעג, װאָס איז פארבונדן 
מיטן שאפונגס-טאָך פון אונדזערע גרויסע רעװאָליוצ;אָנערע דיכטער און מיט דער 
מאסע, פאר וועלכער די דיכטער האָבּן געשאפן: דער לעבּעדיקער אובּעטער- 
מאסע. 

מיר האלטן, אז ס'איז קלאָר : ווען אונדזער הײַנטיקער אובּעטער-לײענער זאָל 
בּאקוטען א בּוך לירעו, װוּ ס'געפינען זיך אזעלכּע אויסדרוקן װוי: עופשאפט, 


דעננאָך; זאָנסט, זאָגאר, װוילגאָץ, פּיטשוק, לײַכע, זענזוכט, רומ'ס, בּאגער, זארג 


אפאפן, ניעמאלס, שלענע װארע, דיזע אור, צװאו, שוקקען אָבװאָל, 
פֿאָלשטױעקט, טאָנר, זאָנע און צענדליקער ענלעכע, -- װאָלט דערדאָ- 
זיקער שטויבּ-צורעק פארשטעלט פאון לײענער דעם װעג צו דעס בוך און צו 
דער דיכטונג, און רער בּוך װאָלט געבּליבּן ליגן ניט גענוצט, ניט געליענט. 
דערדאָזיקער שטויבּ-צודעק װאָלט פארשטעלט דעם װעג צום בּוך אויך אוֹבֵ- 
דזער יונגער סאָוועטישער פּראָלעטארישער דיכטונג, װועלכע האָט װאָס צו לערנען 
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- זיך און דארף זיך לערנען בא דער גרויסער רעװאָליצ;אָנערישקײַט און קינסטלע- 


רישקײַט פון אונדזערע ערשטע דיכטער. 
האָבּן מיר זיך געשטעלט פאו א ציל! דעטדאָזיקן שטויג-צודעק אראָפּװישן. 
די אויספעסערונגען, װאָס מיר האָבּן ארײַנגעטראָגן, זײַנען אזעלכע: 1) מיר 

האָפֿן (װױּ ס'האָט זיך געלאָזט) פאוביטן אף װײַנטיקע װערטער די דײַטשמעריז- 

מען, ענגליציזמען, רוסיציזמען, העבּרעיזמען. 2) מיר האָבּן פארבּיטן אף הײַנטיקע 

ווערטער די פארעלטערטע און פון הײַנטיקן שטאנדפּונקט ניט געלונגענע אויס- 

דרוקן. 3) מיר האָפּן ערטערװײַז אױסגעגלײַכט דעם ריטם. 4) מיר האָבּן אויסגע- 

שלאָסן א ריי אידעאָלאָגיש פרעמדע סטראָפעס און פערזן. 
מיר זײַנען זיכער, אז אין קיין שום שטעל האָבּן פון אונדזערע אױיסבּעסע- 

רונגען ניט געליטן ניט דער מיין, ניט די קינסטלערישע פאָרם פון די װערק. מירּ 


: זײַנען איבּערצײַגט, אז ווען די דיכטער װאָלטן איצט אפּסנײַ אוויסגעגעבּן זייערע 


לירער, האָבּנדיק אין זינען דעם הײַנטיקן ארבּעטער-לײענער, װאָלטן זיי די װערק 


זייערע דערפוישט אף דעמוזעלבּן אויפן. 


מיר האָפן, אז אונדזער ארבּעטער-לײענער װעט פארעכטיקן אונדזער מי בֹּאם 
צונויפשטעלן דעמדאָזיקן בּיזיגאָר וויכטיקן בּוך. 
צום סאָף בּוֹך גיבּן מיר אן אויספירלעך צעטל פון אלע ענדערונגען און אויס- 
בּעסערונגען, װי אויך די פארטײַטשונג פון די פארעלטערטע אױסדרוקן, װאָס 
האָבּן, איבּער פארש יידענע טײַמים, ניט געלאָוט זיך פארבּײַטן, 
איציק פעפער 
עזראָ פינינבּערג 


0 שיפ 
קלעוו. 


| : : מאָריס ווינטשעווסקי. 


1 קאמפס-לידער 
א װוּנטש 


יט די פליגלען פון אָדלער צו טון זיך א הײבּ 
וף א בארג, וועלכן װאָלקנס בּאדעקן : 

ט דער מעכטיקער שטים פון א צאָרניקן לײבּ, 
ואָס די וועלדער פילט אָן מיט שרעקן,-- 


-צו אײַך, פּראָלעטאר;ער, שרײַען: 
בֹּט זיך אוף, אונטערדריקטע, שטייט אוף, אלט און ינג, 
איז צײַט, אז איר זאָלט זיך בּאפרליען !- 


אין קאמף 


ווען עס װעט דער שטרײַט בּאניגען 
פאר דער פרײַהײַט, קעגן געלט, 
ועט איר עפשער מיך געפינען 

- = אין די רייען אפן פעלד, 


דאָרטן װעל איך מײַנע בּרידער 

יִּ | פירן ניט אלס גענעראל, 
איך װעל נאָר מיט פּרײַהײַטס-לידער 
| זי דערמונטערן איבּעראל. 


אי 


װײַל צום קאמף װעט מען באדארפן, 

יענעם טאָג פון היץ און דראנג, 

כוץ דער בּיקט, דער שװערד דער שארפער, 
א בּאגײַסטערטן געזאנג!. 


פײַער און וואסער 


פון די װאָלקנט גיסט דער רעגן 
אָן אן אופהער אפן גאס, 

דאָך דעם בּרוק איו צו בּאוועגן 
שוװוערער, װוי צו מאכן נאס. 


אָבּער הארטער פון די שטיינער 
איז די הארץ פון געלט-טיראן : 
אים וועט ווייך ניט מאכן קייגער, 
כוצן אויסבּרוך פון ווולקאן... 


אָ, דורך פלאמען, ניט דורך טרערן, 
װעלן הערצער פון גראניט, 
װי מעטאל, צעלאָזן װערן!. 
פאָלק! דו גלויבּ אין טרערן ניט!.. 


די רויטע פאָן 


אונדזער פאָן איז רויט, ליבּע בּרידער, 

װײַל מיר װילן, אז קיינער זאָל מער ניט זײַן בּלאס; 
אז די פארבּן פון נויט, ליבּע בּרידער, 

זאָל ניט טראָגן דער פּאָנעם פון ארבּעטעריקלאס. 
אונדזער פאָן איז רויט, ליבּע בּרידער, 

װײַל מע האָט זי בּאפארבּט מיט ארבּעטער-בּלוט, 

אין די צײַטן פון נויט, ליבּע בּרידער, 

אין די צײַטן פון רוי און טון מאָרד און פון װפט, 
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20 2 מיר א דעם פורפּור, 0 האָט אי לאנבֿ / 
די טיראנען געקליידט, ליבּע בּרידער, יש 0 


4 4 


א קאמפס"געזאנג 


װויקלט פאנאנדער די פאָן די רויטע, 
שפּילט אוף א מארש און גיט זיך א ריר! 
- = ועקט אוף די אָרעמע לעבּעדיק-טױיטע, 

- = זאָגט צו זײי: בּרידער, דאָ שטייען מיר, 
0 דאָרטן -- דער בּלוטיקער פּײַנט; 


דאָ איז די פרײַהײַט, דאָס ליכט, די גערעכטיקײַט, 
דאָרטן -- דער יאָך און די נאכט און די שלעכטיקײַט, =- 
- = בּרידער, מארשירט מיס אונדז הײַנט! 


װישט אויס פון ארבּעטער-אויגן די טרערן, 
זאָגט זיי: צו וויינען איז איצט ניט קיין צײַט; 
! זאָל הײַנט קיין קאָל פון געװויין זיך ניט הערן, 
- = הײַנט, ווען מיר קומען ארויס אף א שטרײט, 

- = מיר און דער בּלוטיקער פּײַנט ; 


מיר-- וועלכע וילן די מענטשהײַט פארבּרידערן, 
ער,-- וועלכער וויל אונדז דורך סינע צעגלידערן... 
בּרידער, מארשירט מיט אונדו הײַנט! 


װיקלט פאנאנדער די פאָן די רויטע, 


וועקט די, װאָס שלאָפן, װאָס זײַנען נאָך שוואך, 
אײנציקװײַז נעמט זיי צונויף, די צעשפּרײטע, - 
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זאָגט זיי: אונדז רופט הײַנט די הײיליקע ואך 
קעגן דעם בּלוטיקן פײַנט; 


אונדז, דעם האמוין פון געדריקטע, נאָר מוטיקע, 
קעגן גאזלאָנים פארווילדעטע, בּלוטיקע,-- 
בּרידער, מארשירט מיט אונדז הײַנט! 


וויקלט פאנאנדער די פאָן די רויטע, 

שפּילט אוף א מארש און גיט זיך א הײבּ; 

האלט פאר די אויגן די העלדן די טויטע, 

געדענקט די קאָרבּאָנעס פון גאָלד און פון רױיבּ!.. 
הײַנט קעגן בּלוטיקן פּײַנט !.. 


גיט ארײַן קראפט אלע בּלייך-אויסגעזויגענע, 
גיט ארײַן מוט אלע טיף-אײנגעבּויגענע, 
זאָגט זיי: מארשירט מיט אונדז הײַנט!. 


די מארסעליעזע 


שטייט אוף, איר אונטערדריקטע מאסן, 
און מאכט צו שקלאפער אן ענד! 
לאָזט ניט מער קיין לייריקגייער פרעפן 
די פרוכט פוֹן אויסגעדארטע הענט! 


הערט איר ניט, וי ס'רוישן שוין די וואפן 
קעגן אונדזערע בּרידער אפן גאס ? 

זעט איר דען ניט, װי זיי װוערן בּלאס, 

די בּלוטזויגער, װאָס ווילן אײַך פארשקלאפן 1.. 


שטייט אוֹף, איר ארבּעטסלײַט, 
הייבט אוף זיך מאן מיט מאן! 
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:א בש טי וע 
4 6 


- = מאדשירט מיט אונדז אין אײניקײַט 
צום קאמף מיט דעם טיראן!/ 


ס"ש 
== 


| = װאָס האָט איר, בּרידער, צו פארלירן+. 
װאָס טוג א לעבּן אײַך אָן בּרויט? 

| וילט איר דען אײבּיק װינטער פרירן, 
און אייבּיק זומער לײַרן נויטז 


- = האָט איר ווירקלעך מוירע פאר הארמאטן, 

| = פאר א ביקס, א שפּין אָדער א שװערד? 
גייט איר דען ניט פאר דער צײַט אין דער ערד 
שויזנטװײַז, װען אויך ניט דורך סאָלדאטן? 


שטיים אוף, איר ארבּעטסלײַט, , 
הייבט אוף זיך מאן מיט מאן! 

מארשירט מיט אונדו אין אײניקײַט 

צום קאמף מיט דעם טיראן! 


א דער פרײהײַטטיגײַסט 


| = אין די גאסן, צו די מאטן 

| = פון געדריקטע פעלקער-ראטן 

| = רופט דער פּרײַהײַטס-גײַסט; 

- ,איך בּרענג וואפן -- פאר דעם שלאפן, 
- = איך בּאפרײַ די ארבּעטס-שקלאפן 

און איך מאך זיי דרייסט. 


,ליכט פארשפּרייטן -- רעכט פארבּרייטן 


קום איך און צעבּרעך די קײיטן 
פון דער טיראנל; 
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די נאציאָנען -- פון קאנאַנען, - 
פּון ארמייען, פון שפּיאָנען 
קום איך מאכן פרל. 


, איך קום, לערן : ארבּעט ערן, 
ערן, אכטן און בּאגערן 

ארבּעט מיט א טאָלק; 

גליק און פרייד,-- ניט אונטערשיידן 
צוישן קריסטן, ייִדן, היידן, 

צווישן פאָלק און פאָלק, 


- ,פרייד אין שטרעבּן קום איך געבּן, 


לעבּנסלוסט און לוסט אין לעבּן 
אלעמען בּאגלייך ; 

מענטשנקינדער זאָל װי רינדער 
מער ניט אומבּרענגען דער שינדער, 
דער, װאָס װילד און רײַך. 


,איך קום פּרױיען -- צו פארטרויען 
אלע רעכט אף העלפן בּויען 
גלײַכהללטס גרויסן טראַן; 

איך גיב רעכט זיי אין דער עכטער, 
בּרידערלעכער און גערעכטער 
אָרגאניזאציאָן. 


,איך קום מעלרן יענע העלדן, 

וועלכע שמאכטן אין די קעלטן, 

אין סיבּיר אצוגד, 

אז צעטראָגן װעט אָסטראָגן 

גאלד מײַן שטורעם,-- בּאלד װעט שלאָגן 
די בּאפרלוּנג-שטוגך", 


א א בּעזעם און א קער! - 


גענוג! איך וויל ניט פיטערן 
= קײין לײַדיקגייערט מער; 
גענוג פאר פירשטן ציטערן, 
א בּעזעם מיר אהער! 


ארויס, מײַן לאָרד און אדלמאן, 
דו סוועטער, דיקער בּויך, / 
דו מוסעדזאָגער, טאדלמאן, 

דו קיטלמאן, גיי אויך! 


איך דארף ניט מער קיין מיטלמאן,-- 

א בעזעם און א קער! 

קיין מיטלמאן, קיין טיטלמאן, קיין קיטלמאן 
ניט מער ! 


-דו עסט מיך אוף, דו פּרעדיקער, 
אוב ס'בּלײַבּט פון סוועטער נאָך : 
| = און דו, דו לאָרד, דו גנעדיקער, 
- = דײַן טיטל איז מײַן יאָך. 


דער לאָרד נעמט צו די לאנד פון מיר, 
| = דער פרעדיקער שטימט צו, 

- = דער סװועטער שוויצט די האנט בא מיר, 
| = איז זאָג איך אײַך: הערט צו! 


איך דארף ניט מער קיין פרעדיקער--, 
א בּעזעם און א קער! 

קיין פרעדיקער, קיין גנעדיקער, קיין א 
מער ! 


געקל. לורער 2- = ד 


גענוג שוין לאָזן האבּעווען 
האבּונעס דורך מײַן מ'; 
גענוג, גענוג שוין ראבּעווען 
און טרײַבּן מיך װי פי! 


מיך שרעקט קיין שווארצער קיטל ניט, 
קיין שווארצער יאָר ניט מער; 

מיך שרעקט קיין קרוין, קיין טיטל ניט,-- 
מײַן בּעזעם מיר אהער ! 


איך דארף ניט מער קיין פּלאפּערמאן,-- 
א בּעועם און א קער! 

קיין פּלאפּערמאן, קיין כאפּערמאן, קיין קלאפּערמאן 
ניט מער ! | 


עס רירט זיך! 


הערט איר, קינדער, װי עס רירט זיך, 
װי עס רירט זיך איבּעראל? 

װי דער ארבּעטסמאן מושטרירט זיך 
צו דעם קאמף מיט קאפּיטאל,-- 

צו דעם טויט-קאמף מיטן שינדער, 
מיטן גװויר, דעם געלט-טיראן? 

הערט איר, װי ער רירט זיך, קינדער, 
דער בּארױיבּטער ארבּעטסמאןז 


הערט איר, קינדער, װי עס רירט זיך, 
שפּירט איר, אז דער סאָף קומט אֶן? 

פאָרווערטס, קינדער, עס מארשירט זיך 
לוסטיק בֹּא דער רויטער פאָן! 
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פֿרײיהללט איז דער הערצעריצינדער, - 
אָן טרומייט און בּאראבאן, 

זײַנע בּרידער, זעט איר, קינדער, 
גייט בּאפּרײַען דער ארבּעטטמאן. 


װײַל ער בּוקט זיך ניט פאר געצן, 
קניט פאר אָפּגעטער ניט מער, 
יל זיך מער ניט לאָון העצן 

צו געבּרױכּן זײַן געװער 

מפאר דעם געץ פון זײַנע שינדער, 
קענן קאמף - און פּרײַהײַטס-מאן ; 
אָ. ער קומט צום סייכל, קינדער, 
איבּעראל דער ארבּעטסמאן! 


איבּעראל, אף בּיידע זײַטן 

פון אטלאנטיק, רירט ער זיך! 

ער װיל מער ניט לאָון רײַטן 
זײַנע בּלוטוויגער אף זיך. 

ער װיל מערער, װי א בּלינדער 
פֿערד, ניט גיין שוין אין געשפּאן, 
ער װיל פרײ זײַן, ליבּע קינדער, 
זאט זײַן װיל דער ארבּעטסמאן! 


קינדער, שוין גענוג גענאָסן 

האָט דער רײַכער אלדאָסגוטס, 

בּלוט גענוג האָט ער פארגאָסן, 

אײַער בּלוט צוליבּ זײַן נוץ. 

קינדער, מארש! צום קאמף געשװינדער! 
מיט דער פאָן דער רויטער שפּאנט! 

איר זײַט זײַנע בּרידער, קינדער, 

און ער רופט, דער ארבעטסמאן! 


זעט איר, קינדער, ער וויל מאכן 
פון דער שקלאפערײַ אן ענד, 
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וְ קעדער ער איז א דערפינדער/ 
ער האָט אויסגעטראכט א יו 
וי צו לעבּן גליקלעך, קינדער, 

ער -- דער פּראָסטער ארבּעטסמאן!... 


דער יאָמער-קאָל 


איך הער א קאָל, א יאָמער-קאָל, 
א שמערצלעכן געשרײין / 

איך הער אים, דאכט זיך, מיטאמאָל 
אין ערטער אלערליי, 


2כן איך הער אים דאָרטן, הער אים דאָ, 
= איך הער אים אומעטום -- 

5 און שטארקער װערט ער אלע שצָ 

: און נעמט אלצדינג ארום, 


און אָט דער קאָל, דער יאָמער-קאָל, 
דער בּיטערער געשריי, 

2 ער דריקט אויס שמערצן אָן א צאָל 
6 און ליארעמט ; אָך און וי ! 


א איך פרעג דעם הימל און די ערך, 2 

: די שטערן און די זון, 
איך בּעט זײ: זאָגט מיר און דערקלערט, | 
װאָס איז דער מיין דערפון ? 
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אע װאָס באטײַט דער ואָמער-קאָל,- שי 
יו לעה ישמערצלעכער געשריי, | : 

װאָס הערט זיך, דאכט זיך, מיטאמאָל 

אין ערטער אלערליי? 


די ערד, דער הימל און די זון =- 
זי דרײי, זיי שװײַגן שטיל: 

זיי ווייסן װײניק-װאָס דערפון 
און קלערן אויך ניט פיל, 


איין שטערן נאָר, ער ווינקט און זאָגט : 

,דו פרעג דעם פּרײַענ װינט, 

דעם וינט, װאָס טראָגט דעם קאָל, װאָס קלאָגט, 

אָט איז ער, רעד געשוינד.." א 


איך שרײַ צום ווינט ארוף און זאָג: 
דערקלער מיר, װאָס בּאטײַט 

דער ווייטיקפולער יאָמער-קלאָג, 
װאָס הערט זיך נאָנט און װײַט? 


איז עס דער לעצטער שמערץ"געשריי, 

װאָס שטארבּט און װאָס פארשטומט ? 

איז דאָס, פארקערט, דער אוי און װײי : 
פאר א געבּורט װאָס קומט? 


,א הערלעכע געבּורט פאטײַט 

דער קאָל"-- זאָגט מיר דער ווינס -- 

,די צײַט איז לאנג שוין אף-דער-צײַט... 
דאָס גייט זי איצט צו-קינדן..." א 
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א װאָרט צו די ארבּעטער 


איר, װאָס לעבּט פארגרעבּט 
אין דער אײבּיקער נויט, 
אין נויט, וועלכע קלעפּט 
צו אײַך, בּעײיס איר שװעבּט 
צװישן לעבּן און טויט: 


איר, װאָס פלוכט און זוכט 

ניט קיין אויסוועג פון זומפּ, 
און קליידעט און שוכט 

און גיט גאָר די פרוכט 

פון דער אדבּעט דעם לומפּ; 


איר, װאָס זיצט און שוויצט 
בֹּא א סװעטער אינ הױז, 
און אליין איר שטיצט 

דעם שוינדל, װאָס נוצט 
אײַער מארך, אײַער שווייס,-- 


איר האָט הענט און קענט 
מיט זיי אײַנשטירצן שגעל 
די מעכטיקע װענט 

מיט דעם פונדאמענט 

פון דער רויבּ-ציטאדעל, 


נאָר איר דארט און קווארט 
און גיט זיך ניט קיין ריר; 
פארבּלענדט און פארנארט 
אָט זיצט איר און ווארט,-- 
אפ װועמען ווארט איר? 


עפשער גאָט, װאָס האָט 
אײַך געזען אזא צײַט 
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אין נויט, כאָטש איר האָט 
געהיט זײַן געבּאָט, 


וועט אײַך העלפן אָן שטרײַט? 


איר נייט און בּאקליידט 
דעם גװירישן גוף, 

און אליין איר גייט 
האלבּ-נאקעטערהייט 

בּיז דער טוט גיט א רוף.. 


װאָס איר װעבּט, דאָס שלעפּט 
ע ר אין שפּײַכלער ארײַן: 
איר װעבּט בּעייס ער שעפּט 
אײַער גאָלד און פארלעבּט: 
אײַער שווייס גיט אים װלַן, 


ווען איר שפּינט, געװוינט 
ער מיליאָנען דערפון, 
ער, װאָס פארדינט 

פון אלץ װאָס געפינט 
זיך אונטער דער זון.. 


איר שפּרײיט און איר זייט 

די זריע אין פעלד, 

נעמט עס צו דער, װאָס גייט 
ליידיקערחייט 

און װאָס טראכט נאָר פון געלט!. 


איר האָט הענט, און קענט 
מיט זיי אײַנשטירצן שנעל 
די מעכטיקע וװענט 

מיט דעם פונדאמענט 

פון דער רויבּיציטאדעל ! 


ר און אונדז 0 א קאפיטאן, ‏ 

ו און מיר גיַען איין-אליין 
אפן בּייזן אָקעאן. 

יו שטארק איז אָבּער אונדזער רודער, 

אונדזער מאסט און אונדזער זעגל, 

און גאם רודער שטייט א בּרודער, 

פּרײהײַט שטייט אפ אונדזער דעגל. 


און דאָס שיפל גייט און גייט, הה/ 
לאכנדיק פון שטורעמווינט, | 
וועלכער בּרויזט און בּלאָזט און װייט, 
װיל אונדז מאכן טויבּ און בּליגד, 


אָבּער, פאָרװערטס גייט עס פאָרט, 
שי גענטער, נענטער װערט דאָס לאנד, 
: און מיר קומען אף אן אָרט / 
, | = מאן מיט מאן און האנט-אין-האנט ! 


האנט און פארשטאנד 


איך דריק דײַן געזונטע און מעגלעכע האנט, 
61 בּאם טדעפן דיך און בֹּאם שיידן זיך: 
א איך זע דײַן געזונטן און קלאָרן פארשטאנד, 
| מיט דיר -- פּראָלעטאריער -- ריידנדיק. 


די האנט, דער פארשטאנד זײַנען בּיידע גּעזונט, 
און דאָך איז דײַן לעבּן קיין לעבן ניט ; 
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דער גרונט דערפון איז א גאנץ איינפאכער גרונט, 
זי איינער צום צווייטן זיך קלעפּן ניט. 


דײַן האנט, וועלכע ארבּעט, זי װירקט אָן פארשטאגד, 


דו לעבּסט, קיין שום פרייד ניט פארזוכנדיק, 


דעם סייכל, װאָס דענקט, פעלט א קרעפטיקע האנט. 


דו לײַדסט, קיין שום מיטל ניט זוכנדיק, 


ווען דו װאָלסט געקענט דעם פארשטאנר טיט די הענט 


איין איינציקן טאָג נאָר פארייניקן,-- 


דו װאָלסט אין די הענט דעם פארשטאגד אָנגעװענדט, 


דײַן. לעבּן צו קרעפטיקן, רײגיקן |.. 


די װעלט פאר די רײַכע 


דיי בּאטראכטן די װעלט, װי א טײַך, 


װוּ דאָס פאָלק איז די פיש, װאָס זײי פאנגען, 


און זיי װערן פון פאנג ניט נאָר רײַן, 
דער פיש מוז דעם נעץ זי דערלאננען. 


זיי ּאטראכטן די װעלט, װי א ואלר, 

װוּ זיי יאָגן די מענטשן, וי האָזן, 

און זי האלטן פאר רעכט די געוואלד, 
פאר אן אומרעכט זיך שינדן גיט לְאַזן... 


און דער אָרעמער גייט אפן מארק, 
און ער לאָזט זייער נעץ זאָל איִם פאנגען, 
און ער מערקט אפן יאנד ניט, װי שטארק 
ער אליין איז א קלאפּ צו דערלאנגעף 
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יו 0 -אש דעם שעפער, דעם טוער, דעם 


די צוקונמט 


אָ. די װעלט װעט װערן ייִנגעה // 
און דאָס לעבּן -- לײַכטער, גרינגער,. 
יעדער קלאָגער װעט א זינגער 

8 ווערן, בּרידער, בּאלד;-- 


לאָז דאָס פאָלק נאָר װערן קליגער, / 

און פאריאָגן דעם בּאטריגער, 

אים, דעם פוקס, און אויך דעם טיגער 
פון זײַן שיינעם וואלד. 


אָ. די וועלט װעט װערן שענער, 
ליבּע--גרעסער, סינע--קלענער, 
צװוישן פרויען, צוישן מענער, 

' צװישן לאנד און לאנד {-- 


זאָל די גלײַכהײַט נאָר בּאזיגן 
פאלשקײַט, רױבּערײַ און ליגן, 
זאָל דער מענטש נאָר ענדלעך קױיגן. 

מענטשלעכן פארשטאנד. 
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אָ, די װועלט װעט װערן פרײַער, 

פּרײַער, שענער, יינגער, נײַערו 

און אין איר -- דער עמעס טײַער, 
טײַער, װי א פרײַנט;-- 


זאָל דער ארבּעטער זיך שטעלן 

מוטיק קעגן די, װאָס קוועלן 

זײַנע בּרידער און געזעלן,-- 
מוטיק קעגן פײַנט. 


אָ, די װועלט װעט װערן דרײַסטער 

און עס װעט ניט זײַן קיין מײַסטער, 

ניט די קרוין און ניט דער טײַסטער, 
ניט דעם זעלנערס שװערדן-- 


זאָל דאָס פאָלק ניט זײַן געפאנגען,-- 
זאָל דאָס פאָלק ניט נאָר פארלאנגען,-- 
זאָל עס קריגן אין געראנגל 

רעכט אף אונדזער ערד. 


מוטיק, בּרידער, מוטיק, שװעסטער! 
אָט דער קאמף, דער לעצטער, גרעסטער, 
רופט אײַן פון די טונקלע נעסטן 

אפן פרײַען פעלד {-- 


מוטיק, מוטיק אין די רײַען, 

אין די רײַען צו בּאפּרײַען, 

צו בּאפּרײַען און בּאנליען 
אונדזער אלטע וועלט !.. 
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= א 


דער יונגער העלף 
(לויט װיקטאָר הוגאָ) 
אף א פאריזשער באריקאדע, אין א גאס, 
װאָס איז פון שולדיק בּלוט און אויך פון ריינעם נאט, 
װערט א צװעלף-יאָריק קינד צוזאמען מיט ,, רעבּעלען" 
גענומען אין געפאנגנשאפט. 


.האללאָ, דו שנעק ! בּיסט אויך דאָ איינער פון די מאָרד"געזעלן? לי-- 
גיט א פרעג בּאם ייַנגעלע דער אָפיציר, 

װאָס האָט דאָס יינגעלע געכאפט, 
און קריגט דעם שטאָלצן ענטפער: פיאָ, דאָס זײַנען מיר". -- 


נו, אויבּ אזוי, איז װוערסטו בּאלד דערשאָסן-- 


ווארט בּיז עס קומט דײַן רייי.-- דאָס העלדנקינד 6 


זעט װי עס פאלן איינציקװײיז זײַנע גענאָסן, 
דערמאָרדעט פון סאָלדאטן. ער װענדעט זיך געשוינד 


צוט אָפיציר און זאָגט צו אים: ,כ'וועל נאָר מײַן זייגערל דער 


מאמען 
אװעקטראָגן... איך װעל זיך ניט פארזאמען !..* 


,דו װילסט אנטלויפן, הא ז"--;אָ, ניין, איַך קום צוריק, 
אוב איר דערלױבּט, הער קאפּיטאן, איין אױיגנבּליק!* 
,פאכדאָנים איז עס",..-- לאכט דער קאפּיטאן -- 

,ווּ װוינט דײַן מוטער ?*--,דאָרטן לעבּן דעם פאָנטאן, 
איך ניי און קום צוריק, אין א מינוט". 


-- ,נו, גוט ! אנטלויף-זשע גין !*--דאָס קינד לויפט שנעל אוועק: 
עס לאכן די סאָלדאטן, טילאכט דער אַפֿיציר, 
דורך דעם געלעכטער הערט זיך שיר 
דער לעצטער קרעכץ 
פון די, װאָס פאלן, װי די זאנגען, אָן א ברעג, / 
פון לעבּן אָפּגעשניטן, לינקס און רעכטס... 
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2 יִם א דער טענ או / יד יי 
-- זעט א זעט!-- אָט קומט דאָס קינד ארוף. 0 


עס װערט דאן פאר ביזאיען רויט 
- דער טעמפּער, בּלייכער, בלינדער טױט, 
פ רוט װערט אויך פאר שאנד די 


יו 


0 5 


ווער איז שולדיק 
(לויט װיקטאָר הוגאָ) 
(געשריבּן אין דער צײַט פון דער פאריושער קאָ- 
מונע, ווען די קאָמוגארן זײַנען בּאשולריקט געװאָרן 
אין דער סרייפע פון דער נאציאָנאל-בּיבּליאָטעק) / 


יצר דיכטער: 

זאָג, ארבּעטער, בּיסט דול ? פארבּרענען : 
די בּיִבּליאָטעק? װי קאָנסטו דאָס גאָר קענען? 4 
דו, מענטש דוֹ ווילדער, רעד! 


ארבעטער: 
יאָ, איך האָבּ אים פארבּרענט, 
דעם בּיכער-אויצער אײַערן מיט מײַנע הענט. 

רער דיכטער: : : ו, 
|| אָ. שוידערלעך ! דאָס איז אזא פארברעכן, בר 
װאָס האָט קיין נאָמען ניט! דו, בּארבּאר דו, בּארעכן ! 0 
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דו לעשט אליין דאָך דײַן נעשאָמע-ליכט, - 
די זונען-שײַן, װאָס האָט בּאלויכטן דײַן געױכט! . 6 
דײַן צאָרן, װאָס קיין כארפע װײסט ניט און קיין בּושע. - 
מאכט װיסט אן אויצער, װאָס איז דײַן יערושע !.. | 


ן 


דו, נאר, בּאגרײַפסטו דען ניט, אז דאָס בּוך 

בּרענגט גוטס פאר דיר, פאר האר פאר דײַנעם בּרענגט א 
פלוך, 

װײַל ארבּעט אָרנטלעכע שעצט עס און פארטייריקט, 

און קעגן בּלוטוויגער עס רעדט און פּריידיקט !.. : 


און דו ווארפטט ארײַן מיט דײַן אייגענעד האנט 
אין דײַן בּילדונג-אויצער א העלישן בּראנר? ‏ / 
מיט װערק, װאָס זײַנען צײַט הונדערטער יאָרן 
דורך גײַסטרײַכע מענער געשאפן געװאָרן, 

דורך מענטשנפרײיַנט גרויסע און וועלט-בּאקאנטע, 
װי שעקספּיר, לעמאָשל, װי מילטאָן, װי דאנטע, 
מיט שרײַבּער מיט גרויסע, מיט שעפער מיט הויכע, 
װאָס האָבּן גערײיניקט, געלײַטערט די מויכעס, 

מיט מענער מיט גרויסע, װאָס האָבּן דערװוסט, 
דערפּאָרשט די נאטור, אויך די מענטשלעכע בּרוסט, 
מיט זייערע װערק, מיט דער הײיליקער פרובט 


פון זיי, וועלכע האָבּן דעם עמעס געזוכט, יא 
געפונען און דיר אים אין בּיכער געלאָזן, אש 2 
האָסטו איצט א פײַער פאנאנדערגעבלאָזן? א 
בּארבּאר ! די סרייפע, װאָס פלאקערט און בּרענט, שי 
און בּושעוועט צװישן פיר מעכטיקע וענט, א 


דערמאָרדעט דעם גײַסט, װאָס דארף זײַן בּא דיר טײַער . 1 
פארניכטעט דײַן אייגענעם גרויסן בּאפּרײַער ! עו 
בּאקלערסטו דען ניט, אז די אופקלערונג האָט 1 
פון אײיביק אקעגן דעם קריג, דעם שאפאָט 

געקעמפט, קעגן דאלעס און פאָלקס-לײַד געשטריטן, 
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-בעייס זיי, דײַנע אופקלערער, האָבּן געליטן 

פון נויט און האָבּן אין טפיסע געשמאכט, 

קעמפנדיק קעגן דער פינצטערער מאכט, 

קעדיי זאָלסט ניט בּלײַבּן פארכוישעכט און ווילד, 

דער מענטש זאָל זײַן מענטשלעכער, ערלעך און מֿילד? 


נעם, עפן א בּוך, לייען די גרויסע פּאָעטן, 

די אײיבּיקע לערער, די גרויסע פּראָפעטן 

און זע, װי דער גײַסט פון זיי שפּיגלט זיך אָפּ 

אין דײַנע געדאנקען, דײַן מויעך, דײַן קאָפּ; 

װי זיײיערע הערלעכע, ליכטיקע שטראלן 

בּאלײַכטן דײַן לעבּן, אף וועלכן זיי פאלן! 

דאָס בּוך, דו פארבּרעכער, דאָט בּוך בּדענגט דײַן רעכט, 
בּאפּרײַט פון די קייטן, פון קנעכטשאפט דעם קנעכט, 
בּאפרײַט אים פון אלערליי העסלעכע פלעקן 

און גיט אים א הארץ, אז ער זאָל זיך ניט שרעקן 

פאר פירשטן-דעספּאָטן, װאָס טראָגן א קרוין, 

און זײיערע קנעכט, וועלכע מאָרדן פאר לוין. 

דאָס בּוך, דו פארבּרעכער, דאָס בּוך בּרענגט דיר װיסן 
און װעקט די געפילן בּא דיר, דאָס געויסן, | 
און פרײַ װערט דער מענטש, פרײַ װערסטו, װערן מיר| 
דאָס אַלץ מאכט דאָס בּוך, און דאָס בּוך געהערט דיר! 


דעם בּוך, דעם יאָרהונדערטער-אלטן בּאפּרײַער, 

דעם אויצער פון דוירעס פארסארפלט דײַן פײַער? 

דו הארגעסט אליין איצט דײַן איינציקן פרײַנט, 

דײַן שיצער און שטיצער פון נעכטן און הײַנט? 

דו בּרענסט דאָס, װאָס שטענדיק איז טרײַ דיר געועוזן? 
װאָס שװײַגסטו? נו, ענטפער ! 


ארבּעטער: 
- אִיך קען ניט לעזף 
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מארקס דער זיגער 


(צִר זײַן 25-טן יאָרצײַט, | 
3,טן מארט, 1968). 0 


קיין איבּערמענטש, קיין אונטערגאָט און קיין פּראָפעט, 

אין עד צו מענטשנקינדער נאָר אלס מענטש געקומען; 

קיין גאָט-געזאלבּטער, קיין בּאלאָרבּערטער פּאָעט, 

האָט עֶַר-- דער מאן--א שפּראך אָן בּילדער און אָן בּלומען, 


א מענטשן-שפּראך, א דענקער-לאָשן נאָר גערעדט,. 2 
ידערמיט אָבּער גאָט מאמאָנס פעסטונג אײַנגענומען,-- 0 
די טפיסע, װוּ דער מענטש דעם בּרודער וײַנעם טרעט, 0 
װוּ אין א גרום פון גאָלד זײַן גײַסט איז אומגעקומען, ) 
קיין איבערמענטש; א מעכטיקער נאָר דורך זײַן וויסגמאכּט, 2 
האָט ער, װאָס האָט עליאָהוס מאנטל ניט געטראָגן, אט 
אָן מוישעס שטעקן, און אָן שימשנס גװוּרע אין דער שלאכט, ‏ / 


און אָן ארמייען, לײַכט די שווארצע קראפט געשלאָגן, 
צעטרײבּנדיק די כוישעך"בּרויִם פון דער נאכט, 
און מיט זײַן העלן גײַסט באנינענדיק צו טאָגן}. 


אף אונדזערע קװאָרים 2{ 0 


װען די פרײהײַט װעט זיצן געקרוינט אפן טראָן 

פון א גליקלעכער װעלט און א מענטשהײַט פון בּרידער: 
װען דער עמעס װעט האָבּן א פלאץ אױבּנאָן 

און אין טהאָפ װעט זײַן אלץ װאָס איז איר דערװידער; 


ווען דאָס רעכט װעט געליבט זײַן, דאָס אומרעכט -- פארהאסט, 2 
און ווען קיינער וועס קיינעם ניט קױפֿן, ניט דינגען; 4 א 


א : 
- ווען די ליבּע װעט האָבּן פארניכטעט דעם האס, 

- און דאָס גליק װעט פארטיליגן קינע און פײַנטשאפט, 

- ווען די גאסן אין שטאָט און די הײַזער אין גאס 

יא פול זײַן מיט אײניקײַט, ליבּע און פרײַנטשאפט,-- 


א צופרידענע קינדער, הע אין פריידן, 
א געלערנטער מאן, א דערפארענער גרײַז, 


| וי מיר האָבּן געליטן מיט דוירעס צוריק, 

- װי מיר האָבּן אָן אופחער געקעמפט, װעט ער מעלדן, 
! װי עס האָבּן געװאָרגן די טליַעס, די שטריק, 

א 2 יאמאָליקע ערלעכע, מוטיקע העלדן, 


6 די גליקלעכע קינדער, פארזאמלט אין קרײז, 
װעלן אופשטיין גערירט פון דעם זיידעניוס װערטער, 
ועלך דריקן די האנט דעם זאָקן, דעם גרײיז 

ון דאן יי בּאזוכן די הייליקע ערטערג-- 


װוּ עס רוען די קעמפער פון הײַנטיקן דאָר, 

יװאָס דער טוט נאָר אליין האָט געקענט זיי בּאצווינגען,-- 
, 1 בּאגײיַסטערטע קינדערשע שטימען אין כאָר, 

עלן דעם אָנדענק מיַט ערפורכט באזינגען... 
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. לירער 3. : 23 


א ש ‏ געטש .יע יה 
עי טי 2 קעלב בי בולק דעל בער 1 ר 


!. נויט- 


 .ןװיטָאמ‎ 


שא :2 


אין סלעק-צײט 


דאָס פייגעלע -- עס הוננערט אינעם שטײגל, 
דאָס הינדעלע זוכט גערשטן אוֹן געפינט ניט, 
דאָס בּלימעלע גייט אונטער אפן צװײַגל,-- 
אך, זייער בּאלעבּאָס, נעבּעך, פארדינט ביט. 


אין וויגעלע דאָס קינד ליגט ניט געגעסן: 

דער מאמעס מילן איז מיטאמאָל אװעק הײַנט; 
דאָס מיידעלע, דאָס עלטערע בּעט עסן-- 

אך, ליבּסטע, אײַער בּרויטגעבּער האָט סלעק הײַנט. 


און מער איז אין קאמין ניטאָ קיין קוילן, 
די בּעטן -- אין זי זעען זיך די בּדעטער, 
פארמאָרעט ליגט זיך יעדערער אף הולן, 
װײַל, כוץ דער נויט, איז לאנג שוין אלץ בּאם פעטער. 


דערפאר איז פּוסט בּאם פייגעלע אין שטײגל, 
דערפאר האָט איצט א קינד גיט װאָס צוֹ עסן, 
דערפאר פארוועלקט דאָס בּלימל אפן צװײַגל, 
פון אלעמען פארלאָזן און פארגעסן... 


א כוידעש אָן ארבּעט 


איך בּעט ניט נעדאָװעס 

פון וועגן זכוס-אָװעס,-- 
פארהאָרעווען װיל איך מײַן בּרױט, 
ניט בּעטלען, ניט שנאָרן, 

צו קצינים ניט פאָרן, 

ניט ווארטן אף רײַכע לײַטס טויט, 


מיר פעלט די כאריפעס 

אין שגאָרערשע כניפעס, 

די דריידלען, די קונציקע רײד; 
די אויגן צו גלאָצן 

בּאם טיש פון א קאָצין, -- 
דערצו בּין איך װײניק געגרייס. 


איך בּעט ניט בא קײנעם 
א טיטל א שיינעם, 

איך ויל קיין מויריינו ניט זײַן; 
איך יל א בּאװוּסטער 

אלס ערלעכער שוסטער, 

אלס ערלעכער שנײרער נאָר זײַן. 


איך בּעט ניט קיין שלישי 

קיין מאפטיר, קיין שישית 

איך װויל ניט אין מיזרעך-וואנט שטיין; 
אף נארישער גײווע, 

בּין איך קיין בּאל-טייווע, 

מײַן שטאָלץ איז מײַן האנטװוערק אליין. 


גאָר ארבּעטן וויל איך, 
פארקויפן אײַך בּיליק 


2 2 קויפט עס. עשווינד שי 
- = מײן װײַ, מײַנע קינדער-- ‏ 
| = אף זי דער ראכ היל אין |גרויס !. | 


איך בּעט ניט געדאָוועם. 
פון וועגן זכוס אָװועס,-- 
6 פארהאָרעווען וויל איך מײַן בֹּרוֹיט ; 
באב פון ארבּעט נאָר רייד איך, 
7 שש איך װויל ניס גיין ליידיק, 
אי בּאפרײיט מיך דורך ארבּעט פון נויט. 


1884 


לאָנדאָן בּאנאכט 


איר לעמפּעלעך, לאמטערנדלעך, 
דערציילט מיר, װאָס בּאנאבט, 
7 דאָ שטייענדיק און בּרענענדיק, 
א שי איר צײַטנװײַז בּאטראכט, 
אע װײַל אלע נאכט, בּאלײַכטנדיק 

6 די מויערן, דעם ברוק -- 

דארפט איר איצט האָבן, רעכן איך, 

| א קלאָרן, שארפן קוק. 


: 
האָט איר געזען א בּאַכערל, 
פארהונגערט און פארשמאכט, 

דאָ גייענדיק און זוכנדיק : 
די גאנצע ליבּע נאכט -- 

זיך זוכנדיק א ווינקעלע, 
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6 דע 


א טיר, .א טרעפ אין גאס, . 
זיך צוצולייגן אויסרוען ?-- 
ס'איז שרעקלעך קאלט אין גאס! 


די לעמפּעלעך, זי בּרענען זיך, 
בּאלײַכטן יעדער הויז ; 

צי זעען זיי-- צי הערן זיי, 
דאָס זאָגן זיי נים אויס, 


האָט איר געזען בֹּאם האָספּיטאל 
א מיידעלע לעם טיר ? 
מיט רויטע אויגן, שרײַענדיק: 
, אוי װיי, אוי װויי צו מיר !* 
איר טאטע לינט א גויסנדער, 
פינף קינדער שרײַען: ,,בּרויט!* 
די מאמע איז שוין לאנג ניטאָ: 
זי איז שוין דרי יאָר טויט... 
די לעמפּעלען, זי בּרענען זיך, 
בּאלײַכטן יעדער הויז; 
צי זעען זי -- צי הערן זי 
דאָס זאָגן זיי ניט אויס, 


האָט איר געזען, איר לעמפעלעך, 
אן אלטן מאן אין גאס, 

האַלבּ צעמישט שפּאצירנדיק, 
הונגעריק און בּלאס? 

אמאָל האָט אָט דער אלטינקער . 
געמאכט פון יאָר צו יאָר 

אפולע מענטשן לאכנדיק 

אלס לוסטיקעד אקטיאָר, 


די לעמפּעלעך, זי בּרענען זיך, 
בּאלײַכטן יעדער הויז; 
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צי זעען זיי-- צי הערן זיי, ‏ 
דאָס זאָגן זי ניט אויס. 


האָט איר געזען א ,גרינעם" ייד 
דאָ בּלאַנדזשעגדיק אליין? 

קיין קאָרעװ ניט, קיין גױעל ניט 
און עלגט װי א שטיין. 

די רײַכע , קענען גאָרניט טון", 
זי האָבּן טעכטער, זין... 

די לאָנדאָנער ,,קאָמיטע-לײַט"-- 
פאר זי איז ער צו גרין.. 


די לעמפּעלעך, זיי בּרענען זיך, 
דרוף זײַנען זײי געשטעלטן; 

נאָר װיסן פון זי קענט איר נים 
װאָס טוט זיך אף דער װעלט. 


דער בּלינדער פידלער 


ארוף טשיפּסײד, ניט װײַט פון מאָנומענט, 
שטייט אף גרויען טראָטואר טאָנטעגלעך 
א בּלינדער מאן, װאָס האלט אין דארע הענט 
אן אָפּגעניצטן, אלטן אינסטרומענט. 
און שפּילט א נינן אוטגעהייער קלעגלעך. 


פונוואנען נעמט זיך אָט דער מוזיקאנט? 
װוּ רוט ער אויס בּאנאכט די פּיינער? 
ווער ווייס? אים זעען מענטשן בֹּא דער װאנט, 
נאָר קיינעם פון זיי איז ער ניט בּאקאנט-- 
פון טויזנטער בּאטראכט אים איך, איך איינער. 
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יך פצרשטיי די טרו ערע שפיל, א 
װאָס קומט ארױס פון זײַנע סטרונעס / 
- דעם ניגן, װאָס גיט איבּער אווי מיל | 
- יעסורים פון א לעבּן אָן א ציל, : 

אָן רוען צװוישן פיל געליבּטע טרוגעט. 


קר א ,יע 


2 : 
ארוף טשיפּסײד, ניט װײַט פון מאַנומענט, 
: איז שרעקלעך גרויס דער רויש טאָנטעגלעך: 
| = מע פאָרט, מע לויפט, מע קאָכט זיך און מע ברענט, 
- = און קיינעם שטעלט ניט אָפּ דער אינסטרומענט, 
װאָס שפּילט זײַן ניגן אומגעהייער קלענלעך. 


א מיידעלט אין דער סיטי 


לעבּן דער בערזע, דעם טעמפל פון שווינדל, 
זע איך טאָגטעגלען אן אָרעמעט קינד, 
שטייענדיק רוּיַק און שטיל, װי א הינדל, 
נאָנט פון אן אלטיטשקן, וועלכער איז בּלינר; 


שוועבעלעך טראָגנדיק, 
שטילערהייט זאָגנדיק, 
בּעטנדיק: , קויפט בּא מיר מעטשעס, מײַן הער: 
"!'סענ8ק 686 צממסם 089 ,צמתפץ 2 00468 סח 


|דרויסן מעג רעגענען, דונערן, בּליצן, 
| = זי שטייט זיך גאנץ רוּיִק און טוט זיך קיין קֶער ; 
| = זאָרגט נאָר: ,אָט קען נאָך דער רעגן באשפּריצן 
6 דאָם בּיסעלע סכוירע", און דײַגעט ניש מער ; 
א שטעלט אויס די קליינינקע, 
| = שװאכינקע, שיינינקע 


הענטעלע, -- בעטנדיק : , מעטשעס קויפט, סער! 
!סג8ק 186 צתמסתץ סת0 ,צִעמסץ 2 498סט סעד 
ווייס זי פון עלטערן, שװעסטער און בּרידער? 
ווייס זי װאָס פרײַנטשאפט, װאָס ליבּע פאטײַט? 
האָט זי א היים, חוּ איר גוף, אירע גלידער 
קענען זיך אויסרוען -- ווען זי האָט צײַט? 


אָדער אין גאסן-קויט 

שלאָפט זי, די בּלאסינקע? -- 
זאָגס זי ניט, בּעט זיך נאָר : ,מעטשעס קויפט, סער ! 
"וסעהץ סת} צתתסץ 06 ;צממסץ 4 0408 סשיף 


מעקלערס, קאָנטאָרשטשיקעס, גאנצע כאיאָלים, 
לויפן אהין און צוריק װי פארסאמט; 
צאפּלען זיך לויפנדיק, װוי די טײַװאָלים, 
שרײיענדיק אלע מינוט: ,פארדאַמט !* 


לויפנדיק, גייענדיק, 

צײַטנװײַזן שטייענדיקו 

זעט זי זײי, בּעט זי זײי: ,מעטשעס קיפט, סער! 
"'סענגק 186 צתתסץ 086 ;צממסץ 4 0468ס סשאדף 


זי האָט פאר קיין רעגנס, קיין ווינט ניט קיין מוירע, 
אַבּער װי לאנג בלײַבּט א גאסקינד געזונט? 

די אויסצערונג קומט -- און דאָס בּיסעלע סכוירע, 
וועלכע זי היט, װי איד לעבּן אצונד, 


טראָגט שוין אן אנדערער 

קלייניגקער וואנדערער | 

פּונקט װי זי שרײַענדיק: ,מעטשעס קויפט, סער!. 
"!סענגת סם} צתמסץ 0286 ;צממסץ 8 8סגסס סאיך 
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0/ 


דרײַ שוועסטער 


אין ענגלאנד איז דאָ א שטאָט לעסטער, 

אין לאָנדאָן איז דאַ אזא סקווער, : 
אין סקווער שטייען טעגלעך דרײַ שװעסטער, 
די מיידלעך -- זי קען ווער-ניט-ווער. 


טי די קלענסטע פארקויפט דאָרטן בּלומען, 
6 די מיטלסטע -- בּענדלעך פון שיך, 

ו און שפּעט אין דער נאכט זעט מען קומען 
יא די עלטסטע, װאָס האנדלט,.. מיט זיך, 


די יינגערע בּיידע בּאטראכטן 
די עלטערע שוועסטער אָן האס; 
אל װײַל אלע דריי מיידלעך פאראכטן 
4 די ועלט, מיט דער שטאָט, מיט דער גאס. 


און דאָך, ווען די קלייגע עוויי קומען 

צום געסט, װאָס זיי רופן ,א היים", 7 
2 בּאנעצן זי בּענדלעך און בּלומען 

7 מיט טרערן, װאָס בּלײַבּן געהיים. 


אין רעגן, אין װינט און אין קעלט 


װאָס טוען צוויי אויפעלעך קליינע אין גאס -- 
אין רעגן, אין װוינט און אין קעלט? 

די הענטעלעך --- אײַז און די פיסעלעך-- נאס, 

די ליפּעלעך בּלוי און די בּעקעלעך בּלאס; 

חוּ איז זייער היים אין דער װעלט? | 
וייער היים ? זײער היים בּין איך -- זאָגט די גאס, 
אין רעגן, אין װינט און אין קעלט. 
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וווּ גייען צװיי קינדערלען קלייגינקע הײַגט, 

אין רעגן, אין קעלט און אין ווינט? 

גאר אָן א פאָטער, א מוטער, א פרײינט ,., 
יעסוימימלעך? נעבעך! װאָס זע איך? מיר שײנט, 
אז איינער פון זי אין גאָר בלינד! 

געוויס -- זאָגט די גאס -- איך בּין זייער פֿרײַנט 
אין רעגן, אין קעלט און אין ווינט. 


װאָס בּלײַבּן זי שטיין מיטאמאָל דאָ אליין, 

אין רעגן, אין װינט און אין קעלט? 

צום האנדלען -- צו אָרעם, צום בּעטלען -- צו קליין, 

צו שוואך און צו ערלעך צום גאנװוענען גיין, 

װוּ קריגן זי עסן אָן געלט? 

איצט שװײַגט שוין די גאס, אך, איר הארץ איז פון שטײן, 
דער װינט שװײַגט, דער רעגן, די קעלט. 


132 


קליין-עטעלע 


איך קאָן א קליינע מיידעלע, 
אן ארגעטערס א קינד, 

איר צורעלע די אײײידעלע 
דערפרייט דאָס הויזגעזיגד. 


מע גיט איר אלע גוטיקליט 

אין ביזע און אין סלעק, 

איר פרײילעבקײט, איר מוטיקײַט 
איז יעדנס לעבנס-צוועק. 


וי בּליט, די שיינע מיידעלע, 
אפילע פבעשאס מיט: 


דער פאָטער האלט איר קליידעלע 
פאר בּילכער פון זײַן בּדוֹיט. 


דאָך, דוכט מיר, ער זעט קומענדיק 
א שװערע, שװערע צײַט, 
און אָפּטמאָל מאכט אים אוטעטיק 
זײַן טאָכטערט ליבּלעכקײַט. 


ער זיצט אָפט בֹּא איר בעטעלע, 
פארומערט אף א שטול, 

ער טראכט ארום קליין-עסעלע 
מיט אויגן רוט און פול ... 


דאָס אויפעלע אין וואלד 


אין א בּלומעךוויגעלע 
שלאָפּט אין אלד א קינד, 
און אים זינגט א ניגעלע 
אין דער הויך דער װינט: 


,שלאָף, מײַן זיסינק יינגעלע, 
שטיי ניט אוף, ניט הילן, 
ניט באוועג דײַן צינגעלע -- 
איך האָבּ ניט קיין מילך... 


כּיהאָבּ פאר דיר קיין פּוטער גיט, 
פועג בא אָט דעם כבּוים; | 
שלאָף, דו האָסט קיין מוטער ניט, 
האָסט, װי איך, קיין היים, . 


ליג, איך װעל בּאשיצן דיך, 
אפן גרינעם גראָז, 
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פון די שווערע היצן דיך 
מט מײַן פרישן בלאָז. 


האלט נאָר צו די אײיגעלעך, 
רו אויס יעדן גליד; 

! איך מיט יענע פייגעלעך 
זינגען דיר א ליך. 


אָבּער בּעט קיין פּוטער ניט, 
ניט קיין מילך, קיין שפּײַו, 
װײַל דו האָסט קיין מוטער ניט, 
זי ליגט קאלט װי אײַז, 


שטיל? דו שליסט די אייגעלעך 
מידערהייט שוין צו? 

גוט, איך רוף די פייגעלעך 

און דו האָסט בּאלד רו. 


רו פאר יעדן איװערל 
שאפן מיר דיר באלד, 
אין א פרישן קייווערל 
דאָ אִין גרינעם וואלד...* 


כיין-גריבּעלעך 


כיין-גריבּעלען צוויי, קליינע מינען פון גאָלד, 
האָט כיענעלע, מוישע דעם פינישערס קינד; 

די גריבּעלעך צוויי האָבּן יונגע לײַט האָלד, 
יעדער װאָלט די גריבּעלעך אַנגעפילט מיט גאָלד, 
און כיענעלע איז פאר איר שפּיגל ניט בּלינך. 
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דאָך לאָז די גריבּעלעך, אויצרעס פון כיין, 
איר הערצעלע איבּער פארצאָרעט און שווער, 
אין כיענעלעס גריבּעלעך, כיינעוודיק שיין, 

א שאָטן פון יענער װעלט אָפט לאָזט ויך זען, 
פארגאנוועט זיך אָפט אן אנטרונענע טרער. 


ס'האָט כיענעלע, מוישע דעם פינישערס קינר, 

אין גריבּעלעך -- גאָלד, דאָך איר גליק אין א גרובּ, 
װײַל כיענעלעס גליק איז אוועק מיטן ווינט, 

און סיווערן די גריבּעלעך אירע געשווינד 
כּיין-קװאָרימלעך שטילע, בּאהאלטן אין שטובּ... 


צוויי געסעלעך 
(א כּאַראקטער-בילר פוּנעם יירישן לעבּן אין לאָנראָן) 


אין א קליינינק געסעלע, א שמוציקן, א שמאָלינקן 
זיצט א יונגינק װײַבּעלע אין קאמערל אליין, 
שאבּעס איז אוועקגעגאן, און איר מאן נאפּטאָלינקע 
האָט איר ,אף א װײַלינקע" געלאָזן דאַ אלין. 


,װוּ גייסטו עס, נאפטאַלינקע ?",--האָט אים געפרעגט דאָס װײַבּעלע, 

װען ער איז אוועקגעגאנגען, דרײַ-פיר שאָ צוריק, 

,מער נישט, זאָגט ער, סכירעס נעמען, וארט אף מיר, מײַן 
: טײַבּעלע, 

איך װעל זיך ניט זאמען לאנג... נאַר איין אױגנבּליק..." 


,קום-זשע טאקע באלד, זאָגט זי, װײַל צײַטנװײַז פארעדסטו זיך, 


אומעטיק איז אלעמאָל, נאָר שטענדיק מאכט ניט אויס, 
הײַנט אָבּער איז קראנק דאָס קינד, טאַמער, קרוין, פארשפע- 
טיקסטו, 


זאָג איך דיר, עס איז ניטאָ קיין פעני געלט אין הוין.* 
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| פון די 2 יע נינגט איר שטיל ; א גיגעלק. / 2 
זינגט און האָרכט זין צו דערװוײַל: עמעצער דאָרט 


= קייגער קלאפט ניט, ילא מַן זיסע, שלאָף, מײַן ליק 


איבּערמאָרגן קויף איך דיר א פֿײַ-געפּוצטן ,העט" 
און א נײַ, א סאמעטן, גאָר א פײַנינק קליירעלע 
קויף איך דיר, מײַן טאָכטערל, אויך אויריננלעך א ,ספס". ‏ 


און דאָס קינד איז אײַננעשלאָפן. אף דעם קליינעם מײַלעפל - 
שװעבּט א זיסינק שמייכעלע, זי שלאָפט און הוסט ניט מער, ‏ 
און די יוננע מאמעלע, פארטראכט זי ויצט א װײַלעכ, ‏ / 
קוקט ארויס פון פענצטערל, צי קוגט גיט עפעס הער 
צוויי פארטאָגן טיקדטאק פאמעלען קלאפּט דאָס לאר 
האסטיק טיק-טאק קלאפט בֹּא איר דאָס קליקן צעבּראָכן ה 
הונגער הײבּט אָן קלעמען זי, נעמט זי בּרויט א שטיקעלע, 
עסן אָבּער קען זי ניט פון װײטיק און פון שמארץ. + 


דרײַ! זי דרעמלט אײַן, דער קאָפּ אפן עלנבויגן אע 

זיצנדיק, בּאטראכטנדיק דאָס ליבּע, קראנקע קינד. ‏ 
פלוצים, ס'הערט א ריש זן, זי עפנט אוף די אויגן, ‏ / 
וער קלאפּט עס דאָרטן? ער? ניין -ניט ער, דער װיצט! / 


אין אן אנדער געסעלע, א שמוציקן, א שמאָלינקן, 
אין א פּײַגעם שטיבּעלע מיט יידעלעך מיט פיל, 

האָט די סכירעס און דערצו א זייגערל נאפּטאָלינקע, 
זיצנדיק באט טישעלע אין קערטעלעך פארשפּילט. 


ױײ אין אן אלמאַנע,. א יונגע עו 
- און מאטערט זיך שווער אף איר שטיקקלע בּרוֹיט ; 
= זי ארבּעט בּאם ליכט פון דער זון, דער לעװאָגע 
- = און לײַדט אכט כאדאָשים אין יאָר ניט קיין גויט, 
| זי ווערט פאר דער צײַט, דאכט זיך, ביטלעכװליז גרו", 
דאָך זעט זי צופרידן אויס, איז אזוי שטיל! 
- = װאָס האָט פון איר ארבּעט די אָדעמע פרוי? 
0 צום לעבן -- צו װײיניק, צום שטארבן -- צו פיל. 


זעקס שילינג א װאָך איז א קנאפּע האכגאָסע, 

| = זעקס שילינג א װאָך, אכט כאדאָשים אין יאָר, 

| = איר ארבּעט איז אויך ניט קיין לײַכטע פּארנאַסע, 
| קיין װוּנדער, װאָס גרוי נעמען װערן די האָר, 

| זי עסט און דערעסט ניט, עסט ניט צו דער צײַט 
| און זעט אימער אויס האלבּ פארהונגערט און מאט, 
ז* בּלײַבּט, װי די אנדערע אָרעמע לײַט -- 

צום לעבּן -- צו הונגעריק, צום שטארבּן -- צו זאט. 


א אמאָל אין זי װוּנדערבּאר ליבּלעך געװעזן, 

א ס'האָבּן אסאך צו איר שײינהײַט גענארט, 

! געגארט צו איר יונגן אוֹן ליכטיקן וועזן, 

= הײַנט איז זי, די אָרעמע, געלבּלעך און דאר. 

= די אויגן פארזונקען, די ליפּן מאט-בּלוי, 

- איר בּרוסט איז איצט פלאך, די פיגור קרום און קליין, 
יא בּלום א פארוועלקטע איו הַנט אָט די פרוי -- 

| צום לעבּן-- צו העסלעך, צום שטארבּן-- צו שיין, 


! פארוועלקט, און אינגאנצן אלט א יאָר דרײַטיק! 
איר צוקונפט איז שווארץ, איר פארגאננענחײַט לער.. 
זי האָרעװעט, ארבּעט, צופרידן און פלײַטיק, 


7 


.+ 


1 


ש עו יע אט 
עס רעש ע), יש 
איר לעבּן איז טרויעריק, צװעקלאָז און פֿוסט. - 
און ווען אויך זי לאכט, ליגט דער טויט אף איר צונג,. 
זי װירקט אָן א האָפענונג, זי ארבּעט אָן לוסט -- : 
צום לעבּן -- צו אלט און צום שטארבן -- צו יונג, 


אל 


דער טוט, אך, דער טויט קומט אלץ נענטער טאַנטעגלעך, 
זי זעט אים אין כאָלעם און אָפט אף דער װאָר, 

די פריילעכסטע לידער, זיי קלינגען איר קלעגלעך, 

װוי ס'װאָלטן זיי זינגען קאבּראָנים אין כאָר { 

לאנג װעט זי ניט לעבּן אין הונגער און קעלט, 

צום לעבּן זי האָט שוין מער קיין שום פארלאנג: 

װאָס איז מיר, זאָגט זי, נאָך א יאַר אף דער װעלט? 

צום לעבּן -- צו קורץ און צום שטארבן --צו לאנג!... 


דאָס געשפּענסט 


אינאָװונט אין איינעם א װינטער בּין איך 
אליין אין מײַן צימער געוועזן ; 

זיצנדיק לאנג בֹּאם קאמין, האָבּ איך 4 
געהאלטן א בּוך און געלעזף. | 


און לעזנדיק, בּין איך געװאָרן פארטראכט, 1 שי 
פארטראכט און אבּיסל פארקימערט. יא 
איך בּין מיַר געזעסן בּיז שפּעט אין דער נאכט, אי 
געזעסן, געטראכט און געדרימלט, 


אין דרימל איז פּלוצלינג געװאָרן מיר קאלט: 

עס איז מיך בּאפאלן א שױדער; 

פון פּײַער איז פּלוצלינג ארויס א געשטאלט, 

א ביינער-געשטאלט... װי א טויטער, 
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אי טלעג פאלן א טראָפּן א נײַער-- 
= איז טייקעף געפאלן א טרער אף א קױל, 
/ גרלעשנדיק לאנגזאם דעם פײַער. 


: דרימלסט,. דו, מענטש ! -- האָט געדונערט זײַן קאָלו -- 
ו זעסט ניט, עס גייט אויס דײַן פּײַער; 

דו דרימלסט? -- האָט ער מיך געפרעגט מיטאמאָל. - 

קר מענטש, קאָסטן מיך טײַער! 

מיך קאָסט עס מײַן לעבּן, װאָס דיר איז אין שטוב 

| אָװונט דאָ ווארעם געוועזן... 

מִיר איז געקומען דער טוט אין א גרובּ, 

ז דיר זאָל זײַן וארעם בֹּאם לעזן. 


| = װײַבּער, זיך קוועלנדע, - 
קינדערלעך עלנטע 
לאָזט איר, פארשאַטענע 
!= גרעבּער, נאָך זיך. 


| = שיינינקע מיידעלעך 
לאָזט איר אָן קליידעלעך, 
ייִנגלעך געראָטענע 
לאָזט איר אָן שיך. 


קינדער. פארגעסענע, 
אָפט ניט געגעסענע, 
וועלן פארפרוירענע 
האַרעװען שװער ; 


ווער װעט דערבּארעמען 
זיך, און דערווארעמען . 
אונדז, די געשוירענע 
שעפּסעלעך -- ווער ?... 6 
זײַ זײַנען פארשווונדן. געװוען איז שוין שפּעט, 
געשוויגן האָבּ איך פארטרויערט. 
און פּלוצלינג דערזע איך: לעם אים, דעם סקעלעט, 
שטייט שוין אן אוילעם מיט פרויען. 


א פּאָלק מיט אלמאַנעס אין װײַטן געקליידט,. 
טאכריכים אף זייערע לײַבּער; 
דאָ יוננע, דאָ עלטערע, בּאָרװעסערהײט -- 
פארשאָלטעגע, אָרֶעמע װײַבּער. 


: - די בּלייכע געױכטער אין שלייערס פארהילט, 
די פיט אין דעם אש האלב-פארשלונגען; 


זי האָבּן מיט שרעקן מײַן צימער פארפולט, 
און האָבּן דאָס קלאָגיליד געזונגען: 


דער װאָס עסט-- פארגעסט 
אין אָרעמע לײַט; 

די טױיבּ װער עס עסט, 
טראכט ניט, צי אין נעסט 
ליגט א טײַבּל, װאָס לײַדט. 


אין דער וועלט װער געלט 
האָט וויפל אים גלוסט, 
פארגעסט דעם געצעלט, 

וו הונגער, װוּ קעלט 
מאכט קראנק יעדער בּרוסט. 


דער, װאָס טוט אלץ װאָס גוט 
איז נאָר פאר זײַן לײַבּ, 
פארגעסט דעם, װאָס רוט 

פון זאָרג קיין מינוט 


= צוליבּ קינדער און װײַבּ, 


ווען פון שטובּ אין קלובּ 
דער גוויר לאָזט זיך גיין, 
גייט אויך אין א קלובּ 
דער גרעבּער פון גרובּ, 
אין מייסים-פאריין... 


און זײַן װײַבּ? איר לײַבּ 
איר קויפט, אוב איר קענט, 
צום צײַט-פארטרײב; 

אָדער ס'דינגט אײַער װײַבּ 
צום דינטט אירע הענט, 
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א צײן 
א : 


איר זײַט רײַך, אוֹן אײַך -- 
אײַך, רײַכע, איז גוט: : אפ 
איר שווימט אין א טײַך -- | 0 
ס'איז אליך סלי-ווידטיל. -- : יע 
צי פון טרערן, צי בּלוֹט,.. .60 


דער קאָל פון די װײַבּער איז לאנגזאם אװעק 

און בּאלד אויך דער טױיטער, לעשאָלעם! 

און איך האָבּ מיך אופגעכאפּט האסטיק אין שרעק, -- 
צום גליק, איז געווען דאָס א כאַלעם. 


17 


די פארפרוירענע 


אן ענגלישער פראָסט איז א זעלטענער גאסט, 4 
ער קומט אף ניט לאנג יעדן װינטער; 
פון קצינים געליבּט, פון עוויוינים געהאסט, 
דערשײַנט ער, פארװײַלט ער, פארשווינדט ער. 
אָט. װײַלט ער אויך הײַנט אין זײַן מאנטל פון גרוי, 
פארװײַלט ער און װערט גאָרניט לינדער; 
מיר דאכט זיך: אים שעלטן - איך הער ניט גענוי-- 
אן אָרעמער מאן און זײַן קרענקלעכע פרוי, 
און זייערע קליינע דרײַ קינדער. 


דעם אָרעמען מאן און זײַן קרענקלעכע פרוי, 
און זייערע קליינע דרײַ קינדערב- 

זיי טרעפט צװישן פעלדער אין וואלד, װאָס איז גרוי, 
דער פראָסט און ער זאָגט: ,גייט געשװינדער!* 

די אָרעמע לײַט ווארפט א צאָן אין א צאָן 
געשווינדער ? װאָס העלפט דאָ דאָס זאָגן? 
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װאָס קען אזא װײַבּל א קרענקלעכע טאָן? 
און קינדערלעך, יעדער פארדארט, װי א שפּאָן, 
זײי קענען די פיס ניט דערטראָגן. 


אך, קינדערלעך, יעדער פארדארט, װי א שפּאָן, 
| זי קענען די פיס ניט דערטראָגן, 
שי װײַל שוואך זײַנען זיי, װײַל א קינד, װי א מאן, 
לײַדט אויך פון א לײידיקן מאָגן... 
אין װעג אָן א ציל פון הײַנט מאָרגן גאנצפרי 
אָט זעט זיי דער פראָסט אין דער רײַזע, 
ער זעט, װי זיי שלעפּן זיך, נעבּעך, מיט מי, 
וי בּלאָנדזשענדיק בּייגן זיך זייערע קני, 
זי בּעטן קיין װעג זיך ניט װײַזן. 


יאָ, בּלאָנדזשענדיק בּייגן זיך זייערע קני, 
זי בּעטן קיין װעג זיך ניט װײַזן: 
דעם וועג צו פארדינען געפינען זיי ניט, 
דעם װעג ניט צוֹ קליידער און שפּײַזן. 
זיי וואנדלען פארצווייפלטע סטאם אין דער וועלט, 
און פילן אין זיך ניט קיין אײיװער; / 
זי ווייסן ניט מער װאָס איז דאָ, װאָס זי פעלט, 
זי גײיען דורך הונגער, דורך װייטיק און קעלט, 
און זוכן, װײַזט אויס, נאָר א קייווער. 


: זי גייען דורך הונגער, דורך װייטיק און קעלט, 
:4 און זוכן, װײַוט אױיס, נאָר א קייווער : 
זיי שעלטן דעם פראָסט און די מענטשהײַט, די װעלט, 
דער פראָסט ער ליגט צו איצט אן אויער: 
ער הערט, װי ס'דערנענט זיך, פארוויקלט אין גרוי, 
א פארשטעלט, װי דער מאזל דער בּלינדער, 
ש : א מאן, וועלכער הײבּט אוף און ציילט אויס גענוי 
אט צוויי טויטע -- אן אָרעמער מאן מיט א פרוֹי, 
דרײַל טויטע, פארגליווערטע קינדערי.. 
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, געפונען צוויי טויטע, א מאן און זײַן װײַבּ, 
בֹּא זיי דרײַ פארפרוירענע קינדער; 
און יעדן פון זיי אָן א קלייד אפן לײַבּ, 
פארשאָלטענע, אַרעמע רינדער..." 
אי שטייט אין בּלאט, אין דרײַ שורעס פארפאסט, 
אין װערטער געשעפּט פון א טינטער.. 
דער שרײַבּער זאָגט אויך, אז א זעלטענער גאסט, 
פון קצינים געליבּט, פון עוויוינים געהאסט, 
איז אונדזער קליין פרעססל אין װינטער... 
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די אָרעמע מאריע עז 


עלנטע מאריע -- אן אומגליקלעך קינד -- 
סייאָגן זי נאָך און פארפאָלגן די הינט, ' 0 
װעלכע די ,אָרדנונג די געטלעכע" היטן! 
קרענקענדיק, לײַדנדיק, עלנט און שוואך, 
האָט ױ געארבּעט א צײַט אין איר פאך, 
און האָט דערבּײַ אימער מאנגל געליטן. 


יאָרנלאנג האָט זי געארבּעט, צום ענד, : 4 
אָפּגעשואכט זײַנען געװאָרן די הענט, | | 
די פיס האָבּן קאם שוין געטראָטן; 
איצט מוז איך בּעטלען !* און זי פּרובּירט. 
אוּן מ'האָט זי אין צירקל אוועקגעפירט: 
בּעטלען אין ענגלאנד איז שטרענג פארבּאָטן. 


און דאָרטן דערקלערט איר דער הער מאגיסטראט, 


וועלכער זעט אויס זײיער קרעפטיק און זאט, ‏ . 
דערקלערט איר בּאלד װי מע בּרעגגט זי צו פירן: 
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.קעדיי די פֿרײַהײַט פון אָרעמע לײַט 
זאָלסטוּ פארשטיין -- פיר װאָכֿן צײַט 
זיץ אין דער טורמע!"-- און הייסט איר מארשירן. 


א 
0 


.בּעטלען איז, הייסט עס, אין פּרײַען לאנד -- 
ניט א דערנידערונג נאָר, און א שאנד" -- 

טראכט בֹּא זיך מאריע, --,עס איז א פארבּרעכן. 
װאָס טוט מען איצט? גיין אין װאָרק-הױז? אָ, ניין! 
גלײַכער צוריק שוין אין טורמע צו גיין; 

דאָרטן, אין העקדעש, איז ערגער, איך רעכן". 


מאריע די אָרעמע האָט ניט קיין בּרויט, 
מאריען די אָרעמע טרײַבּט די גויט. 
די גנייווע בּאם בּעקער האָט איר ניט געראָטן 
און ס'האָט געכאפּט זי די פּאָליציי, 
געכאפּט און געבּראכט זי: ,אין טורמע בַיי!" 
גנייווע אין ענגלאנד איז שטרענג פארבּאָטן. 


אזוי דערקלערט איר דער הער מאגיסטראט, 

וועלכער איז שטענדיק קרעפטיק און זאט, 
דערקלערט מיט אן ערנסטער מינע; 

קעדיי דעם געזעץ צו שטודירן אף קלאָר, 

הייסט ער איר זיצן פארשפּארט א האלב יאָר, 
אין אן אָסטראָג פון דער פרײַער מעדינע... 


צִ 


מאריע זיצט ווידער, קומט ווידער ארויס, 
ווידער ארויס און האָט װידער קיין הױיז, 
ווידער קיין שפּײַו ניט צו שטילן דעם מאָגן. 
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אָ, ער איז גרויזאם, דער מאָגן אין לײַבּ: 
,עסן גיב -- שרײַט ער -- דו בּעטל, דו קלײַב, 
גאזל, צי גאנװע, אבּי נאָר געקראָגן". 


מאריע, זי ציטערט שוין פארן געריכט, 
דאָך זי דערמאָנט זיך, אז פון א געזיכט, 

א פּאָנעם א שיינס, מאכט מען אָפטמאָל א לעבּן... 
רויט װוערט פאר בּושע דאָס פּאַנעם דאָס בּלאס, 
דאָך זי פּרובּירט, זי בּאװײַזט זיך אין גאס... 

האָפּט, אז די נאכט װעט א מאסקע איר געבן. 


יאָ, זי קלײַבּט אויס א שטאָק-פינצטערע נאכט, . 
דאָך זי בּאהאלט זיך און װערט ניט בּאטראכט; 
זי פארבּלײַבט אין דער פיגצטער, בּלײַבּט אין שאָטן... 
אָט קריגט זי מוֹט... און זי רופט איינעם אָן: 
װײַזט זיך ארויס, אז ער איז א שפּיאָן, 
-- מענער פארופֿן, איז שטרענג פארבּאָטן,-- 


אזוי דערקלערט אויך דער הער מאגיסטראט,. 
ער, װאָס איז שטענדיק קרעפטיק און זאט, | 
װאָס זײַן קאָל איז שטרענג, און זײַן דין געפערלעך ; 
מאריען איז דאָס מאָל א גליק בּאשערט, 
טורמע דרײַ טעג נאָר, -- דרײַ טעג, ניט מער, 
,גיי, זאָגט דער הער, און זײַן זאָלסטו ערלעך!.." 
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מאריע װערט ערלעכער, אָבּער ניט זאט, 
מאריע איז שרעקלעך פארהונגערט און מאט; 
אָבּער די וועלט האָט אסאך פילאנטראָפּן : 
איינער דערלאנגט איר א שילינג אין גאס, 
און זי בּאשליסט צו פארזוכן, צום שפּאס, 
װאָס פאר א טאם האָט דער פּיטערער טראָפּן. 
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און מיט איר אייגנס אינגאנען אין האנט 
גייט זי און טרינקט א האלב שאָ נאָכאנאנד, 

אין דער געזעלשאפט פון פיל אידיאָטן; 
שיקערערהייט גייט זי אום בּיז זי װערט 
ניכטער אין דער פּאַליצײי, און זי הערט, 

אז שיקער ארומגיין אין גאס איז פארבּאָטן. 


אזוי דערקלערט איר דער הער מאגיסטראט, 
ער, װאָס איז שטענדיק קרעפטיק און זאט, 
ער, וועלכער האלט, אז עס טאָר ניט געבּראָכן 
װערן דער קלענסטער געזעץ אין א לאנד, 
װוּ די גערעכטיקײַט הערשט מיט פארשטאנד. 
מאריע, זי קריגט פונדאָסנײַ דרײַ װאָכן. 
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מאריע זיצט ווידער, ווערט ווידער בּאפרײיט, 

מאריע איז קראנק און פארמאטערט פון שטרײַט, 
טראכט זי פון טויט : טרינקען זיך, הענגען? 

זי פארמאָגט נאָך פון. פּעקעלע זאכן די שטריק. 

און ט'איז באקאנט איר א פרײַנטלעכער בּריק; 
א בּריק, װוּ זי פלעג אירע נעכט פארבּדענגען. 


העגגען זיך -- טרינקען זיך ? פרעגט זי אין פּײַן, 


: מאריע בּאשליסט זיך צו גיין צו איר פרײַנט... 


קיינער פארפאָלגט זי ניט אויסער איר שאָטן; 
די עלנטע ווארפט זיך ארײַן אין טײַך... 
מע ראטעוועט זי און מע מעלדעט איר גלײַך: 
אפילע זעלבּסטמאַרך איו שטרענג פארבּאָטן. 


אזוי דערקלערט איר דער הער מאגיסטראט, 
וועלכער איז שטענדיק קרעפטיק און זאט, 
דאָך ער איז גנעדיק, בּאשטראָפּט זי איצט גאָרניט. 
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1890 


,גי און זײַ קליגער -- זאָגט ער צו איךו-- 
זע, דו זאָלסט מער שוין ניט קומען צו מיר, 
אלעס גענוי װוייסטו איצט װאָס מע טאָר ניט". 


מאריע קומט ווירקלעך צו אים שוין ניט מער, 
זי ליגט און זי גיט זיך קיין ריר ניט, קיין קער, 

ליגט שוין בּאגראָבּן אין דר'ערד און בּאשאָטן. 
וער וייסט עס, צי ווייסט זי-- אז שטארבּן פון נויט, 
מיט א געזעצלעכן רוּיַקן טויט, 

איז ניט אין דער פרײַער מעדינע פארבּאָטן !יי. 


דער אלטער מאן און דאָס נײַע יאָר 


מיט דעם אלטן יאָר געקומען זיך געזעגענען, 

שטייט און פרירט אין קאלטער נאכט א מאן, 

דאָס נײַע יאָר געקומען הײַנט בּאגעגענען, 

ווארט ער אף דער גאפ, אין קעלט און אין טומאן; 
אזפגערעגט ווארט עו, דער אלטער אין גאס, 
ווארט ער און איז ניט אין קאס. 


ער איז אן ארבּעטסמאן, ער איז אן אלטער מאן, 
מיט א פארשווארצט געזיכט און װײַסע האָר; 

און אָט דער חונגער-מאן, און אָט דער קאלטער-מאן 
וויל איצט בּאגעגענען דאָט נײַע יאָר. 

הונגעריק, אומעטיקץ 2 יט ער אין גאס 

אומעטיק, דאָך ניט אין קאס. 


זיבּעציק נײַע יאָר האָט ער בּאגעגנט שוין, 
זיבּעציק יאָר, אלע קעלטער פון אײַז, 
און האָט מיט זיבּעציק יאָר זיך געזעגנט שי 


עד, דער פאדפרוירענער אָרעמער גרײו; 
אלע יאר האָט ער בּאגעגנט אין גאס 
אופגערעגט, דאָך ניט אין קאס. 


,ַ, ליבּער נײַער יאָר, װילסטו ניט בּעסער זײַן", -- 
הער איך אים מורמלענדיק שטיל און צו זיך, -- 
,װילסטו דען אויך פאר מײַן בּדודער א מעסער זײַן, 
איך בּין שוין אַלט.... ועמען קימערט פאר מיר".. 
דאָ לאָזט ער פאלן א טרער אפן גאס, 

ער װיינט, נאָר ער איו ניט אין קאס. 


;אָ, ליבּער נײַער יאָר, זײַ אונדז א טרײַער יאָר, 
זײַ צו מײַן בּרודער, דעם ארבּעטער, טרי; 

זײַ אים א טרײַער יאָר, זײַ אים א פרײַער יאָר, 
מאך אים, דעם שקלאף, אָ, דו ליבּער יאָר, פרײַ; 
קּוק ניט אף מיר, װי איך שטיי דאַ אין גאס, 
הער מײַנע רײיד אויס אַן קאס. 


,דאלעס און נויט האָבּן פאר דער צײַט גרוי געמאכט 
מיך, װי דו זעסט מיך, אָ, ליבּער יאָר, הײַנט; 


'דאלעס און הונגער מײַן פרוי האָבּן אומגעבראכט, 


געטויט פאר דער צײַט מײַן איין-איינציקן פרײַנט. 
איך האָבּ בּאוויינט מײַן געליבּטע אין גאס, 
בּיטערלעך, אָבּער אָן קאס, 


, איך האָבּ זיך געשלאָגן פאר פרײַהײַט, גערעכטיקײַט, 
און האָבּ בּאגראָבּן מײַן איין-איינציק קינד ; 

איך האָבּ געקעמפט קעגן מענטשלעכער שלעכטיקײט, 
שווימענדיק קעגן דעם שטואָם און דעם װינט; 
װײַבּ און קינד האָבּ איך פאגלייט דורן דער גאס, 
צו זייער קייווער אָן קאס"... 


קוים רעדס ער אויס אָט די ווערטער דער אלטער מא / 
אל ער אנידער -- א מעס אפן בּרוק, 
פאלט ער אנידער אף אײבּיק א קאלטער מאן; 
שטיל איז זײַן צונג אין מויל, שטאר איז זײַן קוק, 
און ער נעמט אָפּשיך פון לעבּן אין גאט, 
רוּיִק, װי שטענדיק -- אָן קאס. 


אפן סטרענד 


א פּאָטער אין שיקרעס פארזונקען, 
א מוטער פארלאָזן, בּאטרונקען, 

זיי פירן א קינד פאר די הענט, 

זי קומען פון שענק און זיי דענקען 
וועגן נאָך, וועגן אנדערע שענקען, 
און פירן דאָס קינד אפן סטרענד. 


דער מאן האָט די טכירעס גענומען, 
ווען שאבּעס איז ענדלעך געקומען, 

די װײַבּ האָט געווארט בֹּאם פאבּריק ; 
און ער מיט זײַן קינד, מיט איר מאמען, 
זי זײַנען געגאנגען צוזאמען, 

אין שענק נאָך אבּיסעלע גליק, 


אין שענק, װוּ עס װילט זיך ניט עסן, 
אין שענק, װוּ עס לאַזט זיך פארגעסן 
אין קליידער, אין שיך און אין רענט; 
אין שענק, װעלכער איז א גאניידן 
פאר מענטשן, װאָס זיצן אָן פריידן, 
אָן בּרויט צװוישן פיר הוילע ווענט, 
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איצט גײיען זיי בּיידע בּאטרונקען, - 

אין דאלעס און שיקרעס פארוונקען. 

און פירן דאָס קינד פאר די הענט; 

ווער ווייס, אויבּ דער גאנג װעט איר געבן 
א טאם פון א לײַכטערן לעבּן, 

א לעבּן פון מיידלעך אין סטרענד. 


אין סטרענד, װוּ בּאנאכט פון טעאטער 
קומען די פראנטלעך די זאטע 

אראָפּ צו דער טונקעלער װעלט; 

װוּ או די זון גייט נאָר אונטער, 
פארדונגענע ליבּע װערט מונטער, 

די שאנד ווערט מיט טונקל פארשטעלט. 


דזשעק גאנעוו 


דזשעק איז א קינד מיט א פּראַסטלעכן קעפּל: 
ער װוּנדערט זיך װי קען עס זײַן, 

אז פאר געגאנוועטע דרײַ פוילע עפּל 

זאָל ער גיין אין טוֹרמע ארײַן. 


דושעק איז א קינד פון א פרוי א ניט-קלונער: 
א װײַבּל א נאריש, װאָס מיינט, 

אז דער געזעץ מוז זײַן פּאַשעט מעשוגע, 

װײַל דזשעק האָט קיין בּייז ניט געמיינט, 


דזשעק יענעם טאָג איז אװעק א פארקלעמטער, 
די מאמע קאם װאָס זי לעבּט; 

ווײיסט אזא קינד צי ער גאנװעט, צי נעמט ער, 
א קינד, טראכט זי, יונג און פארגרעבט... 
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יע 


וּ יט א 


אלץ ביז א צײַט; דזשעק שֹמט ענדלע 
א פרײַעד פון טורמע צו גיין, 

מער נישט די עפַּל זיי קאָסטן אים טײַער: 
דזשעק קומט א יאָסעם אהיים. 


א מאמעס הארץ 


(אן אלטע פראנצויזישע ליר) 


אמאָל האָט א בּאָכער א יונגער געלעבּט,-- 
אַייװײ איז צו מיר, אָייװײי, אַײװײ!-- 
אמאָל האָט א בּאָכער א מיידל געליבּט, 
א מיידעלע, וועלכע האָט אים ניט געליבּט. א 


בּאפוילן האָט זי אים: ,בּרענג מאָרגן צו מיר"-- וי 
אוי-וויי איז צו מיר, אוי-וויי און װינד!-- 

זי האָט אים בּאפוילן : , בּרענג מאָרגן צו מיר 

דאָס הארץ פון דײַן מוטער צו שפּײַזן מײַן הונט*, 


איז ער אװועק און זײַן מוטער געטויט.-- יע 
אוי-וויי איז צו מיר, װויי מיר און װינד!-- 

איז ער אוועק און זײַן מוטער געטױט, 

און איז מיט איר הארצן געלאָפן געשוינד, 


אוֹן לויפנדיק איז ער געפאלן אף דר'ערוו-- 

אוי-וויי איז צו מיר, מיך שוידערט, מיך גרוילט!-- 

און לויפנדיק איז ער געפאלן אף דר'ערד, יש 
ס'האָט זיך דאָס הארץ געקײַקלט אין קויט. נ 


גאָר פול מיט ליבּע דאָס הארץ האָט געפרעגט, - 
אוי-װיי איז צו מיר, װײ איז מיר און װינד!-- 
דער מוטערס הארץ האָט געפרעגט נאָר בא אים: 
;ס'האָט דיר ניט װויי געטון, קינך ?" 
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} 


די ליד וועגן העמד 
(לויט טאָמאס הוד) 


מיט מאָגערע פינגער, דאר און פארדרייט, 

מיט אויגן, װאָס זײַנען פון ארבּעט שוין בּלינד -- 
א װײַבּעלע זיצט זיך, אין שמאטעס געקלײידט, 
און ווארפט מיט דער נאָדל און פאָדעם געשוינד, 
שטעך -- שטעך -- שטעך ! 


אין הונגער, אין דאלעס, פאר אלעמען פרעמד, 
זי זינגט מיט א קאָל, װאָס רירט און װאָס קלעמט, 
זינגט דאָס ליד וועגן העמד: 


,איך ניי --ניי -- נלי! 

נאָך איידער דאָס קרייען פון האָן לאָזט זיך הערן 
איז ניי! אָבּער ניי!--װידער נײ! 

בּיז דורך די לעכער אין דאך בּאװײַזן זיך שטערן!.. 


מיר דאכט זיך, עס קען ניט זײַן ערגער א קנעכט, 
װאָס ארבּעט אלס שקלאף בֹּא היידן, בּאם טערק; 
מיר דאכט זיך,. עס קען אים ניט זײַן אווי שלעכט, 
וי מיר בּא דער ארבּעט אָט דער. 


ניי ! פּראצעווע -- האָרעװע -- ניי ! 


בּיז דער קאָפּ װעט ניט קענען זיך געבּן א דריי, 


איז נײי! אָבּער ניי -- װידער נײי! 
בּיז די געשװאָלענע אויגן פארציט דער װײי. 


די מארליע, דער זוים און דער בּאנד, 

דער בּאנד און די מארליע, דער זוים! 

איך פאל פארשלאָפֿן מיט די קנעפּלעך אין האנט, 
און ניי זיי װײַטער אין כאָלעם, אין טרוים, 
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אָ, מענטשן ! אוב איר האָט א שװעסטער, א װײַב, 
אויבּ ס'האָט אײַך דאָס מאזל א מוטער געגעםן, ‏ 
זײַט װיסן, איַר טראָגט ניט קיין װעש אפן לײַבּ-- 
איר טראָגט אף זיך א מענטשנס א לעבּן! 


8 
0 


= 
6 ; 


שטעך -- שטעך -- שטעך ! 

אין הונגער, אין שמוץ, פאר דער גאנצער װעלט פרעמד, 
ניי איך מיט דאָפּלטן פאָדעם: פאר זיך 

טאכריכים -- פאר אנדערע מענטשן א העמד. 


נאָר װי איז דער טוט אפן זין מיר ארוף? 
דעם מאלעכאמאָװעס געשטאלט -- דער סקעלעט, -- 
װי קען עס מיך שרעקן: מײַן אײגענער גוף 
איו נאָר א בּיינער-געשטאלט, װי איר זעט, 


נאָר בּיינער א הויפן, פּונקט װי דער טױט: 
איך פאסט אזוי אָפט, און קײינמאָל גערוט. 
אָ, הימל! עס זאָל אזוי טײַער זײַן בּרויט, 
עס זאָל אזוי װאָלװל זײַן פלייש און בּלוט! 


ניי ! פּראצעווע -- האָרעװע -- ניי ! 
צוּם ארבּעטן בּין איך קיינמאָל ניט שוואך, 
אוּן װאָס איז דער לוין פאר מײַן פּראצע ?--פון שטרוי 
א בּעט, א שטיק טרוקענער בּרויט, א צעבּראָכענער דאך, 


א קאָלדרע בּאם לײַבּ, אָט דער טיש מיטן שטול, 
פיר ווענט, וועלכע פּוסטעװען שוין אזוי לאנג, 
און אויבּ אמאָל זי עפּעס פארפולט -- 

דערפאר קומט מײַן אייגענעם שאָטן א דאנק! 


איך נײי!-- שטענדיק ניי-- ווידערּ ניי! 
פון מאָרגן בּיז שפּעט אין דער פינצטערער נאכט{; 
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ניי ! פראבצעװע -- האָרעװוע -- ניי ! 
פוגקט וי פארבּרעכער אין טורמע פארשפארט. 


דער בּאנד, די מארליע, דער זוים, 

די מארליע, דער זוים און דער בּאנד! 

בּיז דעם קאָפּ אף דער פּלײיצע פיל איך שוין קוים, 

ביז מײַן מויעך װערט דול, און שוואך ווערט מײַן האנט. 


ניי ! פּראצעווע, האָרעװע -- ניי! 
בּאם פינצטערן ליכט פון דעקאבּער-טומאן-- 
ניי ! שטענדיק ניי !-- וידער ניי! 


אין ליבּלעכסטן מײַ, װאָס איז ערגעץ פאראן, 

ווען אונטערן דאך אין איר נעסט זיצט די שואלפ, 
און װײַזט מיר פון װײַטן די ליכטיקע זון, -- 

װײַזט מיר דעם פרילינג, דעם העלינקן שטראל -- 
איך זע דאָס אלץ צו און געניס ניט דערפון, 


אָ, איינמאָל א שעפּ טון די פרײַע לופט, 

װוּ רויזן און ליליען -- ליבּלעך און זיס.., 

געפינען זיך דאָרט, װוּ דאָס פייגעלע רופט! 

דער הימל פון אוֹיבּן -- דאָס גראָז בּא די פיס... 

א קורצינקע שאָ דאָרטן זײַן פארן טויט, 

צו שלינגען די לופט, װוּ א ווינטעלע בּלאָזט; 

װי דעמאָלט, ווען כ'האָבּ ניט געװוּסט נאָך די נוט, 
ווען ס'האָט א שפּאציר מיר קיין מיטאָג געקאָסט. 


אָ, איין קורצע װײַלינקע בּעט איך נאָר הײַנט, 
אף א שאָ אף א קורצער נאָר װערן בּאפרײַט -- 
ניט האָפנונג צו זוכן, ניט ליבּע צו פרײַנט, 

מײַן הארץ אויסצווויינען פאוױלאנג איך נאָר צײַט. 
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אבּיסעלע וויינען, בּלױיז עטלעכע טרערן, 
װאָלט גרינגער געװאָרן צעבּראָכענעם הארץ. 
איך טאָר אָבּער נאָדל און פאָדעם ניט שטערן, 


דורך וויינען איך טאָר גיט פארשטילן מײַן שמארץ". 


* 


מיט מאָגערע פינגער, דאר און פארדרייט, - 

מיט אויגן, װאָס זײַנען פון ארבּעט שוין בּלינד, 

א װײַבּעלע זיצט זיך, אין שמאטעס געקליירט, 

און ווארפט מיט דער נאָדל און פאָדעם געשוינד. 
שטעך -- שטעך -- שטעך ! 

אין הונגער און דאלעס, פאר אלעמען פרעמד, 

זי זינגט מיט א קאָל, װאָס רירט און יו קלעמט,-- 

זינגט די ליד וועגן העמד. 
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ווו. סאטיר ‏ 


די שקלאפן-געדולד 


אָ, די געדולד, די פארפלוכטע געדולד, 

די שקלאפן-געדולד פון די ארבּעטער-מאסן ! 

זי נאָר אליין, זי אליין איז די שולר 

דערפון, װאָס זיי קאָרמענען די, װאָס זיי האסן. 


זי, די געדולד, האלט געבּונדן די הענט 

פון מענער, װאָס קעגען דער מענטשחײַט פארשאפן 
פרידן און פרייד צווישן יעדע פיר וענט, 

אן אײיבּיקן פרידן געזיכערט אָן וואפן. 


זי איז דער מויער פון יעדן אָסטראָג, 

אין פּעטערבּורג און אין פּאריזש און אין בּריסל ; 
זי איז דער טאָך פון די טורמע-לײַטס קלאָג, 

זי איז דער שליסער, דער שלאָס און דער שליסל. 


זי, די געדולד, גיט אײַן מוט דעם דעספּאָט 
צו ווארגן, צו שטיקן די איידלסטע העלדן; 
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זי האלס דאָס טרעפּל, װאָס פירט צום שאפאָט, 
פאר זיי, וועלכע קומען די פרײַהײַט אונדז מעלדן. 


זי גיט די טיראגען א סצעפּטער, א טראָן 

לאָזט פּאָלגן די פעלקער און הערשן די סראָרעס, 
זי,--די טאָכטער פון רעליגיאָן, 

די מוטער פון קנעכטשאפט, פון כוישעך און צאָרעס. 


זי, די געדולד, זי אליין טראָגט די שולד, 
װאָס סע בּלוטיקן מענטשן און שטארבן געלאסן; 
זי, די געדולד, די פארפלוכטע געדולר, -- 
די שקלאפן-געדולד פון די ארבּעטער-מאטן, 
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נעכטן, הײַנט און מאָרגן 


אונדזער נעכטן איז געוועזן בּיטער, 
אונדזער הײַנט איז אויך ניט זיס, 

אונדזער מאָרגן בּרענגט נאָר נײַע ריטער, 
קייטן פאר די הענט און פיס. 


יעדער טאָג איז פון זײַן בּרודער ערגער, 
שרעקלעך זײַנען אלע נעכט, 

טאָג און נאכט -- זיי זײַנען בּיידע וװערגֶער 
פאר דער פרײַהײַט און די רעכט. 


1892 


ִ יט ר ו אל עי אי ו 
א 2 2 : : : 
: : א : 


די ליד פונעם לוין-שקלאף 
דער היפל געהערט צום ריבוינעשעלוילעם, 
צום פּאָרעץ געהערט גאָר די ערד; 


די גװוּרע ליגט הײַנט אין אן אײַזערנעם גוילעס, 
א קויעך פון צענדליקער פערד. 


די הײַזער, די בּרײַזער, זי זײַנען ניט מײַנע, 


דעם יאם האָט פארנומען די קרוין, 
אוּן אלצדינג פארמעגן די איידעלע, פײַנע, 
געהובּלטע הונדערט פארשוין. 


מײַן קויעך, מײַן מויעך, מײַן גוף, מײַן נעשאָמע 
פארדינג איך, פארקויף איך דעם גויר, 

איצט פרעגט איר, אין װאָסיזשע פאשטייט מײַן נעכאָמע, 
װאָס בּלײַבּט, דאכט זיך, איבּער פאר מיר ? 


(כ אָ ר) 

דער פרײַער גײַסט, דער פרישער מוט, 

די קאמף-לוסט בּלײַבּט מיר איבּער; 
די קראפט, װאָס שאפט, און קעמפט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פאר רוט און קנוט 

דער מוט צום קריג, 

דער נאָנטער זיג, 

די צוקונפט בּלײַבּט מיר איבער! 


די ויטנשאפט ליגט בּא א טוץ פּראָפּעסאָרן, 
די בּילדונג -- זי איז ניט מײַן זאך; 

איך, ארבּעטעו, װער אָן א לאָשן געבאָרן, 
און שטארבּ מיר אוועק אָן א שפּראך. 


אבּיסעלע , שול" ווארפט מען צו מיר אלס צדאָקע. 
איך נעם עס און דאנק זײי דערפאר; 
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די רײַכע, זי האָבּן אף אלץ א אי יע 
זיי שטאָפּן זיך אָן -- איך דאר און קוואר; 


מײַן קראפט, און מײַן זאפט, און מײַן לײַבּ, און מײַן 0064 


דאָס אלץ איז נאָר מײַנס אף פּאפּיר. 
איך לעב ניט צוֹ לעבּן, איך לעבּ נאָר צו געבּן, 
אלץ געבּ איך, און װאָס בּלײַבּט פאר מיר? 


(כ אָ ר) 
דער פרײַער גײַסט, דער פרישער מוט, 
די קאמף-לוסט פּלײַבּט מיר איבּער; 
די קראפט, װאָס שאפט, און קעמפט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פאר רוט און קנוט, 
דער מוט צום קריג, 
דער נאָנטער זיג, 
די צוקונפט בּלײַבּט מיר איפער ! 


פון ליטעראטור קריג איך קנאפּ װאָס צו נאשן, 
די קונסט איז דעם גווירט מאָנאָפּאָל; 

די לופט אין די הײַזער, דער װײַן אין די פלאשן, 
די סאמעט, די זײַדגס, די װאָל, 


אין בּאנקן די שראנקן, אין זיי די מאטבּייעס, 
די אויצרעס געהערן צו אים. 

איך צאָל אייבּיק צינזש און זאָג ניט קיין דייע, 
אף קלאָג נאָר בּאנוץ איך מיין שטים, 


מײַן קינד, מײַן געזינד מוז זיך אָפט פון מיר שיידן 
| = צו דינען דעמדאָזיקן גוויר ; 
מיר גיט מען אן אָנװײַזונג אפן גאניידן, 
דאָך װאָס בּלײַבּט בּאם לעבּן פאר מיר? 
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וֹ (כ אָ ר) 
דער פּרײַער גײַסט, דער פױישער מוט, 
די קאטף-לוסט בּלײַבּט מיר איבּער; 
די קראפט, װאָס שאפט, און קעמפט און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פאר רוט און קנוט, 
דער מוט צום קריג, 
דער נאָנטער זיג, 
די צוקונפט בּלײַבּט מיר איבּער ! 


דער הימל געהערט צום ריבּוינעשעלוילעם, 
צום פּאָרעץ געהערט גאָר דאָס לאנד; 

די קצינים פארמאָגן דעם אײַזערנעם גוילעם, 
געשמידט צו מאשינען מײַן האנט, 

די רעדער מיט לעדערנע רימענס און פּאסן, 
געשניטן קימאט פון מײַן הויט, 

בּאשאפן אן אייגנס פון מילי-מיליאסן 
אין חײַזער, װאָס איך האָבּ געבּוֹיט; 

אין ריזןךפאבּריקן, װאָס יענע פארמעגן, 
געװינענדיק װאָס איך פארליר, 

און דאָך איז מײַן ענטפער, װען איר װעט מיך פרעגן, 
אשטייגער : װאָס בּלײַבּט דאָ פאר מיר? 


(3 אָ ר) 

דער פּרײַער גײַסט, דער פרישער מוט, 

די קאמף-לוסט בּלײַבּט מיַר איבּער; 
די קראפט, װאָס שאפט, און קעמפט, און טוט, 
און שרעקט זיך ניט פאר רוט און קנוט, 

דער מוט צום קריג, 

דער נאָנטער זיג, 
די צוקונפט בּלײַבּט מיר איבּער |.. 
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אי א אא יי" 
, : יע 


: : 1 א וי אי 0 
בּלוט-טראָפּנס 
ווען אלדי טראָפּנס בּלוט, װאָט פליסן 
פון יעדער פּראָלעטאריער-װוּנד, 
װאָלט עמעצער צוזאמענגיסן, 


דאן װאָלט מען קלאָרער זען און ויסן 
דעם גרונט פון זיי, דעם בּייזן גרונט. 


עס װאָלטן װערן רויטע טײַכן 

און ס'װאָלט אין זיי דערזען דער בּליק 

א שטראָם, װאָס פליסט פון פרײַנט און גלײַכע 
און מאכט א בּלוט-בּאָד פארן רײַכן, 

און פארבּט דעם װײַן, װאָס אים דערקוויקט. 


עס װאָלט דער ארבּעטער בּאגריפן, 

אז ער אליין מיט זײַנע הענט 

האָט פאר דעם בּלוטצאפּער געשליפן 

א שװערד, װאָס מאכט זײַן בּלוט זאָל טריפן, 
זאָל טריפן, טריפן אָן אן ענד. 7 


על 


יע 7 0 


5 יי יי 


דאָך אלע טראָפּנס בּלוט זיי פֿליסן 
בּאזונדער טיף ארײַן אין דר'ערד ; 
זיי לאָזט מען זיך פאנאנדערגיסן, יי 
און נאָר אליין די ערד קען ויסן, 
װאָס פון די טראָפּנס אלע װערט. 


פילאנטראָפּן 
ווען זי זויגן אויס דעם לעצטן טראָפּן 
פון דעם אויסגעצאפּטן מענטשן-בּלוט, 


װערן די ואמפּירן -- פילאנטראָפּן, א 
פּרײַנטלעך, פרום און גוט. 
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ווען זי קריכט פון האלדז שוין יעדער ביסן, 


- און אין מאָגן ליגט אלץ וי א שטײן, 


לאָזן זיי דעם אָרעמען געניסן 
צײַטנװוײלז א בּיין. 


און דער שקלאף האָט בּושע פאר א טיטל, 

פאר א נאָמען, און ער כאפט אראָם 

האסטיק, זיך פארבּויגנדיק, דאָס היטל 
פארן פילאנטראָפּ 


און ער ווייס ניט, אז די פילאנטראָפּן 

װאָלטן ניס געקענט זײַן פרום און גוט, 

ווען דער ארבּעטער געהאט װאָלט נאָר איין טראָפן 
מער פארשטאנד און מוט!., 


גאָטס סטראפּטשעס 


זיי קומען און דערציילן אײַך : 
איר דארפט זײַן פרום און גוט, 
און טון װאָס זיי בּאפעלן אײַך, 
און ליבּ האָבּן די רוט. 


זי קומען און זיי זאָגן אײַך: 
איר דארפט ניט דענקען פיל, 
אז װען די טרײַבּער יאָגן אײַך, 
האָט דאָס א צװעק, א ציל. 


זי קומען און דערקלערן אײַך: 
איר האָט אן אנדער װעלט, 

װוּ קיינער װעט ניט שטערן אײַך 
צוֹ טון װאָס אײַך געפעלט. 


בַּך 


זיי קומען און פאריידן אײַך. 
דעם שמארץ מיט פרומע רייד, 
און גיבּן אין גאניידן אײַך 
נעכאָמעס -- נאָכן טויט, 


איר הערט זיי, הערט זיי, נארעלעך, 
און לײַדט, און נעמט צו קלעפּ, 

און האלט אויס אלע הארעלעך, 
װאָס בּרעכן אײַך די קעפּ!... 


מאָרעשכוירע 


די צײַטונגען פארבּלענדן אײַך די אויגן, 
די פּרײדיקער פארדרייען אײַך די קעפּ, 
פון בּיידע ווערט איר, ארבּעטער, דערצויגן 
צו נעמען און ניט אָפּצוגעבּן קלעפּ. 


די פאבּריקאנטן לאָזן אײַך אָן קרעפטן, 
די האנדלסלײַט--אָן העמדער אפן לײַבּ, 
פון אײַער טיפּשעס מאכן זיי געשעפטן, 
און אײַער װיי איז זייער צײַט-פארטרײַבּ, 


דער מאגיסטראט-הער מאכט אײַך אָן א מוירע, 
דער פּאַליצײיסקער האלט אײַך פעסט און שטארק: 
און טאָמער גלױיבּט איר ניט אין יענעמס טוירע, 
בּרעכט ער אײַך דעם האלדז און בּרעכט דעם קארק. 


איר שמידט אליין פאר אײַער גוף די קיטן, 

איר פלעכט אליין פאר אײַער האלדז די שטריק; 
איר העלפט אליין פאר זיך דעם נעץ פארשפּרייטן, 
איר בּויט אליין דעם פאנגערט פעסטן בּריק. 
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און איר װעט לײַדן װי איר האָט געליטן, 
אוב אײַך איז אזוי זיס די שקלאפּערײַ, - 
אוב איר װילט אײבּיק שפּײַזן פּאראזיטן, 
און ווארטן אפן טוט צו װערן פריי!.. 


,ראדיקאלעיי פאָלקספארטרעטער 


זיי קומען צום פאָלק און זיי זאָגן: 
דו טראָגסט אזא שרעקלעכן יאָך, 
מיר װעלן דיר העלפן אים טראָגן, 
דו גיבּ אונדז אזוי פיל א װאָך. 


דער ארבּעטער איז זייער גלויבּיק 
און אכטעט א מאן אין א פראק; 
ער איז נעבּעך אימער און אײבּיק 
געוועזן א גרויסער פּראָסטאק. 


ער נעמט אָן די הילף מיט פריידן, 

! דער העלפער--נעמט צו זײַן געצאָלט, 
און ער און זײַן פּרײַנט האָבּן בּיידע 
זיך איינער דעם אנדערן האָלד. 


ער קען ניט די טויװע פארגעסן 
און גיט זיי א הערצלעכן דאנק, 
דערפאר, װאָס זיי העלפן אים עסן 
אוּן שוויצן פאר אים בּאם געטראנק. 


דערפאר, װאָס זיי העלפן אים טראָגן 
די שווערלעכע קליידער און שיך, 
און נעמען די מי פון פארמאָגן 
קימאט גאָר אינגאנצן אף זיך. 
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.0 עש ער א אי ר 
4 ט עי די אש, 
: : ש 


צו די פארכאָלעמטע 


איר גייט ארום בּאקלאָגנדיק : 
די שלעכטע, שלעכטע צײַט, 

און לייגט זיך שלאָפן, זאָגנדיק; 
ווער ווייס װאָס דאָס בּאטײַט? 


איר ליגט און כאָלעמט שלאָפּנדיק 
פון יענער, יענער וועלט, 

אין ווייטיץ ליגט איר, האָפנדיק 
צו קריגן װאָס אײַך פעלט. 


צו קריגן, רוּיִק ליגנדיק, 
דעם הימלס, הימלס מאן, 

און קלאָגט, דעם מאן ניט קריגנדיק, 
װײַל ער איז ניט פאראן. 


איר רעדט אמאָל פון אײיניקײַט, 
און בּלײַבּט, און בּלײַבּט דערבלי, : 
אַך דאכט זיך: איר זײַט קליינינקע 7 
צו פּרוּוון װערן פרלי. 


דאן גייט איר אום בּאקלאָגנדיק 7 
די שווערע, שווערע נויט, 
בּאקלאָגנדיק, דאָך טראָגגדיק : 
די קייטן בּיזן טױיט, 
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וי רײַכע לײַט לעבּן 


דײַכע לײַט צופרידענע 
לעבּן אף פארשידענע 

אויפאנים אף דער װעלט: 
א טייל פון זיי פארפּוצן זיך, 
אנדערע פארשמוצן זיך 
און אלע צוליב געלט, 


:. 


איינער איז א סוועטערל, 
בּיז ער װוערט א פעטערל 

און געלט גיט אף פּראָצענט; 
געלט לײַט רוּיִק זיצנדיק, 
רױיבּנדיק, ניט שוויצנדיק, 

וי פריער, ארבּעטס-הענט, 


עלעגאנט זיך קלײידנדיק, 
און בּענימעס ריידנדיק, 
און זעלטן ווען פארטאָן, 
קומט ער אף אסיפעס הײַנט, 
נעמט און גיט כאניפעס הײַנט, 
און איז א גאנצער האָן. 


דאָ גייט אום אן אנדערער, 
וועלכער איז א וואנדערער 
און פאָרט אום זוכן גליק, 
מאכט געלט אין אווסטראליע, 
פארשװוענדט עס אין איטאליע 
און קערט זיך אום צוױיק. 
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אינדערחיים זײַן װײַבעלע 

לעבּט זיך װי א טײַבּעלע, 
געלאסן און געהיים -- 

מיט א מאן אן אנדערן, 

בּיו עס קומט פון וואנדערן 
דער רײַזנדער אהיים, 


איר שענקט ער א רינגעלע, 
אים שענקט זי א ייַנגעלע, 

עס װוערט ניט פיל גערערט... 
גאָר מע ווייס אין שטאָט דערפון, 
װײַבּער מאכן שפּאָט דערפון, 

און ענדלעך װערט א געט. 


= 


דאָרטן שטייט א שרײַבערל, 
וועלכער איז א קלײַבּערל 
פון נײַעס פאר א בּלאט; 
לעבּט פון ליגנט פעטלעכע, 
וועלטלעכע און געטלעכע, 
שרײַגט און איז זיך זאט, 


מענטשן קריטיקירנדיק 
און זײַן פעדער פירנדיק 

מיט כוצפּע און מיט שטאָלץ, 
מאכט ער מע זאָל לײיענען 
ווערטער, וועלכע קלייעגען 

זיך פּונקט װי גלאָז צו האָלץ, 


װײיניק-װאָס פארשטייענדיק, 
דאָך דאָס צינגל דרייענדיק, 
רוּיִק לעבּט א מאן, 


וועלכער רופט זיך פּריידיקער 
און ער איז א ליידיקער, 
א שטײַפער בּאראבּאן, 


ער איז פרום בּא פרומע לײַט, 
גוט און קלוג בֹּא דומע לײַט, 
און װוּ עס בּעט זיך -- לינק; 
אוּן פאר אלע נייגונגען 
האָט ער איבּערצײַגונגען 
און בּײַט זיך װוּנדער-פלינק. 


און א שטילן ערטעלע 

זיצט און מאכט א קערטעלע 
א זון פון א בּאנקיר ; 

שפּילט, אסאך פארלירנדיק, 

אָבּער װײיניק שפּירנדיק -- 
דער טאטע איז א גויר. 


בּאלן און טעאטערן 
קלעקן ניט צו פּאטערן 
דעם פאָטערס אויצער גאָלד; 
אף קאָנצערטן גייט ער ניט, 
װײַל מוזיק פארשטייט ער ניט, 
און קאָרטן האָט ער האָלד, 


קאָרטן און צו עסן פיל, 
אויסערדעם מעטרעסן פיל, 
װאָס אים פארדינגט די נויט ; 
אָרעמע פארבּלענדעטע, 
וועלכע פאר געשענדעטע 
עס מאכט דאָס שטיקל בּרוֹיט. 


== 
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*ענער יונגערמאנטשיקל - 
איז א שארלאטאנטשיקל, 

װאָס רופט זיך אדװאָקאט; 
ערלעכקײַט בּאליידיקט ער, 
רױבּערײַ פארטיידיקט ער 

און לעבּט װי א מאגנאט, 


יונגעלײַט פאראכטן אים, 
װײַל די מיידלעך אכטן אים 

און בּעטן אים בֹּא גאָט; 
ער-- ער מאכט זיי כיינדעלעך, 
װײַזט די װײַסע ציינדעלעך, 

די פערד אין זײַן קאראָט, 


און מיט כיטרע ריידעלעך, 
קריוטשקעלעך און דריידעלעך 
פארקרימט ער אלץ װאָס גלײַך; 
און ער אי א טויו אין שטאָט, 
האָט א הױז א גרויס אין שטאָט 
און שווינדלט און איז רײַך, 


יי 


מיט דער טוירע האנדלענדיק, 
אין גאָטס וועגן וואנדלענדיק, 
גייט אום א פּײַנער מאן; 
ער איז א דוכאָװונער ייד, 
זייער א גרונטאָװנער ייד 
און שטאָלץ װי גאנץ קיידאן. 


און ער האָט א בּײַכעלע, 


מיט א קליינעם טײַכעלע 
פון ספּיריטוס דארין; 
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װײַל ער מאכט א שנעפּסעלע, 
ווען ער שערט א שעפּסעלע, 
און שערט עס אלפּי דין. 


װוּ ער זאָגט קיין דע ניט, 
גיט ער די מאטבּייע ניט, 
דאָך נעמט ער װוּ ער קען; 
אָ, ער איז ניט שעמעדיק, 
און ער פרעגט ניט, נעמענדיק, 
פון וועמען, װי און וען. 


אָט זעט איר דאָרט אן אלסינקן, 

שטליפלעכן און קאלטינקן 
פארװועלקטן גענעראל ; 

ער איו מער קיין שעכטער ניט, 

טויג שוין פאר קיין פעכטער ניט, 
דאָך רעדט ער איבּעראל. 


רעדט פון די פארגאנגענע 
טויטע און געפאנגענע 
אין שלאכטן אפן פעלד; 
ווערט בּאגײַטטערט טראכטנדיק, 
װי ער האָט זיך, שלאכטנדיק, 
געמאכט דעם נאָמען העלר. 


און ער גייט אום לױבּנדיק 
זיך אליין, און גלױבּנדיק, 
אז איינער, וועלכער גיסט 
בּלוט אין א מילכאָמע ניט, 
האָט גאָר קיין נעשאָמע ניט, 
און לעבּט קימאט אומויסט, 


== 
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דאָרטן דער צעלאָזענער 
בּרייטלעך אופגעבּלאָזענער 
און פּײַן-געגאָלטער פראנט, == . 
דאָס איז דער האלב-פארווילדעטער, 
גראָבּער, ניט-געבּילדעטער, 
דער בּירזשע-ספּעקוליאנט, 


מאסן געלט פארדינענדיק, 

לעבּט ער שפּינװעבּס שפּינענדיק 
אלע זײַנע יאָר; 

פרײַע לײַט און ערלעכע 

האלט ער פאר געפערלעכע, 
געפערלעכע בּיז גאָר. 


אָנגעבּלאָון שטייענדיק 
זעט איר אים זיך דרייענדיק 
אין פּוץ, אין גלאנץ, אין פּראכט 
פון סאלאָנען ליכטיקע, 
צוישן גרויסע, וויכטיקע 
פּערזאָנען יעדע נאכט. 


סיטיס דאר 


דאָ איז א פארדאָרבּענע, 
נאָר זייער-שיין געפאָרבּענע 

און אייבּיק-יונגע פרוי; 
שטייט אין שפּיגל זוכנדיק, 
קלײַבּנדיק און פלוכנדיק 

די האָר, װאָס װערן גרוי; 


זי אין א בּאלעוענענ 


רערט װי א געוועזענע 
פּראָפּעסאָרקע מיט פֿרײַנט, 
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פראזן האָט זי עטלעכע 
וועגן ליבּע געטלעכער 
אוווּ נאָר זי דערשײנט. 


רעדט פון די אמאָליקע 
ערנסטע און , דראָליקע* 
ליובּאָװניקעס אָן צאָל; 
כויזעק פון זיי מאכנדיק 
זאָגט זי, בּיטער לאכנדיק: 
איך װעל זײַן פרום אמאָל.-. 


אויבּ איר לייענט צײַטונגען, 
ווייסט אִיר די בּאדײַטונגען 
פון יעדן מין געװעט; 
קענט געוויס די סקאטשקע-לײיט, 
אלע פערד - און קליאטשקע-לײַט, 
פון וועלכע יעדער רעדט. 


דאָרטן זינגט זיך גייענדיק 
שיקער און זיך פרייענדיק 

דער מאן, װאָס ,מאכט א בּוך*; 
נארן האָט געפונען ער, 
און איז א געװוּנענער 

און לאכט פון זייער פלוך. 


און ער גלעט זײַן בּערדעלע, 
דאנקענדיק דעם פערדעלע, 

די נארעלעך און גאָט ; 
טראָגט דאָס געלט אין ,בּענק" ארלן, 
גייט דערנאָך אין שענק ארײַן 

און שיקערט אָן כלאָפּאָט. 
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יעדער קען ר' שמײַעלען 
מיט זײַן װײַבּל כײַעלען 
מיט ליבּקען זײַן יונגאטש, . 
מיט זײַן הארץ דעם שטיינערנעם, 
מיט זײַן האנט דער בּיינערנער, 
װאָס גיט מיט פרייד... א פּאטש, 


ער בּאװוֹינט פיל צימערן, 
וועלכע בּלישטשען, שימערן 
מיט זילבּער און מיט גאָלר; 
און מע זאָגט, אז סרייפע-געלט 
האלט ער ניט פאר טרייפע געלט 
און האָט א פײַער האָלד,.. 


ציננער בּייזע, שעדלעכע 
זאָגן, אז מיט עטלעכע 
און צוואנציק יאָר צוריק 
האָט ער פון א פּײַערל, 
אין א קליינעם מײַערל, 
געמאכט א גרויסן גליק. 


טויזנטער פארמאָגנדיק, 
- פֿונדעסטוועגן זיך קלאָגנדיק, 

אז קאפ-קאם קומט ער אוֹיס, 
לעבּט זיך נעבּעך קוועלנדיק, 
רײַכער ווערן וקלנדיק, 

א גוויר אין יענעם הויז, 


ער איז אין פארוואלטונגס-ראט 
פון אן אונטערהאלטונגס-בּלאט, 
קריגט מערער פון א דאנק, 


איז אויך א דירעקטאָרל, 
אָדער אן אינספּעקטאָרל, 


אין -- גאָט ווייסט וועלכן -- בּאנק. 


האָט דערצו פּארנאָסעס פיל 
און פון זיי האַכנאָסעס פיל 

| = און שיט מיט געלט זיך אָפּ; 
דאָך דאָס אלעס קלעקט אים גיט, 


און די פּעטקײַט שמעקט אים גיט -- 


דעם אלטן קוגל-טאָפ. 


זעט איר דאָרטן פאָרנדיק 
אים, װאָס איז געװאָרן דיק 
פון בייזע איבערגענג ? 
ניט פון קרענק פון אייגענע, 
קורצע און פארצויגענע, -- 
דערפון האָט מען א קרענק, 


ער האָט געפּאקט זײַן דיקלעכקײַט 
נאָר פון דער אומגליקלעכקײַט 
פון די, װאָס ער קורירט; 
מענטשן, וועלכע גלױיבּן אים, 
צאָלן גוט און לױיבּן אים 
און פאָרן װוּ ער פירט. 


מענטשן, װאָס בּאדענקען גוט, 
אז מע דארף צו קרענקען גוט 
א דאָקטערס מעדיצין ; 
מענטשן, וועלכע שטארבּנדיק, 
שטארבּן ניט פארדארּנדיק 
זײַן מיסכער אָן א זין, 


א 


אָט איו א ראבינערל, 
קלוימערשט נאָר א דינערל -- 
א דינערל פון גאָט, 
אָבּער ער האָט עטלעכע 
טויזנטער, פון געטלעכן 
ראכמאָנעס, אין קאָמאָד. 


מאסן געלט פארדינענדיק, 
דאוונט ער, גאָט דינענדיק, 
און דאוונט זייער פרום; 
.שמא ייסראַָעל" שרײַט ער גוט, 
אין ,אָלײנוײ שפּײַט ער גוט, 
און בּלאָזט זיך אומעטום. 


רײַכע לײַט צופרידענע 
לעבּן אף פארשידענע 

אויפאנים אף דער װעלט: 
א טייל פון זיי בּאצירן זיך, 
אנדערע פארשמירן זיך, 

און אלע ליבן געלט. 


און זי אלע האבּעווען, -- 
האבּעווען, בּאראבּעווען 

די אויסגעדארטע הענט; 
איינער דורך א בּלעטעלע, 
יענער דורך א צעטעלע, 

אן אנדערער דורך רענט. 


דער, געזעצלעך לאטכענדיק, 


יענער, געטלעך באדכענדיק, 
א דריטער פון פּראָצענט; 
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פון פּראָצענט, פון װועקסעלעך, 
נעמענדיק פון עקסעלעך, 
װאָס קריכט נאָר אין די הענט. 


קוקט ניט װאָס זיי רײַסן זיך 
צווישן זיך, און בּײַסן זיך, 

און כאפּן דער פון דעם; 
דאָס איז גאָר א קלײניקײַט, 
װײַל מע קען אָן אײגיקײַט 

זיך לעבּן רײַך, בּאקוועם, 


און דער רײַכטוט זײערער 

װעט זײַן אן אומגעהייערע, 
ווילדע רױבּערלי, 

בִּיז דער לעבּן אײַערער 

װעט ניט זײַן א פרײַערער, -- 
פון אלע יאָכן פרלי, 


גאָט מאמאָן 


גאָט מאמאָן איז א גליקלעכער, 
א בּרייטלעכער, 
א פעטלעכער, 

א זאטער גאָט, א דיקלעכער, 
א װונדערלעכער גאָט. 


ער שיקט צו זײַנע קינדערלען 
און קנעכטעלעך 
פיל העכטעלעך, 

פיל שעפּסעלעך, פיל רינדערלעך, 
און אלצדינג, װאָס ער האָט. 
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ער גיט זיי שארפע מויכעלעך, 
ניט װיציקע, 
דאָך שפּיציקע, 

הייסט בּויען זיי מיזבּייכעלעך 
פאר אים אין יעדער שטאָט. 


זיי בּויען אים אלטארעלעך, -- 
די קינדערלעך, 
די שינדערלעך, 

און אָפּפערן אים נארעלעך, 
און היטן זײַן געבּאָט, 


ער פרייט זיך אף זי קוקנדיק, 
די קרעמעלעך, 
די נעמערלעך, 
זֵיֵל זעענדיק זיך בּוקנדיק 
אין שטויבּ פאר זייער גאָט. : 


זי זעענדיק, די צופּערלעך 
פארכאפּנדיק, 
פארקלאפּנדיק 

פיל זילבּער, גאָלד און קופּערלעך, 
דאן מאכנדיק בּאנקראָט. 


און נאכעס פון זיי קלײַבּנדיק, 
פארשפּיצט ער זיי, 
בּאשיצט ער זי 

צו גאנווענען, פארבּלײַבּנדיק 
די פּנײ פון יעדער שטאָט. 


ער היט זי מיט סאָלדאטעלעך, 
װאָס שיסן גוט 
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און גיסן בּלוט 
מיט בּיקסעלען, הארמאטעלעך, 
| מיט פּולװער און מיט שראָט, 


גאָט מאמאָן אין א גליקלעכער, 
א בּרייטלעכער, 
א פעטלעכער, 

א זאטער גאָט א דיקלעכער, 
א װוּנדערלעכער גאָט. 


א 


צו די קלוגע 


איר מיינט, אז א מענטש אין ניט ניכטער, 
װאָס גלױיבּט אין א בּעסערער צײַט; 

איר רופט מיך א טרוימער, א דיכטער, 
איר קלוגע, איר פּראקטישע לײַט. 


איך װויל ארום דעם הײַנט ניט שטרײַטן, 
לאָז זײַן, איך בּין טאקע בּארוישט, -- 

מיט אײַך װאָלט איך פאָרט זיך ניט בּײַטן, 
כ'װאָלט שיקרעס :5 גאָלד ניט פארטוישט. 


און אויבּ זי איז ווירקלען א כאָלעם, 
די צוקוגפט, פון וועלכער איך טראכט, 
דאן גייט אײַך, איר קלוגע, לעשאָלעם, 
און לאָזט מיך דערטרוימען די נאכט. 


איר מעגט זיך אײַך שווינדלען און רױיבּן, 
אויבּ פינצטער פארבּלײַבּט, װי איר זאָגט, 
און איך װעל בּארוישט זײַן און גלויבּן, 
און טראכטן אין טרוים, אז עס טאָגט. 
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מײַן שוווּע 


ווען איך בּין פאר פרײַהײַט אין טפיסע געזעסן 
מיט יאָרן און יאָרן צוריק; 
ווען איך בּין געװען װי א טויטער פארגעסן 
פון פרײיַנט, פון ליבּע, פון גליק, -- 
דאן האָבּ איך געשװוירן א הײליקע שוװוּע, 
צו קעמפן פאר עמעס אוֹן רעכט; 
צו אָפּפּערן יוגנט און װוילטאָג, דאָס רוען, 
דאָס רוען פון טעג און פון נעכט, -- 
קאָלזמאן וי דער מענטש װעט פארבּלײַבּן אין קייטן, 
די וועלט, זי װעט זײַן אן אָסטואָג, 
קאָלזמאן װי דעם ארבּעטסמאן װעלן בּאגלייטן 
דער כוישעך, דער אומגליק, די קלאָג. 
דאָס האָבּ איך צוריק מיט א רייע פון יאָרן 
איַן טורמע, פארשפּארט און פארמאכט, 
אין טונקעלער איינזאמקײַט הייליק געשווֹירן -- 
און מיך האָט געהערט דאן די נאכט... 


עס שרײַבּט זיך ניט 


מײַן פעדער איז טעמפּ, און די טינט מײַנע -- בּלאס, 
איך װויל און איך קען הײַנט ניט שרײַבּן: 
און אויסערדעם איז דאָס פּאפּיר עפּעס נאס, 
עס גייט ניט, עס העלפט ניט דאָס טרײַצן 


פֿײַן פֿעדער וערט טעמפּ, װײַל עס ציטערט די האנט, 
ּאטראכטנדיק ווידער און ווידער, 

װאָס איר -- אך, אומגליקלעכע ! -- לײַדט נאָכאנאנד, 
אומגליקלעכע ארבּעטער-בּרידער. 


1 


און בּלאס איז די טינט בַּא מיר, נאס דאָס פּאפיר, 
פארװאָס -- װעל איך בּאלד אײַך דערקלערן: - 

די טינט, דאָס פּאפּיר -- זיי ווערן בא מיר א ר 
פארגאָסן מיט בּלוטיקע טרערן. 7 


די לעװאָנע 


ווייסט איר פארװאָס די לעװאָנע איז פלייך?ז | 
װײסט איר פארװאָס זי פארדעקט זיך : 
מיט װאָלקנס מיט גרויע מיט נעפּל, מיט רויך, -- | 
װוייסט איר פארװאָס זי פארדעקט זיך ? 


דאָס איז דערפאר, װײַל די װעלט איז בּאנאכט 
פול מיט דערשרעקנדע בּילדער; : 
דאָס איִז דערפאר, װײַל די װועלט װערט געמאכט 
טעגלעך אלץ ערגער און ערגער. 


דאָס איז דערפאר, װײַל דער דאלעס, די נויט 
פילן די נאכט אָן מיט שרעקן, 

און הונגער-לײַט וואנדלען פארקומערטערהייט, 
וואנדלען אין אלע פיר עקן... 


דאָס הארץ דער לעװאָנעס, װאָס מילד איז און ווייך, - 
פילנדיק מענטשן-לייד, שפּאלט זיך, 

דעריבּער, דעריבּער איר פּאָנעם איו בלייך, 

און זי פארקריכט און בּאהאלט זיך... 
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דער יונגער פאָלקס-פּאָפט 


און אלעמאָל, בּעשאס ער דענקט 
און ליבּט, און שרײַבּט, און זיפצט, און גענסט, 
דערבּײַ די האנט 
זעט נאָכאנאנד, 
װאָס שפּײַזט און קליידט, און שוכט, און הויוט, 
און קען, דאָך װיל ניט זײַן קיין פּויסט; 
בּעשאס די קראפט 
ער זעט פארשקלאפט, 
װאָס צירט און גילדט און מאָלט, און פארבּט, 
בּעייס ער אליין, דער שעפער, דארבּט, 
דער פּראָלעטאר, 
: דער גאָט -- דער נגאר, 
װאָס מאכט א פּאלאץ פון א גרובּ, 
און האָט א קייוװער פאר א שטובּ, 
און סאם מיט מאָרער זעטיקט אים 
-- ער שלינגט און טוט זיך ניט קיין קרים -- 
בּיז ס'קומט דער סאָף, 
דער לאנגער שלאָף, 
בּיזוואן ער גאנװועט זיך ארויס 
פון לעבּנט כוישעכדיקן הויז, -- 
ווען דאָס דערזעט 
דער פאָלקס-פּאָעט 
בּעשאס זײַן יונגער מויעך דענקט, 
בּעשאס עס גארט זײַן הארץ און בּענקט 
נאָך איר, װאָס זי 
בּרענגט פּאָעזי 
אים אין זײַן װאָכעדיקער װועלט 
און האלט זײִַן בּרוסט פאר א געצעלט 
און טראָגט דארין 
א הערשערן, 
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-- דאן קומט ארײַן איר ליבּ געזיכט 
און װערט פארװעבּט אין זײַן געדיכט. 
עס שװעבּט ארום 
עס זומט: זום-זום ! 
דאן צװישן זײַנע פערזן שטיל 6 
איר װערטערלאָזע ליפּנשפּיל: 0 
איר רייץ, איר כיין 
מאכט זײַן רעפריין, 
איר זיסער שמייכל צירט זײַן בּילד, 
און אויך זײַן צאָרן מאכט זי מילר, 
דעם קאס, װאָס זינגט, 
די ליד, װאָס קלינגט 
צו דער לעװײַע פון א װעלט 
אף מענטשנמאָרד, אף רויבּ געשטעלט; 
איר כיין בּאלעבּט 
אלץ און ער שװעבּט ‏ א 
ארום זײַן הארץ, ארום זײַן קאָפֿ, { 
בּאלײַכט די ווערטער, אויסיעס, טראָפּ. 
און אלעמאָל 
הערט זיך איר קאָל 
אין יעדער זילבּ, אין יעדן קלאנג, 
אין יעדער טאָן פון זײַן געזאנג. : 
ער פילט דעם בּליק, 
דעם שטראל פון גליק, שי 
װאָס פאלט --א העלער זונענשטראל -- 
אף יעדן פערז, פאלט איבּעראל, 
און שמייכלט צו 
און זאָגט: ניט רו, 
ניט רו, ניט רו בּיז אין דער װעלט 
פארבלײַבּט איין איינציקער געצעלט, 
װוּ האס רעגירט, 
װוּ ליבע פרירט, | + 


4 4 


ופ פרײַהײַט זוכט אומויסט אן אַרט,. 
װױּ פרײַנטשאפט איז א פּוסטער װאָרט; 
װוּ ס'האָט די שאנד 
די אױיבּערהאנט, 
און פרויען-יוגנט זוכט די נאכט 
און מענער-יוגנט לויפט אין שלאכט; 
װוּ טױב און בּלינד 
וואקסט אוף דאָס קינד, 
און דעם יעסורים-זאטן גרײיז 
בּאגלייט א הימל, קאלט װי אײַז, 
צום לעצטן מאָל 
צום יאָמערטאָל 
בּעשאס ער גאנװועט זיך ארויס 
פון לעבּנס כוישעכדיקן הויו... 


דאָס זאָגט איר קאָל 

אים אלעמאָל 
בּעשאס ער זיצט און קלערט, און דענקט, 
און ליבּט, און דיכטעט, זיפצט אוֹן בּענקט... 
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: מײַן פּאֶר טײַבּעלעך 
איך האָבּ א פֹּאָר טײַבּעלעך שיינע, 
זֵיי זײַנען אן ער און א זי; 
זיי װאָלטן א דיכטער, װי היינע, 
פארזאָרגט מיט אסאך פּאָעזי. 
ער װאָלט זייער אויסזען באשריבּן 
מיט װערטער פון פּערל און גאָלד, 
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2 : וי א 
7 


און אייבּיץ בּארימט װאָלט געבּליבן ‏ 
דאָס צּילד, װאָס ע- װאָלט דאן געמאָלט. / 
איך האָבּ ניט קיין פעדער, װי זײַנע; 
אויך מאך איך קיין ליד ניט װאָם רעדט 
פון גליקלעכע קינדער פון מײַגע, 

װײַל איך בּין א פאָלקס-לײיד-פּאָעט, 


איך קען מײַן פּאָר טײַבּעלען זעלטן 
בּאטראכטן לאנג פרײילעכערהייט: 
איך זע נאָר די טונקלע געצעלטן, 
װוּ אויפעלעך ליגן אָן בּרויט; 


װוּ עלנטע קליינינקע טײַבּעלעך, 
אין וועלכע יעדער פארגעסט, 

מיט שמוציקע, שוואכיגקע לײַבּעלעךְ : 2 
פארגייען אָן פוטער אין געסט. 00 עו 


6 : * 

אָ, די פּוסטע, קאלטע, טונקל-גרויע ווערטער ! :: : 
קיינמאָל, קיינמאָל װוערן זי בּא מיר | אש 

פול ניט, ווארעם ניט, ניט ליכטיק אין די ערטער, 
װוּ, אלס גאסט, דאָס גליק קלאפט אָן אין טיר, 2 

װוּ עס בּעט בֹּא מיר 6 

זײַן בּילד זיך אף פּאפיר. - באט 


אָ, די בּייזע װערטער, נאָר פאר גענעם-ליידן יי 
האָבּן היץ זײי, פארבּ און זונענשײַן; 
װערן שטום און אײַזקאלט בֹּאם גאניידן, 
הערן אוף געהאָרכזאם מיר צו זײַן, 
בּעייס בּאם סיר די פרייך 
ווארט אף דעם דוף: גארײַן!" | 0 
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| = װערטער אָנמעכטיק צום זנק און צום זאָגן 
4 : דאפקע בּעייס דאָס הארץ איז פול מיט גליק; 
אע לעבן אָבּער אוף, װען ס'קומט צום קלאָגן, 
וו וען עס גייט דאָס גליק אהיים צוריק, 
יא און אין אויג א טרער . 
: מעטושטעש מאכט דעם גליק... 


נישקאָשע 


5 נישקאָשע ! 

יש אין פענצטער בֹּא מיר שײַנט די זון נאָך ארײַן 

6 בּאלײַכט נאָך מײַן פּאַנעם, דערווארעמט די גלידערן; 
שא און מונטערקײַט האָבּ איך אָן פּויקן, אָן װײַן, 

1 אין בּרוסט טראָג איך פיל ניט געזונגענע לידער. 


0 מײַן לירע פארמאָגט אומנעשפּילטע מוזיק, 

27 און ניט בּארירטע פארמאָגט זי נאָך סטרונעס, 

4 מײַן בּליק גייט ניט אימער אװעק אף צוריק, 

- = און שטעלט זיך ניט אָפּ בּא מאצייוועס און טרונעס. 


6 איך האָבּ נאָך פאר עלנטע, שוואכע א װאָרט, 
א פאר מענטשן אָן האָפּנונג--א פריילעכע בּסורע, 

0 און ווארעם נאָך האלט איך אין הארצן דאָס אָרט, 
װאָס האָט געקענט װערן פאר ליבּע א קװוּרע. 


: די אויפעלעך האָבּן מיך אימער נאָך האָלד, 

4 און. איך האָב זי אלץ נאָך פיל טויזנט מאָל העלטער: 
2 איך האָבּ פאר זיי מײַסעס פון גלאנץ און פון גאָלד, 

א א ועלט, װאָס ווערט קײנמאָל ניט קעלטער, ניט עלטער. 


* 


געקּל. לירער 7. 7 


0 4 0 611 000 אט 
יו גי אל וָ 0 : ; 11 יו אש 
6 א *ֹ 


1 1 
א 


די זון מעג זיך נייגן אף מײַן האָריזאַנט,. 
און עפשער איין טאָג ניט דערהױיבּן זיך װידער; 
דערװײַל איז איר שטראל נאָך אי ווארעם, אי נאָנט, 
איך זינג נאָך דערװײַל אומגעזונגענע לידער. 


: * 
* 


אלץ װאָס דאָס לעבן קאָן געבּן, 
אלץ װאָס די ליבּע קען נעמען, 
נעם איך אלס רעכט פונעם לעבּן, 
גִיבּ איך און דארף זיך ניט שעמען. 
; גיב איך און נעם זיך אלס רעכט, 
לעבּ אזויפיל װי איך קען; 
קלער ניט װאָס גוט איז, װאָס שלעכט, 
לעבּעדיק צינד איך און בּרען. 


און ווען דאָס בּרענען און צינדן 

אויס איז -- דאן װאָלט איך אײַך דאנקען 
פּלוצלינג צו לאָזן פארשווינדן 

מײַן פלאם, און ניט לאָזן עס צאנקען. 


מײַן איינציקער פארלאנג 
(צו יאקאָװו גאָררינען) 
מײַן טאָג שטארבּט אָפּ, מײַן זון גייט אונסער, 


דער אָװנט קומט און האלט זיך אוף ניט לאנג; 
די נאכט -- איך װאָלט זי טרעפן מונטער, 


א 


זי טרעפן גײַסטיק א געזונטער, 
לאָז מיר דער טאָג גאָר געבן איין פארלאנג: 
א שיינעם, קלאָרן זונעןדאונטערגאנג. 


א זונען-אונטערגאנג מיט פארבּן 

אי העל, אי רויט: פון פלאמען און פון בֹּלוֹט; 
אן אונטערגאנג, װאָס לעבּט אין שטארבּן, 
קען טױטן, אָבּער ניט פארדארבּן, 

און נעמט אײַך, און איר גייט אװועק, און רוט, 

און קומט צוריק מיט פרישן בּלוט און גלוט. 


מיט בּלוט די מענטשהײַט צו בּאנײַען, 
די אלטע מענטשהײַט דורך א נײַעם דאָר; 

מיט גלוט, צו שמידן די קלײזײַען, 

דעם גײַסט, דעם וילן צו בּאפּרײַען, 
און מיר אין טרוים די וועלט בּאװײַזן קלאָר, 
װאָס יענער דאָר װעט האָבּן אפן װאָר. 


א וועלט בּאזעצט מיט פּרײַנט און בּרירער, 
װאָס מענטשנליבּע איז איר פונדאמענט; 

א גוף, װוּ פעלקער זײַנען גלידער, 

קיין גליד דעם צװוייטן ניט דערווידער, 
װוּ גלײַכהײַט האלט צוזאמען פּרײַהײַטס ווענט, 
מיט ליבּע אלס איר איינציקן צעמענט. 


אָ, דאן װאָלט איך געגליבּן מונטער, 
מיר װאָלט ניט פארן טױטן טאָג זײַן בּאנג, 

א גײַסטיק-פרישער, א געזונטער 

װאָלט איך ארופגיין, ניט ארונטער,-- 
װאָלט איך נאָר קענען האָבּן דעם פארלאנג: 
א שיינעס, העלן זונען-אונטערגאנג. 


א זונען-אונטערגאנג א קלאָרן, 
א שטערן-רײַכן אָװנט אין זײַן פּראכט; 

מיט פייגעלעך, װאָס צוויטשערן אין כאָרן, 

בּאגריסנדיק דעם טאָג, װאָס װוערט געבאָרן, 
באזינגענדיק די מענטשהײַט, װאָס דערוואכט, 
און דאן -- דו, ליבּע, זיסע װועלט, גוס נאכט .. 
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דאָװיד עדעלשטאט 


וואכט אוף! 


װי לאנג, אָ, װי לאנג װעט איר בּלײַבּן נאָך שקלאפן 
און טראָגן די שענדלעכע קייט ?! 

װי לאנג װעט איר גלענצנדע רײַכטימער שאפן 
פאר דעם, װאָס בּארױיבּט אײַער בּרויט ?! 


װי לאנג װעט איר שטיין אײַער רוקן געבּויגן, 
דערנידעריקט, הײימלאָז, פארשמאכט ל! 
עס טאָגט שוין! וואכט אוף און צעעפנט די אױגן! 
: דערפילט אײַער אײַזערנע מאכט ! 


קעמפט אויס זיך די פּרײַהײַט אף קאמף-באריקאדן! 
דערקלערט די טיראנען א קריג! 

מוט און אנטשלאָסנהײַט, בּראווע קאמעראדן, 
װעלן אײַך פירן צום זיג! 


קייטן און טראָנען, אָ, אלעס מוז פאלן, 
אונטער דעם ארבּעטערס שװערד! 

מיט דופטיקע בּלומען, מיט גאָלדענע שטראלן 
וועט פּרײַהײַט באצירן די ערד! 
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- = ברידער! גענוג פאר. טיראנען. צו 0 
4 שווערט, אז איר מוזט װערן פרלי!! 


{ = קלינגט אומעטום אין די פרײַהײַט-גלאָקן ! 

| פארזאמלט די לײַדנדע קנעכט! 

און קעמפט בּאגײַטטערט, און קעמפט אומרערשראַקן - 
פאר אײַערע הײליקע רעכט! 


אין קאמף ' 


מיר װוערן געהאסט און געטריבן, 
מיר װערן געפּלאָגט און פארפֿאָלגט -- 
און אלץ נאָר דערפאר, װײַל מיר ליבּן ? 
דאָס אַרעמע שמאכטנדע פאָלק. 


מיר װערן דערשאָטן, געהאנגען, 

מע רױבּט אונדזער לעבּן און רעכט, 
דערפאר װײַל מיר עמעס פארלאנגען 

און פּרײַהײַט פאר אָרעמע קנעכט! 


נאָר קײינטאָל װעט אונדז ניט דערשרעקן 
געפענקעניש און טיראנלל; 

מיר מוזן די מענטשהײַט דערוועקן 
און מאכן זי גליקלעך און פריי. 


שמידט אונדז אין אײַזערנע קייטן, 
וי בּלוטיקע כײַעס אונדז רײַסט; 
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4 שא 
יו 


איר װעט אונדזער קערפּער נאָר טויטן, 
נאָר ניט אונדזער הײיליקן גײַסט! 


צִ 


סיראנען ! איר קענט אים ניט טױט 

דאָס איז אן אומשטערבּלעכע פלום; 
זײַנע שמעקנדע, רייצנדע קווייטן 

בּליֶען שוין איצט אומעטוט ! 


זיי בּליִען אין דענקנדע מענטשן, 
װאָס ליבּן גערעכטיקײַט, ליכט ; 
אליין די נאטור טוט זיי בּענטשן 
צום קאמף, צו דער הײיליקער פליכט -- 


בּאפּרײַען די אָרעמע שקלאפן, 

װאָס שמאכטן אין הונגער און קעלט, 
און פאר דער מענטשהלט באשאפן 

א פרײַע, א ליכטיקע ועלט, 


װוּ ס'זאָל זיך ניט גיסן קיין טרערן, 
ניט פליסן קיין אומשולדיק בּלוט; 

נאָר מענטשן, װי ליכטיקע שטער, 
זאָלן שײַגען מיט ליגע און מוט ! 


+ 


איר קענט אונדז דערמאָרדן, טיראנען ! 

נײַע קעמפער װעט ברענגען די אײַט -- 
און מיר קעמפן, מיר קעמפן ביזוואנען 

די װעלט װעט װערן בּאפרײַט .. 


| צום ייִַדישן פּראָלעטאריע 


ברירער, מיר טראָגן א דרייפאכע קייט--. 
אלס ייִדן, אלס שקלאפן, אלט דענקער; 

מיר ווערן געיאָגט און געמאטערט צום טוט 
פון אנטיסעמיטן און הענקער ! 


עס דריקט אונדז אין רוסלאנד דער ,װילדער קאצאמ" . 
און דאָ, אין דער פרײַער מעדינע, 
פארמויערט מען אונדז אין דעם פינצטערן שאפּ, 

װוּ מיר בּלוטן בּא די מאשינען ! 


די בּלימעלעך יונגע, װאָס הייבּן ערשט אָן 
צו לאָזן די איידעלע קווייטן, 

ווערן צעטראָטן פון געלטזעק און טראָן, 
פארמאטערט אין שקלאפן-קייטן ! 


מע מאכט אונדז פאר בּעטלער, מע מאכט אונדז פאר קנעכט, 
מע ווארגט אונדז, מע בּייגט אונדז אין דרײַען; 

מע זאָגט צו אונדו: אלעס דארף זײַן פאר אײַך רעכט, 
און רױבּט מען אײַך -- טאָרט איר ניט שרײַען!.. 


דאָך, בּרידער, עס לעבּט נאָך דער היליקער גײַסט, ‏ 
װאָס מאכט פאר א העלד אויך דעם שלאפן; 

װאָט ווארפט אוֹם די טפיסעס, די קייטן צערײַסט 
און בּאפּרײַט די פארמאטערטע שקלאפן! / 


בּרידער, מיר מוזן די לײַדגדע ערד 
פון קייטן, פון טרערן בּאפּרײיען ! 
אקסל צו אקסל, מיט פאנצער און שװוערד, 
פאָרװוערטס אין קעמפנדע רײַען! 
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װאָס שװוערער דער קריג איז, אלץ זיסער דער זיג, 


אלץ פּראכטפולער זײַנען די פּיירעס ! 
און ווער עס פאלט אום אין דער פרײַהײַטס-קריג, 
דער לעבּט אין די קומענדע דוירעס! 


װאָס טויג אונרז דאָס לעבּן אָן פרײַהײַט, אָן רעכט, 
אונטערן בײַטש פון טיראנען ! 

בּיזוואנען װעלן מיר בּלײַבן נאָך קנעכט, 
היימלאַזע שקלאפן -- בּיזוואנען ?! 


בּרידער, שװערט: די פארבּלוטיקטע ערד, 
דאָס פאָלק פון טיראנען באפּרײַען ! 

אקסל צו אקסל, מיט פּאנצער און שװערד, 
פאָרװוערטס אין קעמפנדע רײַען! 


מאָרווערטס 


צו דער ארבּעט פאָרװוערטס, בּרידער, 
אלע, אלע קומט מיט מוט! 

פּרײַע ארבּעט שטארקט די גלידער 
און זי רײיניקט אונדזער בּלוט! 


פוילט זיך ניט! א שאנד איז --כ'לעבן -- 
שלאָפן אין א צײַט פון קריג! 

וילט איר וויסן, װאָס הייסט לעבן -- 
קעמפט פאר אלגעמיינעם גליק ! 


פאָרווערטס שטויסט די פּרײַהללטס-רעדער 
מיט דער שװערד און מיט דער פען-- 
לאָז זײַן ארבּעט טון א יעדער -- 
װי ער קען און װאָס ער קען 
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נט זיך און. שי דעם ם צוייטן 2 
װײַזט דעם וויסנס ריינעם קװאלן 
און צעגליט די שקלאפן-קיײטן - 
מיט דעם הייסן עמעס-שטראל. 


און ניט ציטערט פאר די הענקער! 
שטארבּן װי א פרײַער מאן-- 
איז דאָך ליבּער פארן דענקער, 
װי זיך בּוקן צום טיראן! 


נאָך די שטורמען, פרעסט און שנייען 
קומען װעט דער שיינער מל. 
װאָס מיר װעלן איצט פארזייען,-- 
װעט דאן בּליִען פראנק און פרף ! 


און א יעדער װעט געניסן 

פון דעם ריינעם פּרײַהײַטס-פוים -- 
זיסע פּיירעס, װאָס פארזיסן 

יעדער הארץ און יעדער היים! 


פאָרװוערטס שטויסט די פרײַהײַטס-רעדער! 
ארבּעט ערנסט, פול מיט גײסט!-- 

מיט דער שװערד און מיט דער פעדער-- 
אז איר מענטשן זײַט, בּאװײַוט! 


צוֹ די ארבּעטער"פרויען 


ארבּעטער-פרויען, לײַדגדע פרויען ! יו 
פרויען, װאָס שמאכטן אין הויז און פאבּריק, בר 

װאָס שטייט איר פון װײַטן? װאָס העלפט איר ניט בע / 
דעם טעמפּל פון פרײַהײַט, פון מענטשלעכן גליק} 
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אעלפט אונדז צוּ טראָגן די פאָנ ען די רױטע! 
פאָרווערטט, דורך שטורעם, דורך פינצטערע נעכט! 

העלפט אונדז דעם עמעס און ליכט צו פארשפּרײטן 
צווישן אומוויסנדע, עלנטע קנעכט! 


ניט איינמאָל שוין האָבּן די ליכטיקע פרויען 

דערציטערט דעם הענקער, דערציטערט דעם טראָן : 
זיי האָבּן געװיזן : מע קען זיי פארטרויען 

אין בּיטערסטן שטורעם די הײיליקע פאָן. 


דערמאָנט זיך אין אײַערע רוסישע שװעסטער, 
װאָס ס'האָט זיי דערמאָרדעט דער צאר, דער וואמפּיר, 

פּארמאטערט בּיז טויט זיי אין שטיינערנע נעסטער, 
בּאגראָבּן אין שניי פונעם װיסטן סיבּיר. . 


געדענקט איר די נעמען, די הייליקע נעמען: 
פּעראָווסקאיא, העלפמאן און גינזבּורג און נאָך, 
די טויזגטער פרויען, װאָס פלעגן זיך שעמען 
צו טראָגן געהאָרכזאם דעם קנעכטישן יאָך? 


זי זײַנען אין שטורם אזוי העלדיש געשטאנען, 
געטראָגן אין פינצטערניש האָפנונג און ליכט! 
געקאָמע גענומען אין װילדע טיראנען, 
געקוקט, װי די העלדן, דעם טוט אין געזיכט! 


געדענקט זיי! געדענקט זי ! און זאָל זייער לעבן 
בּאנײַסטערן אײַך, איר זאָלט מיט דערפאָלג 

לערנען און דענקען, קעמפן און שטרעבּן 
צו פרײהײַט און גליק פאר דעם ארבּעטערפאָלק! 
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איך בּין די שווערד, איך בּין דער פלאם / 
(לויט היינריך היינע) 


איך בּין די שװערד, איך בּין דער פלאם, 
איך האָבּ געקעמפט, און װי א שטערן 
האָכּ איך בּאלויכטן דעם שטורעם-יאם 
פון מענטשן-בּלוט און מענטשן-טרערן. 


כ'האָבּ אײַך צום פרײַען קאמף געװעקט, 
דאָך שווער איז אָן. קאָרבּאָנעס ויגן : 

מיט װוּנדן בּלוטיקע בּאדעקט 
איך זע אין שלאכטפעלד קעמפער ליגן אי 


נאָר איצט איז ניט קיין צײַט פאר טרערן, 
מיר מוזן קעמפן אפּדאָסנל, 

בּיז מיר צעשמעטערן, צעשטערן 
די וויסטע װועלט פון שקלאפערלי! 


פארלירט ניט, בּרידער, האָפּנונג, מוט, -- 

פון שלאכטפעלד איז א שאנד אנטלױיפן; 
זאָל זײַן מיט לעצטן טראָפּן בּלוט -- 

מע מוז דער מענטשהײַט פּרײַהײַט קויפן! 


פארגעסט די אלטע שווערע װוּנדן, -- , 
וי פינצטער זאָל די נאכט גיט זײַן, : וק שטעט 
צום סאָף, אָ, מוז זי דאָך פארשווינדן גי 
און געבּן פּלאץ פאר זוגענשלין ! 1 


וואכט אוף, ואכט אוף! מיט שװערד אוֹן פלאם יע 

קומט אלע מיט אין קעמפער-רײַען. 4 
| מיר פאלן אום אין שטורעם-יאם -- 0 
מיר װעלן דאָך די וועלט בּאפרײַען ! 
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צו א פרײַנט 


דאָס שיפעלע לויפט צװישן רוישנדע װעלן: . 
: דער שטורעם װערט שטארקער מיט יעדער מינוט; 
דער עג איז געפערלעך... דאָך שטארק איז דער זעגל.. 
ערלעכער שיפער, פארליר ניט דײַן מוט! 


עס וערן אלץ בייזער די קעמפנדע שטראָמען; ‏ 
דאָס שיפעלע ווארפט עס ארוף און אראָט; 
עפּעס צערייצטע און העסלעכע בּרוּיִם 
שטעקן פון וואסער ארויס זייער קאָט.. 


זי עפענען בּרייט די פארבּלוטיקטע מײַלער, 

דאָך שנעל טראָגט דער שטורעם דיך װײַטער אוועק-- 
עס בּליצט און עס דוגערט, עס בייגט זיך דער זעגל: 

עס ליגט צווישן פעלדזן דער שרעקלעכער װעג! 


זעסטו פונװײַטן דאָרט רויטע סיגנאלן ?... 
דאָס קומט דיר צו הילף שוין די הייליקע צײַט! 
ס'גייט אוף שוין דער מאָרגן -- פארלאָז ניט דעם רודער! 
קעמף מיט דעם שטורעם! דער בּרעג איז ניט װײַט!.. 


דאָס פאלן פון בּאסטיליע 


הערט, װי עס דונערט, עס שטורעמט און קראכט -- 

דאָס פאלט די בּאסטיליע, די שרעקלעכע מאכט 
פון פראנקרײַכס געקרוינטע באנדיטן. 

דאָס פאלט די בּאסטיליע מיט בּלוטיקע וענט, 

דאָס פאלט די בּאסטיליע, דער וועלט-מאַנומענט 
פאר העלדן, װאָס האָבּן געליטן. 
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אין װילדער פארצווייפלונג, אין בּלוט און אין פּלאטע 

שטייען די לײַדגדע שקלאפן צוזאמען, 
די קינדער פון הונגער און נויט. 

זי בּרעכן דעם טראָן פון די הערשנדע הענקער, 

די פינצטערע טפיסע פון מענטשלעכע דענקער -- 
דעם גענעם פון שרעקן און טױט. 


די שאָ האָט געשלאָגן. די טפיסע-ווענט קראכן. 
איצט שוואך זײַנען שטארקע און שטארק זײַנען שוואכע 
אין זייער בּארעכטיקטן צאָרן. 
עס פאלט די בּאסטיליעץ, עס שטורעמט און קראכט: 
דאָס פאָלק האָט דערקענט זײַן געוואלדיקע מאכט. 
| טיראנען, איר זײַט איצט פארלאָרן! 


איר קענט מער ניט שיסן אין פאָלק מיט קאנאָנען, 

און זיצן זיך רוּיק אף גאָלדענע טראָנען, 

און טרינקען דאָס בּלוט פונעם פאָלק, / 

איר מוזט פון די רײַכע פּאלאצן אנטלויפן { 

פאר געלט װעט איר איצט מער קיין שקלאפן ניט קױפן, 
שווינדל האָט מער קיין דערפאָלג! 


עס ליגט אין רוּיִנען דער פינצטערער טורעם -- 
און איצט הייבּט זיך אוף א געוואלדיקער שטורעם 
אף שווארצער בּאסטיליע פון ועלט, ‏ , 
דאָרט, װוּ א בּרודער דערמאָרדעט דעם צווייטן, 0 
דריקט אים, בּארױיבּט אים און שליסט אים אין קייטן, . 


0 

פארקויפט אים פאר לוקסוס און געלט. 00 

די הײיליקסטע פליכט פון די מענטשלעכע פליכטן!-- ר 
אָ, פאָלק ! -- איז צעבּרעכן, פארבּרענען, פארניכטן עי 


די שווארצע בּאסטיליע אף דר'ערד ! 
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דערוועק הײַגט דײַן גײַסט, אוֹן דײַן קרּאפט, און דײַן צאָרן-- 
דער מענטש איז פאר ליבּע, פאר פּרײַהײַט געבּאָרן -- 
פאָרווערטס, מיַט פלאט און מיט שװערד! 


פאָרװוערטס, אין קאמף -- מיט געוואלדיקן שטורעם 
שטירצט די בּאסטיליע, דעם פינצטערן טורעם, 
זאָל פּרײלהײַט בּאלײַכטן די ערד ! 


סאָפיא פּעראָווסקאיא 


(געווידמעט מײַן שװעסטער סאָרע ערעלשמאט) 


דאָס איז געװען א פרוי! זעלטן זײַנען פרויען 
אזוי דרייסט און פּײַן, אזוי גײַסטיק-שיין. 

זי איז געווען בּארופן דעם פרײַהײַטס-טעמפּל בּויען 
און מיט איר בּלוט האָט זי געפארבט זײַן שטײן | 


דאָס איז געװען א פרוי! דרייסטער פון א מאן 
האָט זי געקעמפט פאר פּרײַהײַט און פאר רעכט! 
זי האָט געגרייט דעם טוט פאר דעם טיראן 
20 און האָט געריסן קייטן פון די קנעכט ! 


- איר פּאָטער האָט זײַן שיינעם קינד דערצויגן 
צװישן רײַכטום, בּלומען און מוזיק; 
איר יוגנט, װי א העלער רעגנפויג, 
האָט געשײַגט מיט ליבּע און מיט גליק. 


עס פלעגן שאָען, װי די זיסע שטראָמען, פליסן 
: אין פרייד, אף בּעלער, בּיז א נײַער טאָג 
= װאָט דערװעקט זי פונעם טרוים דעם זיסן, 
װי דאָס קלינגען פון א שטורעם-גלאָק! 


- געקל. לירער 8. 113 


טע אש שש א 


יא יע שי 

זי האָט אופנעוואכט און האָט מיט װילדן צאָרן ‏ |. 
אראָפּגעריסן פונעם קאָפּ איר בּלומען-קרוין; 

און טרײַהײַט האָט דעם פאָלק דעם אָרעמען געשװאָרן 
קעמפן, לעבן נאָר פאר אים אלין! 


1 


זי האָט פארלאָזט די װעלט פון רײַכע גראפן, -- שי 0 
אין פּראָסטע לאפּטשעס און א סאראפאן 1 
איז זי אוועק צו אונטערדריקטע שקלאפן א 
שפּרייטן האס צו דעם טיראן, א 


זי איז אװעק צו די, װאָס אקערן און זייען, שנײַדן 
פאר אונדז דאָס בּרויט מיט זייער שווייס און בּלוט, יו 
און אליין נאָר קעלט און הונגער לײַדן : 
און פאר די רױבּער שטייען אָן א הוט. 0 


צו זיי האָט זי געבּדאכט די פֿרײַהײַטסילערע 0 
און האָט מיט טרער דערלאנגט דעם פּאָלק איר האנט. 7 
זי האָט אין אים געװעקט זײַן מענטשן-ערען . א 
גערופן אים צום קאמף, צום װוידערשטאנד! א 2 ר 


פארלאָפן יאָרן און זי האָט פארשטאנען, 61 
אז דאָס װאָרט איז שוואך, עס האָט קיין װערט 2 

אין דעם קאמף מיט הארצלאָוע טיראנען; . 6 
און זי נעמט אין האנט די פרײיהײַטס-שווערד! : : 

זי קעמפט און גראָבּט א טיפן שווארצן קײיװער 
פאר דעם טיראן אין גאָלדענעם פּאלאסט. -- וי 

ער האָט, װי זי, די טיראנײַ געהאסט | 
מיט יעדן טראָפּן בּלוט, מיט יעדן אייװוער? 

צום סאָף איז דער נעקאָמע-טאָג געקומען, : 
פּעראָווסקאיא הייבּט אוף איר װײַסן טוך... וּ 
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: : לט 


א בּאָמבּע דונערט... אוֹן אין בּלוט פארשוווּמען, 

פאלט דער טיראן, פאלט אום מיט וילדן פּלוך ! 
ס'האָבּן זי דערװאָרגן די געקרוינטע הענקער, 

דאָך לעבּט איר גײַטט און װיִרקט נאָך איצט, 
פון הערצער איידעלע און-פון פרײַע דענקער 

געליבּט, געאכט, בּאװוּנדערט און געשעצט. 


זי שװעבּט פאר מיר, די פרוי די װוּנדערשײינע! 
בּאצוױיבּערנד, אנטשלאָסן, מילד און דרייסט, 
און זי פילט אָן מײַן הארץ מיט פּערל ריינע, 
און זי בּאפליגלט מײַן פארשקלאפטן גײַסט! 


אין הער איר קאָל: ,עס שרעקט מיך ניט דאָס הענגען, 
אָ, ליבּע מוטער! מיט מײַן טוט אצינד 

װעל איך דער פרײַהײַט טערער נוצן בּרענגען, 
װי מיט מײַן לעבּן! דו פארגיבּ דײַן קינד |* 


אָ, זיסע װערטער! אָ, ליכטיקער געזיכט! 

זאָל יעדער מענטש דיך אין זײַן הארץ פארשליסן 
און, װי די פרילינג-זון, װעטטו זײַן וועג בּאגיסן 

-מיט בּלומענדופט און װוּנדערלעכן ליכט ! 


' לוּיוֹע מישעל 


צעװאָרפן די ליכטיקע לאָקן, 

מיט מעכטיקער שװערד אין דער האנט, 
האָט זי געקעמפט אומדערשראָקן 

קעגן דער שקלאפן-שאנד ! 


צװישן דונערנדע קאגאָנען, 
אין פּײַער פון פּולװער און בֹּלל, 
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האָט זי געשטורעמט די טראָנען 
פון הערשנדער טיראנלי! 


ניט לאנג האָבּן רויטע פאָנען 
געפלאטערט אין פרייען פּאריז; 

דער פּײַנט אין מיט מאָרד-קאנאָנען 
בּאפאלן דעם טרוימענדן ריז! 


עס פאלט די קאָמונע... זי בּלוטיקט ; 

דאָך װײַט איז דער פײַנט פון דערפּאָלג; 
דער גײַסט פון פרײַהײַט האָט מוטיק 

דערהױיבּן דאָס לײַדנדע פּאָלק: -- 


און טויזנטער קאמעראדן, 

װאָס האָבּן די פרײַהײַט געשיצט, 
און האָבּן די בּאריקאדן 

מיט הײליקן בּלוט צּאשפריצט, 


לעבן נאָך איצט -- און ,נעקאָמע !* 
רופט זייער שטים מיט מאכט; 
זי רופט צו פרײַהײַט-מילכאָמע 
צו לעצטער, צו בּלוטיקער שלאכט! 


לוּיִזע מישעל איז געבּליבּן : 
צו קעמפן פאר פּֿרײַהײַט און רעכט, 
צוּ האסן טיראנען און ליבּן 
די עלנטע לײַדנדע קנעכט. 


זי װעקט אונדו אומדערשראָקן 
צו פּרײַהײַט, צו גלײַכהײַט און ליכט 
און ציט די אליארם-גלאָקן 
און װעקט אונדו צו טון אונדזער פליכט! 
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פון דער הײיליקער פאָלקס-טריבּוגע, 
דורך ווילדע טיראנען פארפֿאָלגט, 
שרײַט ױ: ,עס לעבט די קאָמונע! 
עס לעבּט דאָס ארגעטער-פאָלק !* 


דער 123יטער מארט 


רוסלאנד ! דו פינצטער, דו אומגליקלעך לאנד 
פון אײבּיקן טרויער און שמארץ! 

דעם טיראן האָט געטויט דײַן מעכטיקע האנט 
אין דעם רױיטן מאָנאט מארט! 


מיט א שענדלעכן טוט איז געפאלן דײַן הענקער, 
און די יערושע צום זון 

איז מאָרד געװוען פאר קעמפער און דענקער, 
פאר סאָנים פון בּלוטיקן טראָן, 


רוסישע קעמפער פאר ליבּע און פרײַהײַט! 
ער האָט אין קאמף פאר זײַן פאָלק 

אזא אײַזערנעם מוט בּאוויזן און טרײַהײַט, 
געווען אזוי בּייז פארפאָלגט | 


זייער בּלוט װוערט געטרונקען פון יעדן וואמפּיר; 
מע פארשטיקט זייער װאָרט און געשריי, 

אין טפיסע אין שווארצער, אין װיסטן סיבּיר, 
געמאטערט, בּאגראָבּן אין שניי... 


דאָך פּרײַהײַט פאוניכטן מיט דעם עשאפּאָט 
איז, טיראנען ! א בּיטערער טאָעס -- 

עס קלאפּט שוין אין טיר צום צאר-אידיאָט 
דער בּלוטיקער מאלעכאמאָװעס ! 
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יו און 1 ניט. אייביק ליל יסלאגד 
| = די מענטשהײַט װעט נאָך זעעף / 
| = װי עס באפּרײַט זיך דער רוסישער קנעכט ‏ 
און פרײַע פאָנען װייִען! 


= = ברידער און שװעסטער! דעם דיכטערס פארלאנג 
| = איז א שיינער, א בּליענדער מארט ; 

6 אָן בּלוטיקן קאמף, מיט זיסן געזאנג, 
אי װאָס דערפרייט דאָס מענטשלעכע הארץ! 


07 א בּליענדער מארט מיט ליבע און פרידן, 
יש מיט בּלומען און זונענשלין, 

| װוּ אלע מענטשן גליקלעך, צופרירן 

1 וועלן א פּרײַע פאמיליע זײַן... 
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איך ליב דיך, פראנקרליך ! איך ליבּ דיך, פּאריז! 
| איך ליב דיך, בּאגײַסטערטער, קעמפנדער ריז, 
מיט דײַן רויטן פּאנצער און שארפן שפּיז, 
שיט איך ליבּ דיך, פאָלקס-בּאפרלער! 


איך ליבּ דײַן העלד, דעם גרויסן מאראט, 
דעם אומדערשראָקענעם פרײיהײַטט-סאָלדאט; 
זײַן יעדער װאָרט איו א העלדן-טאט, 

זײַן יעדער שריט איז פײַעד ! 


| פון יאָרהונדערט צו לאָרהונדערט 
1 |חער איך, װי עס קלינגט און דוגערט, 
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פון דער גאנצער װעלט פאוונדערט, 
פראנקרײַך, דײַן שטורעם"גלאָק. 

ער קלינגט, ער רופט אף אלע שפּראכן 

יעדן פארװאָגלטן, אָרעמען, שוואכן : 

,לײַדגדער קנעכט,. שוין צײַט צו דערוואכן, / 
עס גייט אוף דער פּרײַהײַטס-טאָג ! 


,טו אָן דײַן פּאנצער, הייבּ אוף דײַן פאָן! 

פארניכט דעם קעניג, צעשמעטער דעם טראָן! 

זיגן מוז די רעװאָליװציאָן! -- 
ארבּעטער-פאָלק, צו די וואפן ! 


,מיר װילן ניט קענען קיין אװטאָריטעטן, 
װאָס רױיבן אונדז, מאָרדן אונדז, דריקן און טרעטן; 
מיר ווילן קיין גאָט און קיין טײַװל ניט בּעטן, 

מיר װילן ניט מער זײַן קיין שקלאפן ! 


,מיר וילן זײַן, װי די אָדלער, פרלי ! 
מיר װילן געגיסן דעם לעבּנס-מיי! 
ציטער, דו בּלוטיקע טיראנײַ: 

עס קומט דער נעקאָמע-טאָג!י 


אזוי הער איך, װי עס קלינגט אוֹן דונערט 

פון יאָרהונדערט צו יאָרהונדערט, 

פון דער גאנצער װועלט בּאווונדערט, 
פּרײַהײַט, דײַן שטורעם-גלאָק !... 


נאָ 


ך א לאנגן, שווערן קריג . 
קערסטו זיך פון שלאכט צוריק: 
גליקלעך בּיסטו אין דײן זיג, 

מוטיק שטראלט דײַן העלדנבּליק! 


אף דײַן שטאָלצער רויטער פאָן 
שײַנט אראָפּ די העלע זון ; 

אלע פײַנט פון שקלאפן-קייטן 
גריסן דיך מיט בּלומען-קװוייטן ! 


דײַנע ברידער -- ארבּעטללַט -- 
דענקען פון א נײַער צײַט; 
שקלאפן, פול מיט כארפּע, שאנד, 
גיבּן דיר א בּרודער-האנט.-- 


דאָן פארגעס ניט, אז פאר דייר 

ליגט נאָך ארבּעט אָן א שיר! 
פרייהײטס-סאַנים לעבּן נאָך; 

שטארק איז נאַך דער שקלאפןיאָך!. 


מײַן צאװאָע 
אָ, גוטע פּרײַנט! װען איך װעל שטארבּ, / 
טראָגט צו מײַן קייווער אונדזער פאָן -- 
די פרײַע פאָן מיט רטע פארבן, 


בּאשפּריצט מיט כּלוט פון ארבעטס-מאן! 


און דאָרט אונטער דער פאָן דער רויַטער 
זינגט מיד מײַן ליד, מלן פּרײַע ליד! 
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מײַן ליד ,,אין קאמף", װאָס קלינגט װי קייטן 
פון דעם פארשקלאפטן קריסט און ייָד, 


אויך אין מײַן קייווער װעל איך הערן 

מײַן פרײַע ליד, מײַן שטורעם-ליד ; 
אויך דאָרט װעל איך פארגיסן טרערן 

פאר דעם פארשקלאפטן קריסט און ייד ! 


און װוען איך הער די שװוערדן קלינגען 

אין לעצטן קאמף פון בּלוט און שמאריץ-- 
צום פאָלק װעל איך פון קייווער זינגען 

און װעל באגײַסטערן זײַן הארץ |,.. 


דער פרילינג 


6 דער פרילינג איז געקומען ; ער 
יא די זון גלאנצט העל און לאכט 

2 און עס שמעקן בּלומען!-- 

/ אלץ האָט אופגעוואכט. 


ר די נאכטיגאל זינגט. די שטערן 

א בּאלויכטן די שיינע נאכט. 

א אין פרילינג טרוימט זיך גערן -- 

יו 2 איך וואנדער ארום און איך טראכט.. 


איך טרוים ניט, װי גליקלעכע דיכטער, ‏ 
פון װײַן און פון ליבּע אין מײַ: 

אָן װײַן זײַנען מיר ניכטער, 

004 אָן ליבּע זײַנען מיר פרײי, 


איך טראכט פון די שקלאפן-געצעלטן, 
װוּ אלעס איז כוישעך און שטום; 
װוּ מע זעט אפילע זעלטן 
א קראנקע, א פארוועלקטע בלום... 


טא װאָס װײסט מען דאָרט פון פריליגגע 
: פון הײיליקער לעבנס-פרייד? 
0 מע שלאָגט זיך דאָרט פאר א שילינג, 
0 מע עסט דאָרט פארגיפטעט בּרוֹיט. 


קומען אהין ן ניט ; ארן; 
0 אין פינצטערניש לעבן און פאלן- 
1 די קינדער פון הונגער און פּײַן. 


נאכטיגאל, זונען-שײיַן, בּלומען, 
פ נאטור, דו בּיסט הייליק-שיין ! 00 
(* = װי זאָל איך בּאגריסן דײַן קומען; ‏ / 

אז דו בּיסט פאר דעם רײַכן אליין } 


ווען זאָלסט קענען מאכן בּליען 5 ן 
| יעדער מענטשלעןף הארץ ארום מיר, : 
איך װאָלט מיט טרערן דאן קניען, . 
הייליקע, פאר דיר ! 


דײַנע שטראלן און דײַנע פארבּן 4 אי 
װאָלט איך בּאזונגען מיט לוסט; 0 
איך װאָלט אויך גליקלעך שטארבּן 
אף דײַן שטאָלצער, מילדער בּרוסט! 


אָבּער איצט, װען טרערן פליסן 

| = און דער גאָט מאמאָן 

האָט מיט זײַן שװערד צעריסן 
דעם פאָלקס הײיליקע פאָן: 


ווען קייטן בּארבּארישע קלינגען 

אין דער ,פּרײַער רעפּובּליק"-- 
זאָג, װי קען איך זינגען 
די ליד פון פּרײַהײַט און גליקז 


פנ 56:::=2:::, 


כֹּא א טענעמענט-הויז ‏ / 


עס שטייט א פרוי בּא א טענעמענט-הוי, 
זי וויינט און בּרעכט די הענט; 

דער רײַכער לענדלאָרד ווארפט זי ארויס, 
זי האָט ניט צו בּאצאָלן קיין רענט! 


מע ווארפט ארויס איר אָרעם גוטס, 
זי שטייט דערשלאָגן און בּלאס. 
זי האָט קיין פרײַנט, זי האָט קיין שוץ, 
איר װוֹינונג איו איצט די נאס! 


זי איז נאָך יונג, און דער עלנט, די נויט, 

ער ווייסט צו װאָס װעט עס זי בּרענגען? 
פארקויפן די עוע פאר א שטיקל בּרויט, 
- = טרינקען זיך אָדער הענגען ?! 


און פארװאָס, פארװאָס? איז נויט דען א זינד? 
איז זי פון א שטיין געבּאָרן ? 

האָס ניט די נאטור פאר איר יעדער קינד 
זוגען-שײין, ערד און קאָרן ? 


אֵף דער נאטורס גאניידן װער האָט א רעכט 
אופצוהענגען א שלאָס-- 

און זאָגן : איר אלע זײַט בּעטלער און קנעכט! 
נאָר איך בּין בּאלעבּאָס! 

און פונוואנען שטאמט דער טיטל ,לאָרד"? 
ניט פון א רויבּער-בּאנדע, 

װאָס האָט איר רײַכקײַט געקריגן דורך מאָרד 
און טיזנטיאָריקער שאנדע? 


און פונוואנען שטאמט די , הייליקע* רענט? 
זעלטן וועמען עס װוּנדערט, 

װאָס די שענדלעכסטע רויבּ איז אנערקענט 
אלס א ,רעכט" אין אונדוער יאָרהונדעדט| 


אָבּער, נארישער דיכטער, װאָס בּיסטו אין קאס ז 
װאָס האָסטו אזוינס געזעען! 

מע וארפט ארויס א פרוי אפן גאס... 
דאָס טוט זייער אָפט געשעען! 


מענטשן גייען קאלטבּלוטיק פארבל... 
מענטשן... װאָס זאָג איך, אָ, ניין! 

בּרויִם, װאָס זײַנען נאָר װערט א שפּל, 
אָדער א גוטן שטיין! 


געשענדעטע שוועסטער, פארהונגערטע ברידער -- 
מאָרד! װאָס גייט עס זיי אָן! 

מיט לויפגעזאנגען קניען זי נידער 
פאר שווינדלער, געלטזעק און טראָן. 


און װען עס קומט א קעמפער, א דענקער 
זי װעקן פון שענדלעכן שלאָף, 
שלעפּן זיי אים צום בּלוטיקן הענקער 
און שרײיען: הענגט אים אוף! 


איך שטיי און טראכט בּאם טענעמענט הויזו-- 
די עלנטע פרוי, זי ווייגט... 

די שמוציקע מענטשן לאכן זי אויס,-- 
זי זײַנען דערצו שוין געװוינט! 


און דאָרט ניט װײַט פאָרן קארעטן, 
עס גלאנצט דער רײַכער פּאלאסט ! 
אָ, פּרײַהײַטס-קאמף ! ווען װעסטו אוגדז רעטן 
פון שענדלעכן קאָנטראסט ! 
ווען קומט איר, אָ, הײיליקע מינוטן ! 
ווען אף יעדן שריט און טריט 
וועט דאָס מענטשלעכע הארץ ניט בּלוטן, 
ניט זינגען קיין טרערן-ליד ?! 


15 


דער קוילנגרעבּער - 


ווען איר ווארעמט זיך, בּרידער, בּאם פריילעכן פּײַער, 
: בּאװאָרנט פון רעגן און ווינט, 
צי דענקט איר אמאָל, װי שרעקלעך טײַער 

עס קאָסט יעדע קויל אונדז אצינד? 


צי דענקט איר דערפון, ווען אין ווארעם איר רוט?-- 
איר זעט אָט די גליַענדע אשן!-- 

זיי זײַנען געפארבּט מיט מענטשלעכן בּלוט 
פון טויזנטער יונגע נעפאשעס! 


דאָס פֿײַער עס פלאקערט פריילעך און שיין, 
דאָך ציטערט אין מיר יעדער אייװער, 
ס'איז יעדער קויל א מאצייווע-שטיין 
אף א קולנגרעבּערס קייווער. 


אָ, ניין ! ס'איז ניט קיין טויטע שטייגער, =- : 
א בארג א בּלוטיקער בּרענט, 

פון פארשאָטענע ביינער, ארבּעטער-בּיינער 
צװוישן קױלנגרובּס פינצטערע ווענט. 


בּרידער! קאָנט איר דאָס שרעקלעכע לעבּן, 
דעם קױלנגרעבּערס פּײַנען? 
זאָגט, קען אין דער וועלט נאָך טרעפן 
א פינצטערער מאזל, וי זײַנער ?! 
ער ארבּעט פון קינדהײַט אין דער ערד בּאגראָבּן 
פארן קארגן שטיקעלע בּרויט, 
און דאָס קאָן ער אויך ניט אימער האָבן, 
און לײַדט נאָך הונגער און נויט! 
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| מיט זײַן אייגענעם קינד איז ער װײניק בּאקאנט : 
ױ פארטאָג נאָך פארלאָוט ער זײַן שטובּ. 

און אײַלט צוֹ דער ארבּעט, דער שקלאפן-שאנד, 
אין קאלטן, פּינצטערן גרוב! 


ער ארבּעט און ארבּעט אין טונקלען געצעלט 
פאר די רײַכע אײַזנבּאנען, 

1 פאר דענקער און קינסטלער פון רײַכער וועלט, 

א ! = פאר אלע זאטע טיראנען! 


ער אױבּעט זײַן לעבּן אין שרעק און געפאר, 

"ום, לעבּעדיקערהייט זײַן פארשאָטן... 

0 און װאָס איז זײַן לוין ? ער װוערט דערפאר 
גערױבּט! מיט די פיס געטראָטן! 


א | = אײין לייבּ װעט דעם צווייטן לייבּ ניט טױטן, 
און מענטשן -- די קרוין פון נאטור -- 
מענטשן פרעסן איינער דעם צווייטן, 


2 בּיז עס בּלײַבּט פון זיי קיין שפּור! 
0 ווען איר ווארעמט זיך, בּרידער, בּאט פריילעכן פּײַער, 
א בּאװאָרנט פון רעגן און ווינט, 

א געדענקט אינעם גרעבּער! געדענקט װי טײַער 
2 עס קאָסט יעדער קויל אונדו אצינד! 

: 

? 

/ו געדענקט אינעם גרעבּער, פון זײַן פרוי און זײַן קינד, 
אי די שקלאפן פון גאָלדענע געטער, 

וו זעט, װי זיי װוערן דערמאָרדעט, װי הינט, 

הע 

4 און האָבּן קיין פרײַנט און קיין רעטער ! 
2 

יש ן און אױבּ איר האָט נאָר אבּיסעלע מוט, 

6 וצ וואכט אוף און נעמט די קלײזײַען, 

יש 2 און גייט מיט אײַער הארץ און בּלוט 

| 0 

יצ די לײַדנדע שקלאפן בּאפּרײַען !.. 

6 2 

א 
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2 
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דער קינדער-מערדער 


אין א קאלטער, פינצטערער ווינטער-נאכט, 
איז אין הויז צום דאָקטער גראן 
ארײַנגעקומען כּלאט און פארשמאכט 
אן אָרעמער יונגערמאן. 


דער דאָקטער האָט אים געפרעגט װאָס ער וויל, 
ער האָט געשװיגן א פֹּאָר סעקונדן, 


און האָט מיט טרערן, טרויעריק, שטיל 


אנטפּלעקט פאר אים זײַנע װוּנדן, 


,איך בּין אָרעם, דאַקטער, שרעקלעך אָרעם ! 
איך האָבּ א פרוי און קינדערלעך צװיי; 
מיר לעבּן איניינעם אין א פינצטערן קייװער, 
װוּ ס'זײַנען די װענט איצט בּאדעקט מיט שׂנֵיי... 


איך בִּין אין א שטרײַק שוין א מאָנאט פיר 
און קען קיין סענט ניט, פארדינען; 

דער לענדלאָרד קומט יעדן טאָג צו מיר -- 
כ'גיי שיר ניט אראָפּ פון זינען ! 


נאָר, דאָקטער, איך בִּין ניט געקומען צו אײַן, 
איר זאָלט א נעדאָװע מיר געבּן 

כאָטש איך בּין אָרעם און איר זײַט רײַן, 
געבעטלט כ'חאָבּ קיינמאָל אין לעבּן! 


אָ; ניין ! איך קום עפּעס אנדערש בּעטן... 
מיט בּלוֹט גייט אָפּ מײלן הארץ! 

דאָקטער ! איך װיל איר זאָלט אונדז רעטן 
פון א נײַעם אומגליק און שמארץ! 
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ציו איצט האָבּן מיר מיט צויי קינדער געליטן 
שרעקלעכן הונגער און קעלט! 

און גיך װעט מײַן פרוי בּרענגען א דריטן 
אומגליקלעכן שקלאף אף דער װעלט! 


בּרענגען אף אײיבּיקע שמערצן און לײַדן, 
אף װילדן געיעג נאָך בּרויט! 

איך וויל... איך מוז אָט דעם אומגליק פארמײַרן, 
אָ, דאָקטער, העלסט מיר אין נױיט! 


א שקלאפס א קינד, כוץ קייטן און שמארץ, 
װאָס װעט אים די װעלט געבן? 

עס װעט פארשעלטן זײַן פאָטערס הארץ, 
װאָס האָט אים געגעבן דאָס לעבּן! 


עס ווארט אף אים די בּעטלערישאנר דאָ, 
דעם הונגערס אײַזערנע רוט, 

װאָס טרײַבּט פארקויפן צו דער רויבּער-בּאנדע 
אונדזער פרײַהײַט און בּלוט! 


אָ. דאָקטער ! עס איו נאָך צײַט אצינד 
דערשטיקן דעם פונק פון לעבּן. 

צו װאָס זאָל איך נאָך אן אומשולדיק קינד 
דעד װעלט דער פינצטערער נעבן?' 


פארטראכט האָט דער יונגער דאָקטער גראן 
ארומגעשפאַנט אין זײַן כיידער. 

ער האָט בּאטראכט דעם אָרעמאן 
און זײַנע צעריסענע קליידער, 


זײַנע שווארצע הענט, זײַן בּלאסן שטערן, 
זײַן אראָפּגעלאָזטן קאָטּ, 
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- און װי עס קײַקלען זיך גרויסע טרערן שי 0 
פון טרויעריקע אויגן אראָפּ! צ לט אי 


,יונגערמאן, איך האָבּ מיטלייד צו אײַך! 
איר װילט בּאגיין א גרויסן פארבּרעכן ; 
איך װאָלט געקענט ארעסטירן אײַך גלײַך, 
נאָר איר זײַט יונג און כ'רעכן, 


אז איר װעט מער דערפון ניט דענקען! 
גייט צו די, װאָס זײַנען רײַך, 

זי װעלן אײַן א פּאָר דאָלער שענקען 
און האָבּן מיטלייד צו אײַך!* 


אף דעם בּלאסן געזיכט פונעם אָרעמען מאן 
האָט געשפּילט אן איראָנישער שטייכל; 

דערשטוינט איז געװאָרן דאָקטער גראן : 
,דער מאן האָט פארלאָרן זײַן סייכל !* 


,גיין צו די רײַכע! צו די רױבּער פון ליכט! 
צופיל גיפט איז שוין אין מײַן בּעכער ! 

ניט מיך -- די רײַכע שלעפּט צום געריכט! 
װײַל זיי זײַנען די פארבּרעכער ! 


פון אונדזער בּלוט זײַנען זיי רײַך! 
און ווען ניט די דיקע לאָרדן, 

װאָלט ניט געבּעטן א פאָטער בֹּא אײַך 
זײַן אייגן קינד דערמאָרדן ! 


;גי צו די רײַכע"! איר זײַט ניט קיין שלעכטער. ‏ 
איך דאנק אײַך, דאָקטער גראן !* 

און מיט א בּײַסנדיקן געלעכטער 
איז אוועק דער יונגערמאן, 
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ווידער א קאלטע ווינטער-נאכט ; 
בֵּא א פֿײַער אפן דיוואן 
זיצט זיך איבּער א בּוך פארטראכט 

דער יונגער דאָקטער גראן, 


פּלוצלינג הערט ער א געשריי: 
געפנט, דאָקטער גראן !" 

און בּלאס װי דער טויט, בּאדעקט מיט שניי, 
לויפט ארײַן דער אָרעמער מאן. 


,דאָקטער ! פארלירט ניט קיין מינוט, 
מײַן פרוי, זי שטארבּט אוועק!* 

דער דאָקטער נעמט זײַן פראק און הוט, 
און זי גייען שנעל אוועק. 


אין א קליינעם צימער, בֹּא דער שײַן פון ליכט 
האָט דער דאָקטער גוט בּאטראכט : 

א יונגע פרוי מיט א דאר געזיכט, 
שווארץ װי די פינצטערע נאכט! 


נעבּן איר זײַנען געלעגן צוויי קינדער 
און האָבּן געציטערט פון קעלט... 
אָ, װי גליקלען איז דער בּלינדער, 
װאָס זעט ניט די פינצטערע װעלט! 


,װאָס האָט איר מיט דער פרוי געמאכט!" -- 
האָט געשריגן דער דאָקטער גראן. 

, איך האָבּ צו איר נעכטן א דאָקטער געבּראכט"-- 
האָט געענטפערט דער אָרעמער מאן, 
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;ער האָט מיר געזאָנט, אז ער װעט דאָס קינר.. / 
דאָך, דאָקטער, װאָס איז איצט מיט איר ?"... 
,זי און דאָס קינד זײַנען טוט אצינד, 
און דער שרעקלעכער מערדער זײַט איר !* 


,אָ, דאָקטער, ראטעװעט, ראטעוועט זֵיי !* 
,צו שפּעט! עס איז אלעס פארפאלן!* 

און דער עלנטער איז מיט א וילדן געשרי 
טוט צו דער ערד געפאלן, 


דער ארבּעטער 
(לויט געקראטאַװן) 


שנעל לויפן די רעדער, ווילד קלאפּן מאשינען, 
אין שאָפּ איז שמוציק און הייס; : 
דער קאָפּ װערט פארטומלט, אין אויגן װערט פינצטער, 
פינצטער פון טרערן, פון שווייס. 


גענוג זיך אײַך גיסן, איר בּיטערע טרער, 
איר מאכט אף מײַן ארבּעט א פלעק: 

און ווען דאָס דערזעט נאָר דער גאזלען, דער מײַסטער-- 
ער טרײַבּט מיך פונדאנען אוועק. 


װי זאָל מען דעם מײַסטער מעקאנע ניט זײַן, 
זעט, ער אין פעט און איז רױט; 

ער זויפט נאָר זײַן בּיר און זויגט זײַן סיגאר -- 
װאָס ווייפט ער פון הונגער, פון נױיט! 


ער שמייכלט צום , בּאָס", װי א װילדע כײַע 
פֿאלט ער ארוף אף די קנעכט; 

ער צאפּט זי די בּלוטן און בּייגט זיי אינדרײַען 
און ּלײַבּט דערצו שטענדיק גערעכט. 
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איך פיל שוין בֹּא זיך קיין גאנצן אייווער, 
צעבּראָכן, צעדריקט איז מײַן בּרוסט, 

איך קען שוין פאר װייטיק מײַן רוקן ניט פייגן, 
בּאנאכט לאָזט ניט שלאָפן דער הוסט, 


װוּ בּיסטו פארשווונדן מײַן גאָלדענע יוגנט? 
װוּ בּיסטו מײַן בּליִענדע קראפ ? 

פארװאָס, שלעכטע מענטשן, האָט איר מיך פון קינדהײַט 
געהארגעט, געװאָרגן, פארשקלאפט ! 


איך װאָלט ניט בּאקלאָגן מײַן אייגענע לאגע, 
איך ווייס, אז די צײַט איז ניט װײַט, 

ווען רוּיִק כ'װועל שלאָפן אין פינצטערן קייווער, 
פון שמערצן, פון קייטן בּאפּרײַט. 


נאָר ווען איך דערמאָן זיך אין פרוי און אין קינדער, 
דאן בּרעכט מיר מײַן הארץ פון געוויין -- 
וער װעט זי בּאשיצן, װער װעט זיי דערנערן? 
זי בּלײַבּן אין דער װעלט דאָך אליין! 


איךְ זע זיי, װי איצט שוין פארהונגערטע, פּלאסע 
לעם טיר פון א רײַכן מאגנאט: 

די פרוי דאָרט בּאגיסט זיך מיט בּיטערע טרערן, 
זי ציטערט פאר אים װי א בַּלאט. 


זי בּעט בּא אים הילף, זי בּעט אים, דעם רױבּער, 
מיט קינד אף די הענט פאר אים קניט -- 

דער הונגער איז שרעקלעך,-- בּאצאָל ניט דעם לענדאָרד, 
דאן ווארפט ער ארויס אף דער סטריט! 


איך הער, װוי ער זאָגט איד: מיר קענען אײַך, שנאָרערס, 
װאָס קומט איר אונדז דולן דעם קאָפּ!-- 
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און ער טרײַבּט זי ארויס מיט די וויינענדע קינדער, 
דער מערדער... אָ, ניין -- פילאנטראָפּ!.. 


אָ, ארבּעטער-לעבּן, אָ, אומגליקלעך לעבּן, 
דײַן שמערץ איז אָן גרונט און אָן בּרעג! 
אין דײַנע בּלוטיקע װוּנדן זיצן גיפטיקע שלאנגען, 
וי א קייווער איז פינצטער דײַן װעג! 


שנעל לויפן די רעדער, װילד קלאפּן מאשינען, 
אין שאָפּ איז שמוציק און הייס : 

דער קאָפּ װערט פארטומלט, אין אויגן װערט פינצטער, 
פינצטער פון טרערן, פון שווייס, 


ס'לויפט אום דער מײַסטער, א כײַע א וילדע, 
ער טרײַבּט צו דער שכיטע די שאָף. 

אָ, װי לאנג װעט איר ווארטן, װי לאנג װעט איר דולדן, 
ארבּעטער, בּרידער, וואכט אוף! 


פרעמד בּרויט 


אך ! װי בּיטער איז דאָס פרעמדע בּרויט, 
װאָס מ'ווארפט אונדז צו אין אונדזער נויט, 
זײַן יעדער בּרעקל איז בּיטער װי סאם!-- 
װי גליקלעך איז דער, װאָס ייס ניט זײַן טאם! 


װי גליקלעך איז דער, װאָס קען אָן שאנד 

פארדינען זײַן בּרויט מיט זײַן אייגענער האנט, 
ניט װערן גרוי און בּלאס, װי דער טויט, 

בּא יעדן בּדעקל פון פרעמדן בּרויט! 
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בּעסער הוּנגערן, איידער בּעטלען 


ווען דו קענסט בּרויט פארדיגען 
אָרגטלעך, אָן שאנד, 

שעם זיך, בּרודער, װי א בּעטלער 
אויסשטרעקן די האנט! 


ווען דײַן קויעך איז פארלאָרן 
און דיך דריקט די נויט, 

בּעטל ניט ! בּאגעגן בּעסער 
שטאַלץ דעם הונגער-טויט ! 


דער לעצטער שטרײַק 


װי לאנג, אָ, װי לאנג װעט איר, בּרידער, נאָך שטרײַקן 
פארן שטיקעלע שקלאפן-בּרויט? 

װי לאנג װעט איר שמאכטן, װי לאנג װעט איר בּלוטן 
אין פינצטערניש, הונגער און נויט? 


װי לאנג װעט איר שטיין מיט א נאקעטן רוקן 
אונטער דער בּײַטש פון טיראן, 

און שווימען פון וויגעלע בּיז צו דעם קייווער 
דורך א בּלוט-אָקעאן ? 


זאָג מיר, דו מעכטיקע, רײַכטימער-שאפנרע, 
אײַזערנע ארבּעטער-קראפט : 

װאָס האלט דיך געבּונדן, װאָס צווינגט דיך פארגלײַבּן 
בּא עטלעכע רוױבּער פארשקלאפט? 


װאָס דארפסטו פארשמאכט זײַן אין טענעמענט-הללזער, 
אף דיר קוקנדיק וויינען די װענט!. 
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דער גאָלדענער שליסל, פון פּרײַהײַט-גאניידן 
ליגט דאָך בּא דיר אין די העגט! 


וואך אוף! און טרייסל אראָפּ פון די אקסל 
דעם טױזנט-ײיאָריקן שטויב! 

מיט איין קרעפטיקן שטויס צעוואלגער, צעשמעטער 
דײַן טפיטע, דו ארבּעטער-לייב! 


רוף צונויף דײַנע שװועסטער און בּרידער, 
און אונטער דער רױיטער פאָן 

וװעלן מיר אלע א שטרײַק דערקלערן 
די בּלוטזויגער, געלטזעק און טראָן! 


מיַר װעלן שטרײַקן פאר פרײַער ארבּעט, 
װאָס ווייסט ניט פון האר און קנעכט! 
מיר װעלן שטרײַקן פאר פרײַהײַט און גלײַכהײַט, 
פאר די הייליקע מענטשן-רעכט! 


מיר װעלן שטרײַקן פאר א פרײַער װעלט, 
אָן בּלוט-הינט, אָן מאָרד-אינסטרומענטן, 

ונ פּרײַע ליבּע און דער פרײַער פארשטאנד 
וועלן זײַן די פּרעזידענטן! 


צו אָס דעם גרויסן אלוועלטלעכן שטרײַק 
פארייניקט זיך, ארבּעטער-מאסן ! -- 

אויב איר געווינט הײַנט שקלאפבּרויט -- 
בּלײַבּן נאָך הונגעריקע אף די גאסן! 


װאָס טוג בּרויט, אז הענט זײַנען אין קייטן 
און דאָס הארץ איז פול מיט גאל? 

אָ, ניין, נאָר פּרײַהײַט קאָן מענטשן רעטן 
פון פינצטערן יאָמער טאָל! 
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לאָמיר, בּרידער, פארשטיין הײַנט קלאָרער, 
װאָס מיר װילן און וי אװי: 

ניט ,בּרויט אָדער ארבּעט !* -- נאָר ,טויט אָדער פרײַהײַט !י 
דארף זײַן אונדזער קריגט-געשרלי! 


פאָרװוערטס, ברידער ! צום לעצטן שטרײַק 

| == אונטער דער רויטער פאָן ! 

זײַן נאָמען מאכט ציטערן אלע טיראנען: 
ער חייסט רעװאָליװציאָן ! 


דער שנײַדלף 


א שנײַדער זיצט אן אלטער 
מיט װײַסע גרויע האָר ; 

זײַן שער און נאָדל האלט ער 
שוין גאנצע פופציק יאָר. 


ער זיצט אין דרײַ געבּויגן 

ער ארבּעט טאָג און נאכט ; 
מיט טרערן אין די אויגן 

נײַט ער, זיפצט און טראכט.. 


אוועק זײַנען די יאָרן 
אין ארבּעט און אין נויט, 
די קויכעס כ'האָבּ פארלאָרן, 
און כ'האָבּ קיין רו, קיין בּרויט. 


כ'מוז האָרעװען און זאָרגן, 

עס פּלאצט אין מיר די גאל, 
װײַל האָבּן דארף אף מאָרגן 

א פראגט דעם פראק צום בַּאֵל. 
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דער פראק מוז אף אים ליגן 

גלאט, קיין קנייטש, קיין פלעק; 
אויבּ ניט -- דאָס בּאלעבּעסל 

די ארבּעט נעמט אװועק. 


ס'מוז גלאנצן װי א שטערן 

אין פראק דער מאָדנער העלד;-- 
פון דעם שנײַדערס טרערן, 

װאָס ווייסט פון זיי די װעלט? 


אָט גייט דער שנײַדער אָרעם, 
צעגּראָכן שוואך און בּלאס ; 
זײַן ארבּעט אונטער אָרעם 
געזיכט -- פון טרערן נאס. 


דער װאָס װיל ניט בּאצאָל, 

דער פראק ליגט עטװאָס שלעכט: 
,פון הונגער װער געשװאָלן 

און ארבּעט װידער נעכט !י 


דאָרט אין א שטוֹבּ א קאלטער, 
דאָרט ווארט מען שוין אצינד, 

אז בּרויט בּרענגט באלד דער אלטער, 
א גראָשן פארן קינד. 


,איך קען מײַן האלדז ניט שנײַדן, 
דער בּאָס גיט קיין פּיטאק; 
און איר מוזט הונגער לײַדן, 
א קנייטש איז דאָ אין פראק!' 


איר שמערץ קֶען ניט פארהאלטן 
די פרוי, װערט בלאס, װי טט; 
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די קינדער אף דעם אלטן 
קוקן, בּעטן בּרױיט,.. 


אָ, מענטשן, רײַכע, זאטע, 
קוקט אײַך צו נאָר גוט ! 

אף אײַערע קליידער גלאטע | 
ליגט דעם שנײַדערס בַּלוט! 


אן אלטע געשיכטע 


איך האָבּ זי בּאמערקט בֹּא א גאזדלאמטערן, 
זי איז געװוען א יאָר זיבּעצן אלט; 

שווארצע אויגן, א שנײי-װײַסער שטערן, 
צעװאָרפענע לאָקן, א שיין געשטאלט. 


נאָר איר טואלעט איז קלאָגיק געװעזן, 
אף פּאַנעם אף בּלאסן פון פּודדע פארשטעלט, 
האָבּ איך מיט בּיטערן טרויער געלעזן: 
, קויף מיך, איך הונגער, איך האָבּ ניט קיין געלט!" 


עס האָבּן געיאָגט זיך פארבּײַ אונדז קארעטן, 
דאמען רײַכע, פארפּוצטע אין זיי, 

אין זײַדענע קליידער, אין טײַערע הוטן, 
אין פוטערן װײַס, װי געפאלענער שניי. 


איך האָבּ בּאטראכט מיטן בּרענענדן צאָרן 
די זוינעס די רײַכע, װאָס רופן זיך ,װײַבּ", 
און די, וועלכע שטייט אף דער גאס איצט פארפראָרן, 
געצװווּנגען דורך הונגער פארקויפן איר לײַבּ. 


יצ יא אל שש יי" 2; ין+ יוט פע;עייי 5,ד 6 א יא 
הֹ צגעקי 7 יי ט עי אי יע = 6 שָ , 
: אט : !6 דירי איי יה 7 א אי 
, ינא 6 יש" 1 אי מש יד 6 
: א יק די א בי פֿץ א 4 4 
2 יט : 
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מײַן הארץ האָט געשטורעמס.,. דאָך, פּלוצלינג, אָ, געטער! - 
װאָס זע איך? דעם קאַרבּן פון הונגער און שאגד. / 

כאפּט א פּאַליצײ-מאן, א בּייזער, א פעטער, 8 
כאפּט... און זי ציטערט אין גראָבּער האנט ! : 


זי בּעט זיך בּא אים, זי בּאניסט זיך מיט טרערן, 
זי פאלט אף די קני פאר דעם העלד פון געזעץ; 
ער איז קאלט, װי א שטיין; ער איז טאָמיד גערן, 
ווען אזא ,סכוירע" פאלט אין זײַן נעץ, 


אָט קומט שוין דער װאָגן, דער שענדלעכער װאָגן, 
הונדערטער מענטשן שטעלן זיך אָפּ; 

זי הערט ניט אוף וויינען, זי הערט ניט אוף קלאָגן. 
זי רײַסט זיך די האָר פון איר עלנטן קאָפּ! 


און אָט איז דער װאָגן, די מענטשן--פארשװונדן... 
אן אלטע געשיכטע? דאָך שרעקלעכן צאר, 
שרעקלעכע װוּנדן, בּרענענדע װוּנדן, 
פיל איך אין הארצן, איך, אָרעמער נאר ! 


מוטער און קינד 


אף דעם פינפטן שטאָק אין א שמאָלינקן כיידער, 
בּא דער טונקעלער שײַן פון א ליכט, 

זיצט א יונגע פרוי אין צעריסענע קליידער, 
מיט א טרויעריקן, בלאסן געזיכט. 


זי זיצט, איר דארער קערפּער געבּויגן 
איבּער איר קראנקן קינד; 
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זי גיט אים מיט טרערן איר בּרוסט צו זויגן, 
ניט מילך, נאָר גאל האָט זי אצינד, 


דאָס קינד גייט אויס פון הונגער, פון שמערץ, 
עס שטארבּט --,אוי װויי מיר און װינד"! . 

די מוטער וויל שרײַען, ס'פארקלעמט איר דאָס הארץ -- 
און זי כאלעשט בֹּא איר שטארבנדיק קינד. 


עס איז שטיל אין צימער, טרויעריק קלאָגט דאָס װינט, 
און אזוי װי א פרײַנט א גוטער 

בּאװויינט ער אליין דאָט אומשולדיקע קינד 
און זײַן אומגליקלעכע מוטער. 


פּלוצלינג קלאפּט מען אין טיר, אז עס ציטערן די ווענט... 
ס'לויפט ארײַן דער לענדלאָרד פוֹן הויז -- 
,בּאצאָלט מיר מֿײַן רענט! בּאצאָלט מיר מײַן רענט, 
אז ניט פליט פון צימער ארויס!" 


ניטאָ קיין ענטפער, שטיל גייט אויס דאָס ליכט.. 
אָט פלאקערט עס נאָכאמאָל אוף 

און בּאלויכט א פארמאטערט, א טוט געזיכט 
און דאָס קינד אין דעם אײבּיקן שלאָף. 


דער לענדלאָרד בּלײַבּט שטיין פאר דעם שרעקלעכן קאָרבּן, 
נעמט די פרוי פאר די קאלטע הענט,-- 

זי איז טאקע, אפּאָנעם, פון הונגער געשטאָרבן ; 
װער װעט מיר בּאצאָלן מײַן רענט לַיי 


אין צימער איז פינצטער, עס בּלאָזט דער װינט 
אף די קאָרבּאָנעס פון הונגער און נויט. 

די מוטער שלאָפט רוּיִק מיט איר אומשולדיק קינד 
אונטער שווארצע פליגל פון טויט... : 
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דאָס פאבּריק"קינד 


א מיידעלע א בּלאסינקט 

האָבּ איך אין שאָטּ געועען : 
א קינד מיט הענטלעך דארע 

מוז האָרעװען און נייען ! 


װי א קליינינק פייגעלע 
אין א שטורעמווינט, 
פארציטערט און דערשראָקן זיצט 
דאָס אומגליקלעכע קינד. 


עס שרײַט און שעלט דער מײַסטער, 
דאָס קינד, עס אָטעמט שװער; 
אין אירע טרויער-אייגעלעך 
בּליצט א הייסע טרער, 


אָ, בּלאסינק, שוואכינק מיידעלע, 
װי קומסטו עס אהער? 

צי קען א קינד דען ארגעטן 
בּיטער אזוי, שווער? 


בּיסטו א יעסוימעלע, 

און בּייזע פרעמדע לײַט, 
בּאגראָבּן זײַנען גערן דיך 

אין דײַן פרילינג-צײַט ? 


דײַן מוטער אן אלמאָנע, 
אָרעם, קראנק און בּלינד, 
און זי פאר בּרוֹיט פארקויפן 
מוז איר טײַער קינד? 


א יי 1 6 אי ו = 


אָ. קינד, דײַן בלאסער פּאָנעם . 
פארטרויערט, שיין און מילד, 

װײַזט, װי ס'זײַנען רײַכע 
אומענטשלעך-שלעכט און ווילד ! 


זי קויפן אָפּ פאר קליינגעלט 

א קינדס געזונט און יאָרן 
און מאטערן בּיזוואנען 

עס גייט צום גרונט פֿארלאָרן ! 


אָ. קינד, דו ליבּס! דײַן פרילינג 
האָט שוין פארבּליט ! דײַן קראפט 
זויגן די מאשינען, 

דו בּיסט פארשקלאפט, פארשקלאפט ! 


אָ, בּייזע, ווילדע, רײַכע, 
איר פרעסט דאָס פלייש פון פאָלק, 
איר טרינקט זײַן בּלוט און קיינמאָל 
אײַך דער געזעץ פארפאָלגט ! 


און ווען אן אָרעמע מוטער, 
פון הונגער, עלנט, נויט, 
נעמט פאר איר קינד בֹּאם בּעקער 
אָן געלט א לעבּל בּרויט -- 


דאן פֿאקט מען גלײַך די מוטער, 
וי שטומע פיש אין נעץ, 

מע שליסט זי אײַן אין טורמע -- 
דאָס הייסט בֹּא אונדו , געועץ" |... 


* 


אָ. רײַכע, שיינע , בּירגערי, 
עס קומט בּאלד אָן א צײַט 
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ווען ס'וועלן די בארויבּטע 
מעלדן אײַך א שטױײַט! 


אָ, רײַכע, שיינע , בירגער", 
עס קלאפּט שוין אײַער שאָ! 
דער ארבּעט-מאן בּאװאָפנט, 
שטייט אוף שוֹין דאָרם און דאָ: 
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א טרויעריקער געלעכטער 


איך קוק אף אײַך און וויין און לאך, 

איר זײַט אזוי קינדערש, איר זײַט אזוי שוואך 
איר ווארט אף רעפאָרמען, איר גלױיבּט אין שטאט 
און װילט ניט בּאגיין א ענערנישן טאט. 


זײ זײַנען עטלעכע, איר זײַט אסאך.. 

װײַל איר זײַט נאריש, דערפאר זײַט איר שוואך; 
קריגט נאָר אבּיסל מענטשן-פארשטאנד -- 

און פרײַהײַט דערלאנגט אײַך איר הײליקע האנט! 


איך קוק אף אײַן, בּרידעו, און וויין און לאך, 
איך ווייס, אז איר ליבּט אונדזער הייליקע זאך, 
גאָר דאָט, װאָס זי פאָדערט, פארשטייט איר נאָך גיט-- 
עס פעלט אײַך דער שטורמישער פרײַהײַטס-געטיט!... 


הײַנטיקע מענטשן 


היינט זײַנען די מענטשן גאנצע װעלטן 

פון כאָכמע, פון דומהײַט, פרייך און שמארץ; 
אָבּער זעלטן, אך, זייער זעלטן 

געפינט מען א ווארעם מענטשלעך הארץ! 


געקל. לירער 10, 145 


מיר האָבּן זייער פיל מאָראליסטן, - א ר וי 
מיר האָבּן געזעצן אף יעדער שריט; 

שרײַבּער, רעדנער, גלענצנדע ,איסטן",. 
נאָר מענטשלעכע הערצער -- דאָס האָגן מיר ניט. 


מענטשן האָבּן דאָס הארץ פארלאָרן 

אין װילדן געיעג נאָך געלט און רום; 
מענטשן זײַנען שטיינער געװאָרן, 

װוּ גיפטיקע שלאנגען קריכן ארום, 


ווארעמע הערצער, איידעלע, זיסע, 
וי שווער איז אָן אײַך דער לעבּנס-װעג! 
די װעלט איז א דולהויז, די וועלט איז א טפיסע, 
אין כמארע פארלירט זיך דער הײיליקער צװועק!. 


עכטע און פאלשע העלדן 


שרײַבּער, רעדנער, פּראָפּעסאָרן, 

פאר דעם הייליק-גרויסן צוועק -- 
צו בּאפּרײַען אלע מענטשן,-- 

שיטן ווערטער גאנצע ועק. 


און זי האנדלען מיט די װערטער 
און פארקויפן זייער ועלט ; 
איינער פאר אפּלאָדיסמענטן, 
און דער אנדערער פאר געלט ! 


נאָר דער זון פון פאָלק, דער עכטער, 

נעמט דאָס װאָרט--און נעמט די שווערר, 
און פאר זײַנע בּרידער-שקלאפן 

קעמפט ער מוטיק װי א העלר! 
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און ער זוכט קיין מאָנומענטן, 
קיין פּערזענלעכן דערפאָלג ; 
גערן לײַדט ער און ער בּלוטעט-- 
אָפּפערט אלעס פאר זײַן פאָלק. 


סאָנים ווארפן אין אים שטיינער, 
ס'לאכט פון אים דער זאטער נאר. 

נאָר דער העלד גייט טאָמיד פאָרװוערטס, 
טאָמיַד פאָרווערטס אין געפאר. 


אין זײַן האַנט -- די פרײַהײַטס-פאָנען, 
אין זײַן בּרוסט--'א ווארעם הארץ, 
פול מיט ריינער מענטשןליבּע, 
פול מיט טיפן האס און שמארץ! 


אין דער שווארצער נאכט און שטורעם, 
וי א שיינער זונעןךשטראל, 
בּליצט און שײַנט פאר זײַנע אויגן 
זײַן געליבּטער אידעאל... 


קעמפנד שטארבּט ער פאר דער מענטשהײַט 
און זײַן קייווער בּלײַבּט אליין -- 
בּלײַבּט אליין אָן שיינע בּלומען, 
אָן א רײַכן מארמאָר-שטיין... 


נאָר עס קומען שוין די צײַטן, 
ווען דאָס פרײַע פאָלק אין װועלט 
מאכט אומשטערבּלעך אים, דעם עכטן, 
אים, דעם גרויסן מענטשן-העלר... 


און פֿון אלע פאלשע העלדן 

פון געזיכט די מאסקע פאלט, 
און זיי װײַזן זייער שווארצן, 

זייער העסלעכן געשטאלט... 
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פיט בּיזאיען פאלן נידער ‏ 
אלע שמוציקע פּיגמײיען, 

איבּיק לעבּט דער עכטער קעמפער 
פאר די הייליקע אידייען! 


דער וואנדערער 


כ'האָבּ אויסגעוואנדערט די גאנצע וועלט : 
און ניט געפונען קיין אָרט, וט 
װוּ עס זאָל ניט הערשן שוינדל און געלְט : 
צוזאמען מיט רוב און מאָרד! 0 


װוּ פרײַע ליבּע זאָל ניט זײַן פארבּאָטן, 
נאָר פרײַ איז פּראָסטיטוציאָן, 

װוּ ארבּעטער זאָלן ניט זײַן געטראָטן 
פון פּאָליטיקער, געלטזעק און טראָן! 


איך האָבּ ניט בּאגעגנט קיין איינציקע שטאָט, 
װוּ קנעכט און גאנאָװים, גאזלאָנים 
זאָלן ניט גלױיבּן אין שול און אין גאָט, 
מער װי די פרומע ראבּאָנים. 


איך האָבּ ניט געפונען קיין זשארגאָניש בּלאט, 
װוּ מע זאָל זיך ניט פּאטשן, ניט קריגן, 
און עס זאָל ניט זײַן א העלדן-טאט -- 
צו האלטן מילכאַמע מיט פליגן! 


איך האָבּ ניט בּאגעגנט די װאָס פּריידיקן עמעס 
זאָלן זאָגן דעם עמעס אליין!-- 

װוּ בּיסטו, מענטשלעכקײַט, ליבּע און פּרײַהײַט?!-- 
די וועלט איז העסלעך-געמיין ! 


148 


פון פינצטערניש 


װאָס ליארעמט איר, אָרטאָדאַקסן ? 
ווילט איר, דאָס ייִדנטום 

זאָל בּאשטיין נאָר פון אָקסן, 
וי איר, נאריש און פרום? 


איר וילט, מיר זאָלן זיך בּוקן 
צו אײַער פינצטערן גאָט, 

און בּויגן דעם קאָפּ און רוקן 
פארן פרומען אידיאָט! 


איר װילט, מיר זאָלן אנטלויפן, 
וי איר, פון ליכט און פארשטאנד; 
לײַבּ אוֹן הארץ פאר א גראָשן פארקויפן, 
אבּי זיצן אין מיזרעך-וואנט ! 


| יעדער צײַט האָט איר נײַע טוירע -- 


אונדזער טוירע איז פּרײהײַט און רעכט: 
און בֹּא אונדז איו די גרעסטע אוויירע 
צו זײַן א געהאָרכואמער קנעכט! 


מיר האָבּן אויך נײַע פּראָפעטן -- 
בּערנע, לאסאל, קארל מארקס; 

זיי װעלן פון גאָלעס אונדז רעטן, 
ניט מיט פאסטן און הײליקן וואקם! 


זי זאָגן : איזראעליטן ! 

צום לײַדן װעט נעמען אן ענד, 
ווען טיראנען און יעזויַטן 

וועלן פאלן פון שקלאפן-הענט ! 


ווען פרײַהײַט װעט צעגיסן 
איד הײיליק ליכט אומעטום, 
נאָר דאן װעט פון צאָרעס ניט וויסן 
דאָס לײַדנדע ייִדנטום! 


זי רופן אונדז אין די רײַען 
פון די אלוועלטלעכע קנעכט, 
װאָס קעמפן די װעלט צו בּאפרײַען 
און געבּן איר מענטשן-רעכט! 


זי ווילן, אז אלע נאציאָנען 
זאָלן איין פאמיליע זײַן; 

לעבּן אָן קייטן, אָן טראָנען, 
אין ליבּע און זונען-שײַן. 


די מענטשהײַט זאָל ניט װיסן 
פון קיין אונטערשייד ; 
אז יעדער זאָל פרײַהײַט געניסן 
סײַ הייד, סײַ קריסט, סײַ ייָד! 


אַז יעדער זאָל מענטשלעך לעבן 
און װיַסן װאָס לעבּן בּאטײַט! 
און ער װי דער ייד דארף שטרעבּן 
צו אָט דער הײיליקער צײַט?! 


ווער האָט אזוי בּיטער געליטן, 
װי ער פון טיראנײ ?! 
פון די געקרוינטע בּאנדיטן 
און פינצטערער שקלאפערײַ ?! 


גענוג זיך בּוקן צו געטער, 
ראבּאָנים און געלטועק און טראָן! 
ייד ! דײַן איינציקע רעטונג 
איז די גרויסע רעװאָליציאָן! . 


יעדער צײַט האָט איר נײַע טױרע-- 
אונדזער טוירע איז פרײַהײַט און רעכט : 
און, בּרידער, די גרעסטע אוויירע 
איז צו זײַן געהאָרכזאמע קגעכט ! 
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די הונגעריקע און די זאטע 


די הונגעריקע שרײַען: , בּרויט!י-- 
די זאטע פּילאָסאָפירן ; 

די הונגעריקע שטארבּן פון נויט -- 
די זאטע פּארלאמענטירן. 


די הונגעריקע בּלוטן און שטרײַטן 

מיט דער הערשנדער רויבּער-בּאנדע, 
די זאטע שטייען פון װײַטן, 

און שרײַען ,עס איז א שאנדע!" 


, גאנווענען בּרויט,-- אך, איר בּאטלאָנים ! 
לומפּן-פּראָלעטאריאט ! 

מיר זײַנען מיט אײַך קיין מעכוטאָנים!* 
דערקלערט דער ,דעמאָקראט". 


יונגאטש !"-- מעקען אים צו זײַנע פ', 
,יונגאטש!"-- ענטפערט זײַן אייזל-קווארטעט, 
אך! שעצן דידאָזיקע פּילאָסאָפיע 
קען נאָר דער, װאָס איז זאט און פעט! 


נאָר דער אָרעמער, פּוסטער מאָגן 
קען דאָס גאָרניט פארשטיין ; 
ער װעט גיך צעשטערן, צעטראָגן 
יעדן טראָן, יעדן טורמע-שטיין ! 


די הונגעריקע שרײַען : ,בּרויט !*-- 
די זאטע פּילאָסאָפירן ; 

די הונגעריקע שטארבּן פון נויט -- 
די זאטע פּארלאמענטירן !יי 
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אונדזער , פרייהייט" 


אין דעם שטאַט --די פּאָליצײי, 

אין דער פּרעסע-- די צענזורע: 
אלע שפּײַען איצט גאנץ פרלי 

דער גערעכטיקײַט אין צורע. 


דאָך איך זע שוין פאלן, זינקען, 
שטאט, דײַן אלטן שקלאפן-הויז ! 
און די שפּײַערס װעלן טרינקען 
װאָס זיי שפּײַען איצט ארוֹיס... 


די געפאלענע 


װאָס קוקס איר אף מיר מיט פאראכטונג? 
װאָס ווארפט איר שטיינער אף מיר? 

איר זאָגט, איך פארקויף מײַן ערע-- 
האנדלט איר זעלבּסט ניט מיט איר? 


איר זעט אָט די ,פײַנע" פרויען, 
געקליידט אין גאָלד און אין זײַד? 
זי פארקויפן זיך ניט גאָר אָפן 
צו רײַכע אָנשטענדיקע לײַט? 


נאָר איך פארקויף זיך אין דאכקעס, 

אין הונגער, דערפאר װײַל איך מו-- 
און זיי פארקויפן די ערע 

אין רײַכקײַט -- פאר איבּערפלוס. 


איר זאָגט, זיי האָבּן געהייראט... 
ווייסט איר, װאָס דאָס בּאטײַט ל.. 
אסאך הייראטן... אָבּער ליבּן... -- 
ווער ליבּט עס אין אונדזער צײַט?! 
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מע הייראט פאר געלט, פאר רײַכקײַט, 
פאר א טיטל פון א גראף; 

מע הייראט צו האַבּן א קעכן, 
מע הייראט צו האָבּן א שקלאף... 


דאָס הייראטן איז איצט א שווינדל 
אפן מארק פון שמוץ און קויט, 

א מאסקע פאר וילדע אינסטינקטן,-- 
די הייראט די ליבּע טױיט, 


קען א כופּע אָדער א קלויסטער 
מאכן הײיליק פּראָסטיטוציאָן ? 
א פּראָסטיטוטקע קען װערן א געטן, 
אויבּ א קארעטע האָט זי, א טראָן? 


ניין ? -- איז פארװאָס פאר די רײַכע 
נעמט איר דעם הוט אראָפּ, 
און פוֹן אונדו -- עלנטע אָפּפער-- 
מיט פאראכטונג קערט איר זיך אָפּ? 


און איר, שרײַבּער, פּראָפּעטאָרן, 
פּריידיקער פון מאָראל, 
פארקויפט איר ניט אײַער ערע 
פאר דעם גאָלדענעם מעטאל? 


פּרײידיקט איר דען דעם עמעס? 

דאָס, זאָגט איר, װערט ניט בּאצאָלט, 
נאָר שמוציקע ליגן, נאָר פאלשקײַט -- 

בּרענגט אײַן קאָמפאָרט איצט און גאָלד, 


זײַט איר דען ניט פּראָסטיטוטקעט 
מיט געפאלענע פרויען גלליך ?! 


153 


נאָר מיר זײַנען אָרעם און עלנט - 
און איר זײַט שטאָלץ און רײַך. 


מיר פאדקויפן זיך אין דער טונקל, 
איר -- אין ליכטיקן פּארלאמעגט ; 
אונדז בּאגראָבּט מען מיט פלוך, מיט כארפּע, 
אײַך שטעלט מען א מאָנומענט. 


און װער האָט אונדז געמאכט װאָס מיר זײַנען 
היימלאָז, פארלאָזט, געמיין ? 

װער האָט גערױיבּט אונדזער אומשולד, 
אונדזער יוגנט, אוב ניט איר אליין?! 


פון קלויסטערס, טעמפּלס, טריבּונעס, 
װוּ איר פּרײידיקט אלדאָס גוטס, 
קומט איר צו אונדז די ערע, 
די נאטור בּאדעקן מיס שמוץ. 


איר ווארפֿט אונדז ארויס אין די גאסן, 

און ווען מיר בּלוטן אין הונגער, אין שאנד, 
שרײַבּט קעגן אונדז געזעצן 

אײַער מערדערשע האנט. 


* 


װאָס קוקט איר אף מיר מיט פאראכטונג? 
נעמט צוריק אײַער שמוציקן שטיין! 

ווער האָט אונדז געמאכט פאר אזעלכע ז 
װוער, אויבּ ניט איר אליין?! 
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פאלשע דיכטער 


עס איז א ייַכעס צו זײַן א בּאָעט, 

נאָר עס עקלט, װען מיט אײַך אף איין בַּרעָמַ 
שטייט א נעפעש מיט צוויי געזיכטער 

און דערקלערט: ער איז אויך א דיכטער. 


הײַנט פאר א געבּראָטגס מיט קארטאָפּל 
לעקט ער דעם רײַכנס פּאנטאָפּל; 

מאָרגן פאר א גילדן לוין 

שרײַט ער: ,לעבּן זאָל די פּרײַהײַטס-פאָן!" 


נאָר װאָס גייט עס אָן דער וועלט, 

װוּ אלץ אָפּן פארקויפט זיך פאר געלט,-- 
מעגסט זײַן א נעפעש אָן ערע, פּרינציפּ, 

אבּי נאָר עס גראמט זיך, בּיסטו אונדז ליב 


נאָר דאָס ניט 
(לויט היינען) 


ווען איך הייראט, װעל איך שטרעבּן, 
אז מײַן פרוי זאָל גליקלעך לעבּן; 
װאָס זי װעט ניט טון, ניס זאָגן, 
װעל איך מוטיק איבּערטראָגן. 


נאָר װען זי װעט זיך דערלויבּן 
מײַנע װערק אמאָל ניט לובּן, 
מיך ניט קרוינען אלס פּאָעט-- 
ניבּ איך טייקעף איר א געט! 


יט 


פיעט יט יט 26 4 
א : 0 
: 


צוויי פאבּלען ‏ - 


ַ 
דער קינסטלער און דאָס אײול 


א קינסטלער האָט געמאכט א בּילד, 
א קאָמישע אייזל-פֿיגורע, 

עפּעס א כײַע, נאריש און װילד, 
האָט דאָרט דערקענט איר צורע. 


-- סטײַטש! דאָס בּין איך דאָך מיט די בּיינער! -- 
| = שרײַט דאָס אייזל,-- דאָס איז מײַן פּאָרטרעט! 
דער קינסטלער לאכט...-- װער בּיסטו אזוינער? 
-- איך.,. אן אייזל-פּאָעט ! | 


2 
דאָס אײול אונ דער וונען-שטראל 


אמאָל האָט צו אן אייזל אין שטאל 
דורכגעדרונגען א זונען-שטראל; 
עס האָט דעם אייזל שטארק פארדראָסן, 
װאָס דער שטראל האָט אים מיט זײַן ליכט פֿארגאָסן. 


דאָס אייזל איז בּייו. עס וארפט מיט די פיס 

און קלאפּט מיט די אויערן... עס הירזשעט אין שטאל 
און שפּרינגט אין דער הייך און ווֹיל געבּן א בִּיס 

זײַן בּלוטיקן פּײַנט -- דעם זונען-שטראל. 


דער זונען-שטראל, קלאָר װי ריינער שפּיגל, 
קוקט אפן אייזל און דענקט בֹּא זיך: 

עס איז גוט, װאָס קיין אייזל האָט ניט קיין פליגל, 
ער װאָלט פארשמירט מיט די לאפּעס מיך! 
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צְוויי מאָלער 


איין מאָלער האָט דעם ,יאָמערטאָל* בּאשריבן 

און האָט אלס פארב בּאנוצט זײַן בּלוט אליין ; 
מיט טרערן זײַנען מענטשן שטיין געבּליבּן 

פאר זײַן בּילד, װאָס הייליק-שיין, 


דעם צווייטן מאָלער האָט די זאך פארדראָסן... 

,ווארט! איך װעל אײַך װײַזן, װאָס הײסט גוט!"-- 
און האָט א גאנצן עמער פארבּ צענאָסן 

דאָרט, װוּ מע דארף איין טראָפּן הארצן-בּלוט, 


דאָס בּילד איז פארטיק... ס'עקלט פּראָסט צום שטארבּן!-- 
עס האָט קיין בּלוט, עס האָט קיין לעבּנסיקראפט{-- 


א גאנצער עמער מיט געמאכטע פֿארבּן 
קען ניט: פארבּײַטן איין טראָפּן הארצנס-זאפט ! 


=== 2552 זי 
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די טאָגיפראגע 


װאָס גייט מיר אָן, ווען ער װעט קומען 
דער טאָג פון אלגעמיינעם גליק ; 
צי װעל איך פליקן זײַנע בּלומען, 
צי װעל איך הערן זײַן מוזיק?-- 


צי װעל איך אויך די פרייד געניסן 
פון דעם פּרײיהײַטס שיינעם מײי? 
אָדער נאָר די צוקונפט-דוירעס , 
װעלן לעבּן זיס און פרײַי? 


איך בּין ניט קיין הענדלער, קעדיי צו טראכטן; 
צי װעל איך זײַן בּאצאָלט דערפאר, - 

װאָס איך װעל העלפן דעם פארשמאכטן, 
דעם אונטערדריקטן אין געפאר! -- 


פאר מיר אין נאָר די פראגע װיכטיק: 
צי קומט דער שיינער אירעאל? 

צי ס'וועט אמאָל נאָך װערן ליכטיק 
אין אונדזער װיסטן יאָמערטאָל? 


דאָך, ווען ער קומט, צי הײַנט, צי מאָרגן -- 
דאָס, אָ, גייט מיר װיניק אָן ! 

כ'װעל פאר איינס נאָר טאָמיר זאָרגן: יי 
מײַן מענטשן-פליכט זאָל זײַן געטאָן ' 
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שטעט װ 
: און װי דער שטורעם זאָל ניט ווארפן 
מײַן שיף אין לעבּנס-אָקעאן ; 
און וויפל לײַדן כ'זאָל ניט דארפן 
פונעם הארצלאָזן טיראן -- 


ע דאָך האלטן װע? איך שטאָלץ די פאָן 
און קלינגען הויך אין פּרײַהײַט-גלאָק : 
אופגיין מון די זון פון פרײַהײַט, 
קומען מוז דער פרײַהײַט-טאָג!... 


בּלומען און שטערן 


כ'בִּין פארליבּט אין א שנײי-װײַסער בּלום; 
ווען כ'זע זי ניט, װילט זיך מיר קלאָגן, 
און װי כ'דערזע זי, װער איך שטום, 
אז איך קען קיין װאָרט ניט זאָגן. 


: װען עס קומט די נאכט און ס'איז שטיל אומעטום, 
אין הימל שײַנען די שטערן, 
דאן גיי איך אין גאָרטן צו מײַן שנײי-װײַסער בּלום -- 
צו זען זי בּין איך אזוי גערן... 


פון הימל שײַנט די שיינע לעװאָנע, 
זי זעט מײַן ליבּע, מײַן שמארץ. 
| זי איז ניט אזוי שטאָלץ, װי די גאָלרענע זון, 
1 און האָט מיטלייד צו מײַן חארץ. 


זי זעט, װי איך וואגדער אין גאָרטן ארום 
און בּאנעץ דאָרט די בּלומען מיט טרערן, 

1 און זי זאָגט: ,צו װאָס ליבּסטו די ערדישע בּלום -- 

2 פאראן אסאך הימלשע שטערן. 
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שש : יי 0 5 2 = יי 
די ערדישע בּלומען זײַנען זייער צעלאָזן, . 
זיי האָבּן גאר קיין אידעאל ; 
זיי ליבּן הײַנט די שיינע רויזן 
און מאָרגן די נאכטיגאל, 


און איבּערמאָרגן א גאָלדענע פליג 
און פארנעסן די שיינע רויזן; 
פארגעסן דעם נאכטיגאלס שיינע מוזיק -- 
יאָ, די ערדישע בּלום -- איז צעלאָזן.. 


ליבּ די שיינע, די ליכטיקע שטערן 
זײי זײַנען גוט און טרל; 

זי װעלן ניט נארן, זיי װעלן ניט שטערן 
דיר זײַן פארשטאנדיק און פרלי. 


זיי װעלן דיר זינגען א הײליקע ליד, 
װאָס געטער, מאלאָכים נאַר הערן, 

די ערדישע בּלומען פארשטייען דיך ניט, 
קום צו די גאָלדענע שטערן, 


זי וועלן דיך ליבּן, זיי װעלן דיך קושן, 
זיי וועלן דײַן טרויער צעשטערן; 

און װעסטו פון פריידן טרערן פארגיסן, 
דאן װערט פון זיי הייליקע שטערן". 


אזוי זאָגט די לעװאָנע, - װי א קינד אין א וויגל 
אין מײַן בּרוסט װוערט אנטשלאָפן מײַן שמארץ, 

כ'זע אין דער לעװאָנע, װי אין זילבּערנעם שפּיגל, 
דאָס לילדנדע מענטשלעכע הארץ, 


שרעקלעכע געסט 


עס איז שפּעט אין דער נאכט, כ'האָבּ מײַן סייפער פארמאבט 
און זיץ פארטראכט בֹּא דעם פענצטער; 

א שרעקלעכער כוישעך: קיין לעװאָנע, קיין שטערן... 
פּלוצלינג זע איך, װי װײַסע געשפּענסטער 


קומען אָן שטיל אין מײַן צימער ארײַן 
און זעצן זיך שװײַגנד אנידער { -- 

עס האָט מיך בּאגאָסן א קאלטער שווייס, 
דערציטערט אין מיר אלע גלידער. 


געבּליצט האָבּן זיײיערע אויגן, אזוי װי 
עס 'װאָלט דאָרט א פּײַער געבּרענט, 
עס זײַנען פארבּלוטיקטע קייטן געהאנגען 
אף די פארװווּנדעטע הענט. 


איך האָבּ מיט טרערן און מוירע געלייענט 
אף יעדנס בּלאסן געזיכט: 

,מיר ווערן געשענדעט! מיר װערן געמאָרדעט 
פאר ליבּע צו פרײַהײַט און ליכט!* 


,ווילדע פארצווייפלונג! הײיליקע ליבּע! 
שמערצן אֶן א צאָל!" -- 

עס האָט זיך װי פון א טיפן קייװוער 
געהערט זייער רירנדער קאָל:-- 


,בּרודער ! צי האָסטו אונדז גאָרניט דערקענט? 
מיר זײַנען געקומען צו דיר 

פֿון דײַן פארשקלאפטער, פארבּלוטיקטער היימאט, 
פון" רוסלאנד, פון װיסטן סיבּיר ! 


געקל, לירער 11. 0101 


דאָס אײַז און דער שניי פֿון סיבּיר װערט צעגאנגען- 
פון אונדזערע טרערן און בּלוט; 

דאָך לויפן מיר נִיִט פון דעט בּלוטיקן שלאכטפעלד 
און קעמפן מיט גלױיבּן און מוט ! 


מיר װוערן געשענדעט, מיר װערן געמאָרדעט, 
| = װי כײַעס װי ווילדע פארפּאָלגט; 
און אלץ נאָר דערפאר, װײַל מיר פאָדערן פרײַהײיט 
און ליכט פאר דעם לײַדנדן פאָלק. 


מע שמירט אונדז אין קייטן, אין פינצטערע טפיטעס 
בּאגראָבּט מען אונדז לעבּעדיקערהייט ; 

זעלבּסטמאָרד איז דאָרט אונדזער אײינציקע רעטונג, 
דאָך רױבּט מען פון אונדז אויך דעם טױיט. 


פּערלען און בּלומען פון דענקנדער מענטשהײַט, 
אײידלקײַט, בּילדונג, טאלאנט, 

װאָס אין לענדער אין פּרײַע בּאדעקט מען מיט קראנצן, 
ווערן בּאדעקט דאָ מיט שאנד! 


אָ, מענטשן! צי זײַנען מיר דען ניט קײַן בּרידערל 
איז די גאנצע װעלט ניט איין לאנד? 

קען דען א מענטש פון א מענטשן צעשיידן 
דעם הענקערס בּלוטיקע האנט ?! 


אָ, ניין ! -- הייבּט אוף אלע איין מעבטיקע שטימע! 
פון עמעס דאָס פלאמענדע װאָרט! 

מוטיק קעמפט מיט װערטער און טאטן 
קעגן דעם בּרודערימאָרד ! 


דאָס בּלוט פון אײַערע שװעסטער און בּרידער, 
אין זייער צווייפלונג"געשריי, 
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{ = דופט אײַך: ,צוֹם קאמף! צוֹ גערעכטער נעקאָמע!* -- 
בּרידער ! פארגעסט ניט אָן זיי! 


געדענקט אין די רוסישע יונגע מארטירער, 
װאָס בּלוטן מיט טויזנטער װוּנרן!" -- 
קלינגענד מיט קייטן, זײַנען געשפּענטטער 

אין נאכט-כוישעך שווארצן פארשווּנדן. 


א כמארע און זונענשײַן 


עס טרעפן פינצטערע מינוטן -- 

00 פארסאמט איז דאן דער לעבּן קאָס; 
שיר עס איז ניטאָ פארװאָס צו בּלוטן, 

וי צו קעמפן איז ניטאָ פארװאָט. 


עס דאכט: אף אײבּיק איז פאַרלאָשן 

0 : די זון, די ערד -- א טהארעבּרעט; 

: די מענטשהײַט ליגט אָן גײַסט, אָן לאָשן -- 
א קאלטער, העטלעכער סקעלעט! 


דו וואנדערסט עלגט צװישן שטיינער 

און קאלטע בּערג פון אײַן און שביי; 
און דײַנע זיפצן הערט ניט קיינער, 

און קיינער קומט אף דײַן געשריי. 


דו האָסט אמאָל געהאט כאוויירים, 
דאָך עלנט, עלנט בּיסטו הײַנט! -- 
ווארפט אונדז ארײַן דער פּײַנט אין כיירעם, 
פארגעסן אונדז די גוטע פּרײַנט! 
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וי שווער איז אין אָס די מינוטן! : 
אָ, טרינק געשווינד דײַן טויטן-קאָס! 
עס איז ניטאָ פארװאָס צו בּלוטן, 
צו קעמפן איז ניטאָ פארװאָס! 


עס גיבּן ליכטיקע מינוטן; -- 
דאָס הארץ איז פול מיט זונענשײַן; 
מיר זײַנען שטאָלץ פאר פרײיהײַט בּלוטן 
אוֹן טרײַע פרײַהײַט-קעמפער זײַן! 


מיר מאכן אויך די שטיינער ריידן 
און קעמפן קעגן טיראניל! -- 
די ערד קען װערן א גאנייד,-- 
די מענטשהײַט דארף נאָר װערן פֿרײ! 


זאָל שטורמען, דונערן און בּליצן, 
מיר קעמפן דרייסט--װאָס גייט אונדז אָן! 
מיר קעמפן דרייסט, בּיז ס'בּלײַבּט ניט זיצן - 
קיין איין טיראן אף בּלוטױטראָן! 


מיר קעמפן, בּיז מיר װעלן רעטן 
- די מענטשהײַט פון איר נויט און שאנדן 
מיר קעמפן בּיז די פּרײַהײַט-געטן 
װעט הערשן פרײַ אין אונדזער לאנד! 


ניס קיין ווערטער און פאראדן, 
פּויקן, שאלן און מוזיק ; 
בּרידער,.-- שווערדן, בּאריקאדן 
פירן אונדז צום פרײַהײַט-זיג ! 
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טרערן 


איך זע א גלעזערנעם קאסטן, 

װאָס גרייכט פון דער ערך בִּיו די שטערן ; 
עס זידן דאָרט בּלוטיקע טרערן 

פון דעם אָרעמען פאָלק דעם פארהאסטן. 


א שטורעם קומט אָן... צעשטערן 
װעט ער דעם גלעזערנעס קאסטן; 

און אלע טראָנען, פּאלאצן... 
פארשלינגט דער יאם פון טרערן. 


דער אָװוגט-גלאָק 
(פרײַ נאָך נאדסאָנען) 


אָ, מוזע, רוף מיך ניט מיט דײַנע צויבּער-פינגער! 
וועק ניט די סטרונעס פון מײַן קראנקן הארץ! 
פארמישפּעט איז צום טוט דײַן בּלאסער זינגער, 
צו ענדע איז דאָס ליד פון קאמף און שמארץ! 


זײַן וועג געוען איז שװער! ער האָט אף אים באגעגנט 
דערנער, שטיינער, הונגער, גויט און קעלט,-- 

עס האָט געבּליצט, געדונערט און גערעגנט 
און ער האָט אָן א היים געוואנדערט אף דער װעלט. 


איצט קלאפּט דער טױט אָן אין זײַן לעבּנס-קאמער, 

ער זאָגט: צו ענדע איז דײַן ארבּעט-טאָג! 
פארלעש ײײַן פּײַער, לייג אװעק דײַן האמער ! 

קום! דו הערסט ?., עס קלינגט דער אָװגט-גלאָק! 
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צס, קלינגט דער אָװנט-גלאָק! אָ, יאַ. איך הער אִים קליננען, / 


מײַן טויט, מײַן אורטייל הער איך אין זײַן קלאנג. -- 
- און לעבּן װילט זיך... ס'ווילט זיך טרוימען, זינגען, 
קעמפן קעגן יעדן שקלאפן-צוואנג!, : 


איך װאָלט געװאָלט, אָ, פאָלק! דײַן רויַטן זעגל 
נאָך מאכן רויטער מיט מײַן הארצן-בּלוֹט.., 
און װי א לײבּ מיט זײַנע שארפע נעגל, 
דײַן פּײַנט בּאקעמפן שטאַלץ, מיט העלדן-מוט ! 


דאָך, װאָס נוצן איצט די הײיליקסטע פארלאנגען? 
צו ענדע איז מײַן לעבּנט שטורעם-טאָג! -- 
צו ענדע -- טרוימען, טרערן און געזאנגען, 
עס רופט דער טויט, עס שלאָגט דער אָװנט-גלאָק ! 


איך געדענק..* 
(לריט היינען) 


איך געדענק די שאָ די זיסע, 
ווען דו בּיסט צו מיר געקומען 
און האָסט אין מײַן קליינערּ טפיסע 
מיר געבּראכט מײַאָװע בּלומען. 


שיינע, רייצנדע פּרינצעסן, 
דו אליין האָסט דעם פּאָעט 

אין זײַן עלנט ניט פארגעסן 
קרוינען מיט א מײַ-בּוקעט, 


לאנג שוין איז דײַן בּלום געשטאָרבּן, 
דאָך איר פארפ, איר רויטע פארבּ 
האָט די צײַט נאָך ניט פארדאָרבּן ' 
און זי לעבּט אויך, וען איך שטארב: 
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; א : | 
אש א : אי : 


דער אלטער שמיד 


עס זיצט אף אן אינדול אן אלטער שמיד, 
לאָזט קרעפֿטיק זײַן האמער ארונטער ; 
דאָס אײַזן גליט װי זײַן געמיט, 
זײַן הארץ איז שטאָלץ און מונטער. 


= 


ער ארבּעט און שמידט אן אײַזערנע קײט 
פאר דעם גאָט מאמאָן, 

פאר יעדן טיראן, װאָס ליגט צעשפּרײט 
אף זײַן בּלוטיקן טראָן. -- 


דער האמער קלאפּט, די פונקען פליען, 
דאָס בּלוטיקע אײַון גליט! 

,גיט אימער װעט דאָס פאָלק פאר אײַך קניען!" 
דענקט דער אלטער שמיד. 


ניט אימער װעט קנעכטשאפּט זײַן פארגעטערט, 
דאָס פאָלק הײיבּט אָן צו פארשטיין; 
ו איך שווער: מײַן אײַזערנער האמער צעשמעטערט 
אײַער גאָלדענע קרוין !" 


מײַן לעצטע האָפענונג 


יּ אין שטורעם, אין קאמף איז מײַן יוגנט פארשווונדן, 
0 פון ליבּע, פון גליק האָבּ איך קיינמאָל געװוּסט; 
: נאָר בּיטערע טרערן און בּלוטיקע װוּנדן 

האָבּן געקאָכט און געבּרענט אין מײַן בּרוסט. 


{ = פרײ האָבּ איך מײַן הויז און מײַן היַמאט פארלאָרן, 

0 פון קינדהײַט האָט מיך שוין דאָס מאזל פארפאַלגט; 
פארסאמט האָט ער מיר מײַנע פּליענדע יאָרן 

וי און טאָמיד געמאטערט, געפּײַניקט, געיאַנט. 


פרי זײַנען געשטאָרבּן פיל האָפּנונגען זיסע, 
| פרי האָבּ איך דערזעען דעם ווילדן קאָנטראסט: 

דאָס ארבּעטער-פאָלק אין א פינצטערער טפיסע, 
און שווינדלער און רױיבּער אין רײַכן פּאלאסט. 


א גוואלדיקער שטורעם מײַן הארץ האָט דערציטערט 
און איך האָבּ געשװאָרן נעקאָמע און טױט 

צו אלעס, װאָס האָט אונדזער לעבּן פארבּיטערט, 
געמאָרדעט, בּארױיבּט אונדזער פרײַהײַט און בּרויט. 


פאר אלעס, װאָס מענטשן איז הײיליק און טײַער, 
האָבּ איך גערופן צו קאמף מיט געװין; 

אין מײַן הארץ האָט געפלאקערט א היליקער פּײַער, 
געוועזן מײַן גאָט איז די מענטשהײַט אליין ! 


עס האָבּן געלאכט די אומוויסנדע שקלאפן: -- 
,מעשוגענער דיכטער, הער אוף דײַן געשריי, 

װאָס ווילסטו מיט פרײַהײַט, מיט קאמף און מיט װאָפן? 
מעכטיק -- די רײַכע, די װעלט איז פאר זיי!* 


עלנט בִּין איך אין דעם שטורעם געשטאנען, 

מײַן עלנטער קאמף האָט געהאט קיין דערפאָלג:. 
עס הערשן װי טאָמיד די ווילדע טיראנען, 

עס בּלוטעט וי טאָמיִד דאָס אָרעמע פאָלק. 


אָ, מאזל, דו האָסט ניט געלאָזט מיר דערװערבּן, 
איין פונק כאָטש פון פּרײַהײַט, פון מענטשלעכע רעכט; 
כ'בִּין א שקלאף אין מײַן לעבן,-- אָ, פרײַ לאָז מיך שטארבן 
פאר דער באפרייוּנג פון לײַדנדע קנעכט! 


רויבּ ניט בא מיר מײַן האָפנונג די זיסע, 

די האָפנונג, װאָס לויכט א מינוט פאר מײַן טױט:-- 
זען װי דאָס פאָלק װעט צעבּרעכן זײַן טפיסע 

און װעט זיך בּאפּרײַען פון הונגער און נויט!. 
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|. קאמפס-לידער 


צוום ווינט 


צעטראָג, אָ, װינט, אף דײַנע פליגל 

די הייסע װערטער פון מײַן פּען, 

װאָס זײַנען שווארץ, װי זשאר, פוגויבּן, 
דאָך אונטן קאָן מען פּײַער זען.. 


און װוּ דו הערסט א הארץ נאָך שלאָגן 
אויבּ שלעכט, פארדאַרבּן אָדער פײַן -- 
דו בּרענג אהין די פלאמען-ווערטער 
און בּלאָז זי טיף אין הארץ ארײַן. 


און אוב דאָס בּלוט איז דאָרט פארפּראַרן, -- 
דו וועק עס, װי דו װעקסט דעם יאם; 

און מאך עס זידן, מאך עס קאָכן 

און וועק דאָרט אוף דעם פרײיהײַטס-פלאם !.. 


רעװאָליציאָן 


איך קום וי א שטאָלצער קאָמעט, װי די זון, ווען עס 
הייבּט אָן צו טאָגן ; 

איך קום וי א בּייזֹער געוויטער, פון בּליץ און פון 
דונער געטראָגן ; 

איך קום װי א גלוטיקע לאווע פון װאָלקןך בּאדעקטע 
וולקאגען ; 
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איך קום וי דער שטורעם פון צאָפן, װאָס ועקט 2 
דערשרעקט אָקעאנען.-- 

איך קום, װײַל עס האָבּן טיראנען פארוואנדלט די 
פעלקער אין טראָנען ; 

איך קום, װײַל מע פיטערט דעם פרידן מיט פּולװער 
און בּלײַ און קאנאָנען ; 

איך קוֹם, װײַל די וועלט איז צעטיילט און דער בּונד 
פון דער מענטשהײַט צעריסן; 

איך קום, װײַל מע יל פאר דעם צײַט-גײַסט דעם 
ענדלאָזן וועלט-רוים פארשליסן.-- 


איך קום, װײַל איך בּין אין דער מידבּער פון הערשאפט 
געבּאָרן געװאָרן ; 

איך קום, װײַל עס האָבּן די הערשער געװעקט און 
דערצויגן מײַן צאָרן ; 

איך קום, װײַל די מענטשלעכע בּרוסט קען די זריַע 
פון לעבּן ניט טױט ; 

איך קום, װײַל מע קען ניט די פרײַהײַט אף אײבּיק 
פארשמידן אין קייטן. -- 


איך האָבּ די פארקנעכטעטע פעלקער געפירט אין די 
פריערע צײַטן 

און האָבּ זיי געהאָלפן די שענדלעכע קנעכטשאפט 
אף פרײַהײַט פארבּײַטן, 

איך בּין מיט דעם פאָרשריט געגאנגען, די װועלט 
אים געהאָלפן בּאנײַען, 

און גיין װעל איך הײַנט מיט די פעלקער, און װעל 
זי אינגאנצן בּאפרײַען. 


און אײַך, איר געהײיליקטע געלט-זעק, געואלפטע, 
געקרוינטע באנדיטן, 

איך װעל אײַך פארניכטן מיט אײַערע פאלשע 
געזעצן און זיטן, 
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אוֹן אײַערע הערצער, װאָס שמאכטן נאָך מענטשן- 
בּלוט, װעל איך דערשטעכן, 

און אײַערע קרוינען און סצעפּטער, די גאַלדענע, 
װעל איך צעבּרעכן! 


ציך װעל אײַער פארבּיקן פּורפּור, װי שמאטעס, אף 
שטיקלעך צעפליקן, 

צו וועלכע דאָס פאָלק האָט געיוּבּלט אין נארישער 
פרייד און אנטציקן,-- 

פארלירן װעט אײַער פארפראָרענע וועלט איר 
בּלענד-שײַן דעם שטאָלצן, 

אזוי װי דער שניי, וועלכער פאלט פון די אײַז-בּערג, 
פון זון-שײַן צעשמאָלצן! 


פארניכטן װעל איך אײַעד שפּינװעבּימאָראל און 

| די אוראלטע ליגן, 

און אײַערע פּאָפּן, די פינצטערע, װעל איך 
דערשטיקן וי פליגן, 

און אײַערע הימלען, און אײַערע שיידים, און 
אײַערע געטער, 

איך װעל זיי צעשטערן, און ריין װעל איך מאכן די 
ערד און דעם עטער! -- 


און מעגט איר מיך ווארגן, און שיסן און הענגען -- 
אומזיסט אײַער מיַע! 

מיך שרעקט ניט קיין טפיסע, מיך שרעקט קיין שאפֿאָט 
ניט, מיך שרעקט ניט קיין טליַע! 

ארויסוואקסן װעל איך פון דר'ערד און איך װעל זי 
מיט װאָפן בּאדעקן, 

בּיז איר װעט אף אײבּיק פארזינקען, בּיז אײַך װעט 

דער קייווער פארמעקן! -- 
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א געזאנג צום פאָלק 


הייבּ אוף דיינע אויגן, אָ, פאָלק, װאָס דוֹ בּיסט 
אזוי עלנט און אָרעם, 

הייב אוף דײַגע אויגן צו מיזרעך און מײַרעו, 
צו צאָפן און דאָרעם, 

און זע די געואמלטע איצרעס, און זע פון דײַן 
ארבּעט די פּיירעס, 

און זע דעם געבּליבּענעם רײַכטום פון פּריִער: 
געוועזענע דוירעס. 


הייבּ אוף דײַנע אויגן און זע אפן יאם 
די געלאָדענע שיפן, 
און זע אין די טונקעלע וועלדער דעם רויך 
פון די לאָקאָמאָטיוון, 
און זע, װי זיי שװעבּן און קומען געשווינד פון א 
געגנט א װײַטן, : 
און פירן אין אנדערע לענדער פּראָדוקטן 
און סכוירעס צו בּײַטן, 


הייבּ אוף דײַנע אויגן און זע די געמויערטע גרויסע פאבּריקן 
װוּ ארבּעטער זעגן, און הובּלען, און װעבּן, און נייען, 
און שטריקן, 
און שמידן, און פײַלן, און טאָקן, און שניצן, און 
גלעטן און פּוצן, 
און שאפן די סכוירע, און שאפן דעם רײַכטום 
צום מענטשלעכן נוצן, 


און זע די מאשינען, די בּלאנקע, די ריזיקע 
אײַזערנע שקלאפן, 

װאָס היטן די מענטשלעכע קויכעס און העלפן 
די רײַכטימער שאפן, 
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אוֹן זע, וי די וילדע, די מעכטיקע קראפט 
פון נאטור איז בּאצװוּנגען, 
װײַל טיף איז דער מענטשלעכער סייכל אין סוידעס 
אין אירע געדרונגען. 


און װײַט אף די בּליִענדע, לוסטיקע פעלדער 
הייבּ אוף דײַנע אויגן 

און זע, װי עס שטייען די גאָלדענע זאנגען 
פון שװערקײַט געבּויגן, 

און זע אין די פּרעכטיקע גערטנער די בּיימער 
מיט פרוכטן בּאהאנגען, 

און פייגל פאדפולן די צװוײיגן, פארפולן די לופט 
מיט געזאנגען. 


און זע, װי די זאפּטיקע װײַנטרױיבּן װערן געטראָטן 
אין קעלטער, 

דער װײַן װוערט געגאָסן אין פעסער צו װערן 
געשמאקער און עלטער, 

אום שפּעטער צו זידן אין בּעכער, דאָס מענטשלעכע 
הארץ צו דערפרייען, 

דערװועקנדיק האָפנונג און ליבּע, פאריאָגנדיק 
שמערצן און ווייען. 


און זע, װי די גאנצע נאטור -- איז גרייט 
: | = צו פארזיסן דײַן לעבּן, 

און פיל אין דײַן בּרוסט א פאדלאנג און פיל אין 
דײַן הארצן א שטרעבן, 

און מוטיק אין ריזיקע מאכנעס שטרעק אוֹיס דײַנע 
הענט די פארדארטע, -- 

גענוג שוין צו זײַן די בּארױיבּטע ! גענוג שוין 
צו זײַן די גענארטע ! 
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הייבּ אוף דײַנע אויגן, {ָ. פּאָלק, גײ ארויס פון די 
פינצטערע קװאָרים, 

הייב אָוף דײַנע אויגן צו מיזרעך און מײַרעװ, 
צו צאָפן און דאָרעם, 

און נעם די געיארשנטע אויצרעס און נעם פון דײַן 
ארבעט די פּיירעס, 

און שאפנדיק לעב און געניסנדיק שאף 
אין די פרײַערע דוירעס! 


און אימער נאָך 


און אימער נאָך, אימער נאָך, אימער נאָך לײַדט איר ; 
און אימער נאָך שקלאפן פארװאָנלטע זײַט איר; 

און פרײהײַט און ווילשטאנד אף ,פרײ-זופּײ פארבּײַט איר; 
און אײַערע מענטשלעכע רעכט פארשפּײַט איר; 


אוּן יעטווידן אופשטאנד מיט איימע פארמײַדט איר; 
אוֹן אונדזערע בּעסערע לערן פארשרײַט איר; 

און אימער נאָך, אימער נאָך, אימער נאָך לײַדט איר; 
און אימער נאָךְ שקלאפן פארװאָגלטע זײַט איר! 


צוֹ די ארבּעטער 
ווען איר זעט די זון פארזונקען -- 
פינצטער װערט איר פלאם, 
און די ערד זעט איר פארטרונקען 
אין א שווארצן יאם -- 


זאָלט איר, מענטשן, נאָר גיט מיינען, 
אז די זון פארגייט ; 

גיין! די ערד האָט פון איר שײַגען 
זיך אוועקגעדרייט:.. 
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2 
ווען איר זעט פון גליק, פון לעבּן 
שײַנט אײַך ניט די פּראכט, 
שטענדיק זעט איר פאר זיך שװעבן 
װאָלקנס שווארץ װי נאכט -- 


ווייסט: דער גליק ווערט גיט פארגאנגען, 
ס'ליגט אף אים קיין פלוך, 

איר אליין האלט אים פארהאנגען 
מיט א שווארצן טוך !. 


דער פֿרײהײַטס"קעמפער 


ער מעג אליין אין שטורעם שטיין, 
זײַן טעטיקײַט װעט בּלײַבּן; 

אים קען די נויט און אויך דער טױט 
פון װירקן ניט פארטרײיבן, 


ער מעג פון פּײַנט און גוטע פרײַנט 
פארשטויסן און פארשפּעט זײַן ; 
ער זעט אויך הײַנט די זון, װאָס שײַנט 
פון פּרײַהײַט, וועלכע װעט זײַן. 


ער זעט די װעלט פון רוב און געלט 
מיט האס, און שפּאס, און קאלטקײַט: 
ער קעמפט אין פעלד, א יונגער העלד, 
ער ווייס ניט פון קיין אלטקײַט, 


ער רײַסט מיט ריד דעם שיינעם קלייד 
פון פאלשקײַט און פון ליגן, 

ער קעמפט אין פרייד, אין שמערץ און לייד, 
גיט דענקענדיק צו זיגן, 
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אים טרײַבּט דער דראנג פֿון פאָלקסיפארלאנג. 
צו לעבּן און געניסן ; 

דער האס צום שלאנג פון שקלאפן-צוואנג, 
פון מענטשן גאָר אָן וויסן. 


אים יאָגט דער גײַסט, װאָס בּרעכט און רײַסט 
דאָס פוילנדע אף שטיקער, 

װאָס שטעכט און בּײַסט, און שטראָפט און שמײַסט 
דעם וילדן אונטערדריקער, 


אים ארט קיין שפּאָט פון לײַט און גאָט, 
ער ויל קיין לאסט ניט טראָגן; 

ער זוכט און האָט א נײַ געבּאָט, 

װאָס הײסט ניט לאָזן פּלאָגן 


צום פֿאָלק 
1 

איך האס דײַן דומהײַט און דײַן בּלינדקײַט, פֿאָלק, 
אין דײַן געשפּרעך געפין איך קיין פארשטאנד, 
דײַן שארפער וויץ דערשײַנט מיר אָן געשמאק, 
דײַן פלאכע פרייך אי ניט די מײַניקע, 
און דאָך װי אכט איך און בּאװוּנדער דיך! 
דײַן שווערע מי, דײַן לעבּן גאָר אָן רו, 
דײַן ריזןדקראפט, דײַן שטילע טעטיקײַט, 
און דײַנע װוּנדערװערק ווען איך דערוע ---. 
דאן שטיי איך שטיל און אָפּשײַ האָבּ פאר דיר. 
דער פעלדז איז מעכטיק אין דער װיסטעניש, 
דער וואלד איז איימעדיק אין צײַט פון שטורעם, 
דער שטראָם איז שרעקלעך אין זײַן װילדן האסט, 
דאָך פעלדז און וואלד און שטראָם פארשווינדן גלײַך, 
ווען דו בּארירסט זיי מיט דײַן שטארקער האנט. 


178 


וװואָלסטו פארייניקט סייכל מיט דײַן קראפט,-- 
װי גרויס, װי גליקלעך װאָלסטו דאן געװוען? 


2 
דו נעמסט זיך איבּער מיטן נאָמען מענטש 
און זאָגסט, דו בּיסט דער קעניג פון נאטור.-- 
פארשטייסטו, װאָס עס הייסט צו זײַן א מענטשל 
עס בּויט דער אָדלער זיך א נעסט װי דו, 
די שוואכע פליג פארמערט זיך פונקט װי דו, 
די קליינע מילבּ איז פּלײַסיק פּונקט װי דו -- 
אין װאָס בּאשטייט דײַן הויכע מענטשלעכקײַט ? 
בּיסטו דאָס קליגסטע װעזן אף דער ערד? 
פארשטייסטו זיך, פארשטייסטו די נאטור ? 
האָסטו געפיל פאר שײינקײַט, קונסט און פּראכט? 
געפינסטו לוסט אין פרײַהײַט, פרייד אין לוסט? 
בּיסטו גענייגט צו פרידן, רו און גליק? 
זאָג, איז דײַן פרײַנטשאפט גרויס, דײַן ליבּע ריין? 
אויבּ ניט, װאָס בּיסטו דען? װאָס בּיסטוֹ דען? 


3 

דו לעבּסט און ווייסט ניט, װאָס דאָס לעבּן איז, 
דו שטארבּסט און וייסט ניט, װאָס דאָס שטארבן איז, 
דו גלױבּסט און װײסט ניט, װאָס דאָס גלױבּן איז, 
דו האָפּסט און װייסט ניט, װאָס דאָס האָפן איז, 
װאָלסטו פארשטאנען, װאָס דאָס לעבּן איז, 
װאָלסטו פארשטאנען, װאָס דאָס שטארבּן איזי 
װאָלסטו פארשטאנען, װאָס דאָס גלױיבּן איז 

און אויך פאָרשטאנען, װאָס דאָס האָפן איז -- 
דאן װאָלסטו ניט געלעבּט אין שװערער נויט, 

און ניט געשטאָרבּן אָפט ניט לעבּנדיק, 

דאן װאָלסטו ניט געגלױבּט אין ווינט און שטױיבּ 
אוֹן ניט געהאָפט אף דעם, װאָס קען ניט זײַן. 
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דײַן צלייך געזיכט װאָלט זײַן פון קרעפֿטן רויט, 
- און פּריידן-העל װאָלט זײַן דײַן טוֹנקל אויג, 
דײַן שוואכע האנט װאָלט זײַן, װי אײַון שטארק, 
און הירשן-פלינק דײַן קרעפטנלאָזער פוס, 

דײַן הארץ װאָלט פילן, אָבּער זיפצן ניט, 

דײַן קאָפּ װאָלט דענקען, אָבּער זאָרגן ניט, 

דײַן מויל װאָלט ריידן, אָבּער פלוכן ניט: 

דײַן יעדעס װאָרט װאָלט זײַן א זיסער קלאנג, 
און דו -- א פרילינג אף דער שיינער ערר. 


4 

איר זיצט געדריקט אין רײַכע, גרויסע שטעט, 

װוּ יעדעס הויז איז וי א פעסטונג הויך, -- 

האָט איר דען מוירע, אז די פרישע לופט, 

װאָס ווייט צו אײַך פון וואלד, און פעלד, און טאָל, 
וועט אײַך דערשטיקן וי א בּייזער פּײַנט? 

איז אײַך די ענגקײַט און דער טומל ליבּ? 

איז אײַך דער דאלעס און דער עלנט זיס? 

איז אײַך די װעלט ניט ליבּ אָן שטויבּ און שמוץ? 
צעשטערט די טורמעס, װוּ איר זײַט געדריקט ! 
לאָזט הינטער זיך דעם ראעש און די זינד, 

און קערט זיך אום צו דער נאטור צוריק. 
פארשפּרייט זיך אף דער שיינער, בּרייטער ערד 

און בּויט זיך שטעטלעך ריין, און קליין, און רײַך, 
װוּ יעדער װוינונג זאָל א טעמפּל זײַן, 

שיין פאר דעם אויג און פאר דעם גוף בּאקוועם. 
די פעלדזן װעלן געבּן שטיין גענוג, 

די װעלדער װעלן געבּן האָלץ גענוג, 

און איר האָט קרעפטן און פארשטאנד גענוֹג, 

זאָל איבּער אײַך דער הימל גלאנצן העל, 

די שיינע זון אײַך לײַכטן אומגעשטערט, 

זאָל פויגל זינגען אײַך א מאָרגן-ליד, 
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דער דופט פון פעלדער זאָל פארוויגן אײַך, 
זאָלקן אײַערע גאסן זײַן פארטילט מיט פרייד, 
מיט פלייט און צימבּל, און גיטארן-קלאנג, 
זאָל אײַער לעבּן ווערן פּרײַ און גרויס, 

און איר--געזונט, און פריש, און לעבּעדיק, 
די אלטע לײַט, וי טענענביימער, פעסט, 

די יונגע קינדער קרעפטיק, שיין און גוט, 
די יונגע לײַט, װי צעדערבּיימער, שטארק, 
בּאקרוינט מיט שיינקײַט, װי דער גאָט פון ליכט, 
און פול מיט לעבּן, װי דאָס לעבּן זעלבּסט. 
די מיידלעכס בּאקן צארט און ראָזן-רוט, 
דער אָטעם ריין און זיס, װי בּלומען-דופט, 
די אויגן שטראלנדיק און ליבּעפול, 

דאָס לאכן טרעלנדיק און זילבּער-העל -- 
װי װאָלט עס מיך געפרייט אזוי אײַך זען! 


מארטיגעדאנקען 


ווען איך שטיי אמאָל בֹּאם יאם באנאכט 
אִין וויי פארזונקען, שטום, פארטראכט 

און הער דעם שטילן װעלן-רויש, 

דאן זיפץ איך, וויין און קרעכץ ארויס; 

עס שלאָפט אזוי די פרײַהײַט אף דער וועלמ, 
דערשטיקט פון רױבּער, קנעכט פון געלט, 
זי זיפצט, זי קרעכצט פּונקט װי דער יִאם 
פון טיפן שמארץ, פון װיי, פון גראם... 


ווען איך זע בֹּאם יאם א טײַכל קליין 
און געבּן אים א פעלדון-שטיין, 
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װאָס לאָזט אים ניט אין יאם ארײַן 

דאן שרײַ איך אויס מיט שמערץ און פּײַן:' 
דאָס טײַכל, אך, בּין איך, בּין איך, 

צום יאם פון פרײַהײַט ציט עס מיך, 

און וויי! א שטארקע וואנט פארשטעלט, 
געבּויט פון אונדזער הערשער-וועלט.., 


ווען כ'זע, דעם דונערס ווילדער קראך 
צעשפּאלט דעם שטיין און מאכט אים פלאך, 
צעשנײַדט זײַן הארטקײַט װי א זעג, 

און . מאכט דעם טײַכל פרײַ דעם װעג -- 
דאן װער איך מוטיק, שטארק און דרײַסט, 
עס וואכט בּאלד אוף מײַן פרײַהײַטס-גײַסט, 
און טיף בּאגײַסטערט רוף איך, שרײ: 
רעװאָלװציאָן ! דו מאכסס מיך פריי !. 


צום גלױבּיקן 


ניט פאל, אָ, מענטש, אף דײַן געזיכט פאר גאָט, 
דורך טרערן דורכגעװייקט און פון געבּעט פארשוואכט ! 
ניט מער פארהערלעך אים מיט לויב און פּראכט; 
װײַל װײס: אין זײַן גלאנץ ליגט פאר דיר א שפּאָט... 


דיזעלבּע קראפט, װאָס לעבּט און װירקט אין דיר, 
זי װירקט און לעבּט אין אלעס, איבּעראל; 
נישטאָ קיין קראפט, קיין שטארקערע פאר איר. 


פאר זיך א לײין ניט בּוק זיך און ניט פאל. 


און ציסטו דורך דעם גאנצן װעלטן-רוים, 


פון אים, דײַן נאָט, געפינסטו ניט קיין שפּור; 
דער ,גאָרנישט" האָט קיין פּלאץ אין דער נאטור, . 


און ער, דײַן אלעס, איז א פּוסטער טרוים... 
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א שלעכטער טרוים, א בּייזער טרוים, אָ, מענטש ! 
אנטשטאנען פון דער דומהײַט און פארשטארקט דורך שרעק, 
דיך צווינגען בּײַטשן: ,ווארף דײַן איך אוועק, 

און אָפּפער זיך פאר אים און לױבּ אים, בענטש". 


און װײַסטו װער דער ע ר איז, בּעסטער פרײַנט? 
דאָס איז די הערשער-מאכט, די שטריק, די קייט, 
װאָס בּינדט דיך, פּײַניקט, שענקט דיר נאָכן טוט 
די שווארצע גרובּ אנשטאָט דעם שיינעם הײַנט. 


דײַן טפילע און דײַן וויינען איז א טרייסט, 

דאָך ניט פאר דיר -- פאר דײַנע הערן נאָר ! 

דײַן בּעטן זאָגט זי אָן א גוטעס יאָר, 

װײַל זעלבּסט צו געמען בּיסטו נאָך ניט דרייסט... 


די יאָרן שװעבּן, לויפן זיך פארבּלי, 

א שטראָם פון נײַע טרערן יאָגט זי נאָך, 

און, אך ! נאָך שװוערער וערט דײַן לאסט, דײַן יאָך, 
דיך דריקט די דעספּאָטישע טיראנלי. 


װער הערט דײַן שטילעס וויינען, בּלײיכער קגעכט? 
וער זוכט צו לינדערן דײַן נויט, דײַן פּײַן ? 

דער מעכטיקער װויל אימער מעכטיק זײַן, 

װײַל װאָס איז ער, ניט רױבּנדיק דײַן רעכט ?... 


דײַן לוסט צום שטרעבן און דײַן האָפענונג זיגקט; 
װײַל האָפּענונג איז גאָרניט אָן דעם מענטשנס טאט-- 
דײַן שקלאפן-לעבּן מאכט דיך מיד און מאט -- 

און זע, װי גיך דער קאלטער קייווער װינקט! 


דער גלױבּנס-נעפּל רינגלט דיך ארום, 
גלײַך װי א שיף, װאָס שטייט אינמיטן יאםן. 


182 


עס פילט די בּרוסט דעם לעבנס בּענקשאפטס-פלאם, 
עס זוכט גענוס -- דאָך דו בּיסט שטיל און שטום... 


געפינסט קיין אויסגאנג ניט ?--אָ, בּליק אהער ! 
דו, פרײַהײַטס-מאן, צעשפּאלט דעם נעפּל גיך, 
א שטראלן-רעגן װעט דערפרישן דיך 

און אויסקושן דײַן לאנג פארגאלטע טרער. 


װוי פון דער ערד שטײַגט אוף א נײַע װעלט, 

א נײַע צויבּער-לאנד זוי גאָלדיק-שיין, 

פארפולט מיט לעבּן און מיט לוסט, און ריין 

פון הערשער-שמוץ, פון גלױבּנס-פּעסט און געלט. 


צום קעמפער 


די איצטיקע צײַט איז א שארף פון א מעסער 
פּאר דעם, וועלכער קעמפט קעגן איר; 

זײַן לעבּן קען װערן אינצווייען צעשניטן, 
פארניכטעט בֹּא יעטווידן ריר, 


דער פינצטערער שאָטן האָט פילע געשטאלטן, 

װאָס שטייען דעם קעמפער אין װעג; 

און יעדער בּאזונדער פארשטעלט אים דעם אויסנאנג, 
און לאָזט אים ניט זעען קיין בּרעג... 


דו הער אויס מײַן אייצע, דו, איידעלער קעמפער, 
ניט לאָז זיך פארפירן, ניט לאָז! 

זאָל שטורעמען, בּליצן, זאָל דונערן, קראכן, 

זײַ שטארק, ווען דער װינט גיט א בּלאָז!. 
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דײַן פילנדיק הארץ זאָלסטו, בּרודער, פארבּינדן 
גאנץ פעסט מיט דער קומענדער צײַט -- 
פארקניפן מיט צוקונפטס פארגאָלדעטע פעדים, 
װאָס ציַען צו דיר זיך פון װײַט., 


דײַן אויג אָבּער, פּרײַנט, זאָלסטוֹ איצט האלטן אָפן, 
פארהיטן געפאר אפן שטעל, 

דײַן ריינער פארשטאנד זאָל דיר דינען אלס פאקעל -- 
דאָס אוב זעט נאָר דאן, ווען ס'איז העל !.. 


צום שקלאף 


ווען כ'זע דײַנע הערשער, װאָס טרינקען דײַן פלוט-- 
דײַן בּלוט, װאָס בּא מיר אזוי טײַער, 

דאן צינדט זיך אין הארצן בֹּא מיר אָן א גלוט, 

עס פלאקערט בּאלד אוף דאָרט א פײַער.. 


נאָר, שקלאף, ווען איך זע, אז דו גיסט זיך קיין ריר 
און װילסט זיך גאָר בּעסער ניט מאכן -- 

אָ, דאן װערט דאָס הארץ שיר צעשפּרוגגען אין מיר, 
איך הייבּ אָן פאר ווייטיק צו לאכן... 


: צום אָנדענק פון דאָװיד עדעלשטאט-) 


זיסע זון, פארבּאָרג זיך איצטער, 
װיַקל אלן דײַן שטראלן-פּראכט 

אין א בּרײַטער, בּרייטער כמארע 
שווארץ און פינצטער, װי די גאכּט.. 


ייא אע 


*} געשריבּן אין טאָג פון זײַן טֿויט. 
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זאָל פארציען זיך דער הימל 


מיט א װאָלקן רונד-ארום, 
איצטער כ'וויל נאָר טרויער טועפן -- 
טרעפן טרויער אומעטום, 


אף די בּיימער זאָלן פייגל 
זיצן טרויעריק און שטום, 
צו דער ערד זאָל זיפצנד פּויגן 
זיך אין פעלד די שיינע בּלום. 


װוּ איך װעל זיך קערן, ווענדן, 
זאָל איך טרעפן טרויער הײַנט, 
זאָל נאטור מיר העלפן קלאָגן, 
קלאָגן אף א מענטשן-פרלנט... 


דאָרטן, אין אן אָרעם שטיבּל, 

ליגט פארגליווערט אפן בּעט 

איצט דער קערפּער פון א מענטשן, 
פונ אן ארבּעטער-פּאָעט. 


נאָך די פילע, פילע ליידן 

אין זײַן קורצער לעבּנס-צײַט, 

נאָך די זאָרגן, נאָך די צאָרעס, 
האָט דער טויט אים איצט בּאפּרײַט. 


קאלט און שטום און אײַנגעפראָרן 

שטייט דאָס הארץ זײַנס אין זײַן בּרוסט -- 
שטייט דאָס הארץ, װאָס האָט געשלאָגן 
און געגליט מיט פּרײַהײַטס-לוסט... 


שטייט דאָס הארץ, װאָס האָט בּאדויערט 
אלע אָרמע, שוואכע קנעכט, 
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: | וועלכע האָבּן ניט קיין פרײַהליט 
ו און קיין בּיסל מענטשן-רעכט, -- 


שטייט דאָס הארץ, װאָס האָט געשאָלטן 
און געהאסט דעם קאפּיטאל, 

וועלכער האָט די ערד פארוואנדלט 

אין א פינצטערן יאָמערטאל ; 


שטייט דאָס הארץ,-- נאָר, אך, װאָס רייד איך, 
הײַנט צו שוואך איז נאָך מײַן פּען 

אָפּצומאָלן אזא מוסטער, 

וי זײַן הארץ איז ריין געװען. 


צוגעקוקט האָט ער די פעלער 

פון דער שלעכטער, פאלשער וועלט, 
און מיט ליבּע צו דעם שוואכן 

האָט ער זיך אין קאמף געשטעלט. 


אופגעאָפּפערט האָט ער אלעס: 
זיך, זײַן גאנצן הויזגעזינד. 
רוּיִק זיצן פונדערװײַטן 

איז געווען בּא אים א זינד... 


ניט געקוקט אף פארגעניגן 

האָט ער אין דער שלעכטער צײַט, 
פארגעניגן האָט געהייסן -- 
פאָרצוזעצן נאָר דעם שטרײַט. 


ווען געווען זײַנען פארפראָרן 

גראָבּ מיט אײַז אין שטובּ די וענט, 
דאמאָלט האָט די מענטשן-ליבּע 

אין זײַן הארצן שטארק געבּרענט. 
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שפּעט באנאכט, ניט אױסגעשלאָפא  .‏ / 
דאָרשטיק, הונגעריק און מיד, 
איז ער שטיל אליין געזעסן, 

שרײיבּנדיק זײַן פרײַהײַטס-ליד. 


יענע ליד, װאָס יעדעס שורע 
איז א שטארקער קריגט-סיגנאל, 
אופצוּוועקן אלע שקלאפן, 
קעמפן קעגן קאפּיטאל, 


ניט געארט האָט אים דאָס בּילן 
פון דער בּאנדע וילדע הינט... 
מיט א זיפץ פלעגט ער עס לאָזן 
ס'זאָל אוועקגיין מיטן ווינט. 


דאָך, געפאלן איז דער קעמפער 
צווישן אלע אפן פעלד, 

יאָ, געפאלן -- דאָך געשטאָרבּן 

איז ער, װי אן עכטער העלד. 


ניט געבּיטן -- בּיז געקומען 
אין דער טױט און האָט פארמאכט 
זײַנע אויגן אים אף איבּיק 

פאר דער איבּיק שווארצער נאכט... 


עדעלשטאט! דו בּיסט געשטאַרבּן, 
פילסט גיט מער דעם װעלטן-שמארץ, 
דאָך דײַן טוט האָט הײַנט פארװוּנדעט 
שרעקלעך, שרעקלעך מיר מײַן הארץ... 


בּיסט געשטאָרבּן, דאָך איך טרייסט זיך, 
װײַל עס לעבּט דײַן גרויסער גײַסט. 
ווען איך װעל דײַן ליד נאָר זינגען, 
װעט עט זײַן פאר מִיר א טרייסט... 
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און איך װייס -- די צײַט װעט קומען 


מיט דעם פרײַהײַטס-כולן גלאנץ, 


דאן װעט יעדער איינער לײגן 
אף דײַן גרובּ א בּלומען-קראנץ. 


אָ, פרעג מיך ניט 


אָ. פרעג מיך ניט פארװאָס איך טריער, 
פארװאָס איך בּין אזוי בּאטריבּט; 

ניט פרעג, פארװאָס איך ווער אלץ בּלאסער -- 
איך בּין פארליגט, מײַן פרײַנט, פארליבּט... 


איך האָבּ מײַן ליבּסטע ניט געזען, 
דאָך ווייס איך, זי איז אזוי שיין, 
װי אלע שטערן פונעם הימל, 

און שענער פון דער זון אליין... 


איך פיל אמאָל איר בּאלואם-אָטעס, 
ער קומט פון זייער א װײַט לאנך -- 
איך פיל אים שטארק, און מײַנע נערװן 
צעבּרענען זיך פון ליבּע-בּראנד. 


און װען איך גיי אין גאס שפּאצירן, 

װײַל כ'קען פאר שמערץ אין שטובּ ניט זײַן, 
דאן זאָגן מיר די שווארצע הײַזער ; 
,ניטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן !".., 


ווען כ'גיי אמאָל בֹּא די פאבּריקן 
און קוק זיך אין די פענצטער אײַן, 
דאן הער איך די מאשינען רוישן : 
,גיטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן"!., 
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ווען כ'זע די בלייכע ארגעטס-מאטן 
- און קוק זיי אין געזיכט ארײַן, 

דאן זאָגט מיר זייער מינע דײַטלעך: 
;ניטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן !"... 


ווען כ'זע אין גאס שפּאצירן פאָרן 
דעם פאבּריקאנט, דעם דיקן שװײַן, 
דאז קלינגען זײַנע זילבּער-טאָלער : 
,ניטאָ, גיטאָ די ליבּסטע דײַן !"... 


ווען כ'זע דעם בּלויען ראָק בֹּאם װינקל, 
װאָס שטייט און וויגט זיך פונעם װײַן, 
דאן זאָגן מיר די ווילדע אויגן : 

,ניטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן!" 


און ווען איך זע דאָרט די ארמייען 
מיט שװוערד און בּיקס מארשירן פײַן, / 
דאן קלינגט עס מיר פון זייערע שפּאָרן : 
,ניטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן !".. 


און ווען איך זע דעם אלטן קלויסטער 
מיט ציילעם אין דער אָװנט-שײַן, 
דאן װוינקען מיר די הויכע פענצטער : 
,ניטאָ, ניטאָ די ליבּסטע דײַן!"... 


און יאָרן קומען און פארגייען, 
די בּענקשאפט וואקסט, עס וואקסט די פּײַן; 
דער װינטער גייט, דער פרילינג קומט, 
דאָך, זי קומט ניט,-- די ליבּסטע מײַן !.. 
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מײַן געבּעט 


שטיל אײַן, אָ, נאטור, דײַנע זיסע אקאָרדן, 
דײַן גאָלדענע הארפע שטיל אײַן ! 

דײַן ליד וויל מײַן ליבּע צום שוואכן דערמאָרדן, 
עס ציט אין דײַן שויס מיך ארײַן, 


איך וויל ניט אין דײַנע מעלאָדישע יאמען 
דערטרינקען מײַן בּרטנענדע זעל; 

די זילבּערנע כוואליעס זיי װעלן די פלאמען 
פארלעשן אִין איר אפן שטעלו-- 


די פלאמען, װאָט בּרענען מיט האס און מיט ליבּע, 


געצונדן פון ריינעם פארשטאנד ; 
װאָס שטײַגן ארוף בּיז די װאָלקן די טריבּע 
אין װוילדן װוּלקאנישן בּראנד, 


אָ; לאָז מיך, נאטור, מײַן געליבּטע, מײַן זיסע, 
בּאדעק, אָ, דײַן הימלשע בּרוסט ! 

דײַן אָטעם, דײַן הויך איז פאר מיר איצט א טפיסע! 
איך טאָר ניט פארזינקען אין לוסט! 


איך טאָר ניט -- און מעג איך עס טויזנט מאָל װעלן, 
װײַל דאָרטן... אָ, שרעקלעך! בּאטראכט, 

וו ס'טרינקען זיך טויזנטער מענטשלעכע זעלן 
אין פינצטערן אָפּגרונט פון נאכט. 


אָ. זע! זי זינקען אין טײַכן פון טרערן, 
זי שלאָפן בּאדעקט מיַט טומאן... 

זי קענען דעם רוף פון צײַט-װינגט ניט הערן, 
צו בּרעכן די שיף פון טיראן. 


א ץ 2 אי ו א א 


| אהין וויל איּך ווארפן מײַן זעלע מיט פריידן, 
אהין, גיז צום פינצטערן גרונט -- 
און זאָל זי מיט שטראָמען פון פּײַער באקליידן 


דעם טיפן, דעם שװײיגנדן גרונט. - 


זאָל נעמען דאָרט קאָכן און שווימען, און מישן, 
זאָל שטײַגן צום װאָלקן דער דאמף -- 

זאָלן אויך אין דער לופט זיך די כוואליעס צעניטן, 
זאָל שטורמיש בּאגינען דער קאמף! 


און זאָלן צעשמעלצן די ווארעמע פּארעס 
דעם שאָטן, װאָס דעקט צו דאָס ליִכט; 

זאָלן ווערן צעשפּאָלטן, צעריסן די כמארעס, 
זאָל װײַזן די זון איר געזיכט.. 


זאָל גלאנצן, בּאלויכטן פון גאָלדענע שטראלן, - 
דער טוי אף די בּלומען אין פעלד; 

זֵאָל טרינקען פון לעבּנס פּארפומיקע קוואלן 
די מענטשהײַט מיט פרייד אף דער וועלט.. 


ערשט דאן, אָ, נאטור, װעל איך האלדון און קושן 
דעם זאמד, וועלכער רוט אף דײַן טריט, 
דערטרינקען מײַן זעלע אין דײַנע גענוסן 
מיט רוּיקן, זיטן געמיט... 


איינוזאם 


ביטער איז צו זײַן פארװואָרפן 

אין אן איינזאם, שטילן אָרט, 

װײַט פון פרײַנט און װוײַט פון בּרירער, 
װוּ מע הערט קיין פרליען װאָרט. 
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אך, װי זיס עס איז צו קעמפן 
אפן פעלד מיט אלע גלײַך! 

שיין פארלויפן טעג און װאָכן, 
װי די שטראָמען פון א טײַך. 


שווערער קאמף פאר רעכט און פרײַהײט ! 
מענסט נאָך טויזנט מאָל זײַן שווער, 
בּיסטו דאָך מיר גוט און טײַער, 

און איך ליבּ דיך אימער מער. 


װאָס איז דען אָן דיר דאָס לעבּןז 
גאַרנישט, גאָרנישט, װוינט און שטױב! 
װײַל װאָס טויגן אונדזרע מענטשן 
אין א װעלט פון מאָרד און רױבּ? 


העלער קאמף, דו גיסט מיר האָפנוֹנג, 
מאכסט די שווערע צײַטן גרינג: 
װײַל אָן שטרעבּן איז קיין לעבּן, 
און דו גיסט עס מיר אלצדינג. 


אפֿילע ווען איך ליג געבּונדן 
אפן בּעט, צעבּראָכן, קראנק, 
בּיסטו דאָך, אָ, קאמף פאר פּרײהײַט, 
נאָר מײַן איינציקער געדאנק! 


דער פרײהײַטס-וואנדערער 
אין דער האנט -- דער וואנדער-שטאָק, מיט פעסטע טױיט, 
אַזױי וואנדערט ער ארום פון לאנד צו לאנד; 


מיט אים גייט ס'לעבּן, גייט די פרײַהײַט מיט, 
די פעלקער-רעכט באשיצט ער מיט זײַן האגט.-- 
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שיין ליגט די וועלט פאר אים, מיט ליכט בּאדעקט, 
מיט ליבּע רוט אף איר זײַן טיפער בּליק; 

זײַן גײַסט איז פרײ, זײַן הארץ איז אופגעוועקט, 
און שלאָגט מיט פרייד, מיט טיפן מענטשן"גליק. 


אף בארג און טאָל ליגט קלאָר די זון פארשפּרייט, 
אף בארג און טאָל ליגט קלאָר זײַן פרײַער גײַסט; 
גאָר ווען אים דענקט זיך פון דער מענטשהײַטס נויט, 
זיך אין זײַן אױיג א בּיטרע טרער בּאװײַזט.- 


שיינהײטס-טעמפּלען לויכטן אין זײַן קאָפּ, 

א וועלטן-פראכט איז אײַנגעדריקט אין אים; 
געבּלענדעט לאָזט ער אָפט זײַן בּליק אראָפּ 

און הערט פארשעמט זײַן אייגענע הארצנס-שטים.-- 


ער זעט די פרייד, ער זעט די ליד פון לעבּן, 
אין יעדן װינקל דרינגט זײַן בּליק ארײַן, 

ער זעט דעם רײַכן אין זײַן װוֹילטאָג שװעבּן, 
ער זעט דעם אָרעמאן אין נויט און פללן. 


און אָפּט אין ליידן טוט דאָס הארץ אים װיי, 

דאָך װערט ער גיט פארצווייפלט אין זײַן װעג; 
ער הערט דער מענטשהײַטס לײַדנס-אויסגעשריי, 

דאָך זינקט ער ניט, ער זוכט א נײַעם שטעג.-- 


עס לעבּט פאר אים קיין טרײַער פאָטער ניט, 

קיין מוטער לעבּט ניט, וועלכע ער האָט ליבּ 
מער וי די פּרײַהײַט, און זײַן פּרײַער שריט,-- 

ער פאָלגט מיט שטאָלץ זײַן אינערלעכן טריבּ.-- 


קיין פּרײַנט איז אים קיין פרײַנט ניט, ווען זײַן ציל 

מוז גיין פארלאָרן ; -- מיט א שטארקער האנט 
צערײַסט ער יעדן דריקנדן געפיל 

און גייט אלץ װײַטער, שטאָלצער אין זײַן שטאנד. 
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אים רופט צום וואלד, אים רוֹפט צום טאָל ארויס,. 
א שטימע הערט ער אֵין דער װײַטער װעלט-- 
אים טרײַבט די נויט פון יעדער לײַדנד הויז 
צו זוכן דאָס, װאָס אלע שקלאפן פעלט. -- 


בּא זײַט פון בּארג ער זעצט זיך שטיל אװעק, 

און דענקט מיט פריידן פון דער פרילינג-צײַט ; 
ער זוכט קיין ענדע ניט, ער זוכט קיין בּרעג, 

זײַן ציל איז גארן דאָס, װאָס איז נאָך װײַט. 


אים ציט דאָס הארץ צו װײַטע, װײַטע לענדער, 
זײַן זעלע שמאכטעט נאָך א זיסן טרוים, -- 
איִם בּינדן ניט די אלטע לעבּנס-בּענדער, 
די אלטע זיטן-פליכט בּאוועגט אים קוֹים. 


ער גייט ארום אין װײַטן, װײַטן לעבּן, 

ער װיל ניט וויסן פון קיין וועלטן-מאכט, 
אליין זײַן װיל ער אין זײַן פרײַען שטרעבּן, 

פון קיינעם ניט געדריקט, ניט אויסגעלאכט, 


מיד זינקט זײַן קאָפּ ארונטער אף דער בּרוסט, 
שטיל זיפצט ער, אין געדאנקען שטארק-פארטיפט ; 
אָפּט דענקט ער לאנג פון זיסער קינדער-לוסט, 
אָפּט פון דער װעלט, דאָך --ניט מיט גאל און גיפט, 


ער יל קיין וועזן ניט, קיין מענטשן דריקן, 
ער שטרעבּט ניט צו געווינען זיך קיין מאכט ; 
און זוכט ער מאכט, איז עס די מאכט צו שיקן 
די ליכט פון פּרײַהײַט דורך דער ועלטן-נאכט. 


ער פּרײריקט ניט קיין דומהײַט, און קיין גלױבּן, 
ער גיט דער װעלט ניט, װאָס זי דארף ניט מער; 
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ער שטרעבּט די וועלט, די מענטשהללט צו דערהויצן, 
אוועקנעמען די לאסט, װאָס איז איר שװער. 


און װען ער זעט די װעלט אין פּראכט, אין גלאנץ, 
און שײנקײַט חײיליקע פון וועלטן-אל; 

ווען יונג און אלט בּאוועגן זיך צום טאנץ, 
בּאלויכטן פון דעם לעבּנס פריידן-שטראל ; 


ווען פרײַער לעבּן רעגט זיך איבּעראל, 

ווען אלע הערצער שלאָגן שטארק מיט לופט; 
און ס'הערן אלע זיסן פּרײַהײַטסישאל, / 

װאָס רופט זיי פון דער װײַטן, אומבּאװוּסט ; 


ווען אלע פּולסן שלאָגן מיט דער פרייד 
פון דאָזײַן, און די וועלט זעט אויס װי נײ; 
ווען אויך דער אָרעמסטער װערט פרײַ פון ליד 
און איז נאָך לאנגן שקלאפן ענדלעך פרײַ;-- 


ווען פון דער וװועלט פארשווינדט אלצדינג, װאָס דריקט, 
און אויך די לופט װערט ריין און שטיקט ניט מער, 
ווען אלדאָס פינצטרע װערט אװעקגעשיקט 
אין אָפּגרונט פינצטערן, און קיינעם איז ניט שװער 


צוֹ שאפן, צו געניסן און צו זײַן ; 
ווען קלאָג און נויט, און יעדער יאָך פארשווינדס,-- 
און אלע לענדער, אלע שטימעו אײַן;-- 
ווען אינעם הארץ פון קנעכט פון בּלינדן צינדט 


זיך אָן דאָס הייליק-זיסע פּרײַהײַטס-ליכט, 
און ער װערט פרײַ, און שטארק, און קלוג, און שיין ; 

ווען ס'בּאװלַזט זיך ערלעך יעדערנס געזיכט, 
און אלע הערצער זײַנען פּרײ און רין; 
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ווען דורך דער װעלט ציט דוֹרך דער פרללהײַטסיקלאנג 
און אלע וואכן אוף ; און קיינער שטעלט 
זײַן גרױסקײַט קעגן צווייטנס, און קיין צוואנג 
שוין הערשט ניט מער, און װי א יאָנטעו אי די װעלט 


אויסגעצירט מיט פּרײַהײַטס-פאָנען, און 
מיט קראנצן, --ווען די וועלדער זײַנען פריש, 
און אלעס גלאנצט, בּאלויכטן פון דער זון, 
און יעדן איז דאָס לעבּן ליבּ און זיס;-- 


דאן וואכט אוף אין בּרוֹסט זײַנער א גרויסער גײַסט, 
א פריידן-רויש לויפט דורך זײַן קערפּער דאן, 
און מיט א הייליקער, א שטורעם-גװוּרע רײַסט 
זיך זײַן געמיט צום שטאָלצן פּרײַען מאן (-- 


די העכסטע פרייד פון לעבן פילט ער דאן, 
און זיסע טרערן טריפן פון זײַן הארץ ; 
דאן שמייכלט ער און שפּעט פונעם טיראן 
דאן לאכט ער פונעם גרויסן וועלטן-שמארץ;-- 


זײַן הארץ צעגייט ; זײַן לײַדנדער געמיט 
ווערט פריי צעבּונדן פון זײַן לאנגן צוואנג; 
מיט שטאָלץ בּאוועגט זיך איצט זײַן פרײַער שריט, 
און פאר זײַן ארבּעט טוט אים איצט ניט פאנג.-- 


זײַן שטימע הײיבּט זיך אוף מיט געטער-מאבט, -- 
ריין, װי די שטימע פון דער טויבּ און שוואן, 


! זיס, װי די שטים פון נאכטיגאל, װאָס קלינגט באנאכט, -- 


שטארק, װי דער דונער-קלאפּ צּאם אַקעאן ;-- ו 


און ס'איז זײַן גײַסט מיט פּרײַהײַטס-גײַטט פאריינט, 
ער קוקט מיט ליבּע אפן אָרעמענס געצעלט ; 
און מיט די בּליקן, וועלכע זײַנען נאָך פארוויינט 
פון פרייד, ער בּענטשט מיט פרייד די גאנצע וועלט. 
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* וי 


אָ, פאָלק ! איך װאָלט װעלן דערלעבּן די שטונדן, 
ווען דו װעסט בּאזיגן דײַן בּלוטיקן פּײַנט; 
ווען דו װעסט ניט זײַן אין די קייטן געבּונדן, 
נאָר זײַן פון דער פרײַהײַט בּאקראנצט און האשײנט! 


און דאן, ווען דו װעסט זיך פארזאמלען אַין פריידן 
צו פּײַערן פּרעכטיק דײַן מענטשלעכן זיג, 
װאָס דוֹ האָסט געקריגן דורך צאָרעס, דורך ליידן, 
דורך שװערער, דורן בּיטערער שרעקלעכער קריג--. 


אָ, דאן, ווען אף גרינע, אף בלומיקע פעלדער 
װעט שאלן דײַן פריילעך ניצאָכן-געזאנג, 
און װײַט פון די טיפע, די טונקעלע װעלדער 
װעט אָפּקלינגען הימלש פון דאָרטן דער קלאנג, -- 


ווען ס'װועלן פון פרייד זײַן בּאשטראלט די געזיכטער, 
אזוי װי דער מיזרעך פון זוניקן גלאנץ, 

די אויגן צעגלאנצטע, װי הימלישע ליכטער, 
בּא מענער און פרויען אין לוסטיקן טאנץ, -- 


אָ, דאן װאָלט איך װעלן, אָ, פאָלק, איין סעקונדע 
בּאטראכטן די סצענע, כאָטש געבּן א בּליק. 

עס װאָלט זיך פארהיילן די בּלוטיקע װוּנד דאף 
װאָס בּרענט אין מײַן הארצן זײַט אָרן צוריק... 


און דאן װאָלט איך זינגען א ליד צום געועגנען, 

בּיווואנען מײַן הארץ װאָלט פאר סימכע צעגײן 
און נאָכדעם דעם טוֹיט מיט פארגניגן בּאגעגנען, 

עס זאָל מיך באוויינען די פרײהײַט אליין|.., 
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פּרײַהײַט 


נאָך בּענקט די װעלט נאָך פרײַהײַטס זיסן פרידן, 

נאָך לעבּט די צוקונפט אין דער שקלאפױבּרוסט; 
דער ועלטן-אורטייל איז פאר איר אנטשידן, 

עס שטרעבּט דער מענטש צו איר אין לעבּנסילוסט!-- 


נאָך האָט דער ארבּעטער זײַן זעלבּסטבּאװוּסטזײַן, 

נאָך איז דער מענטש-פונק אין אים ניט טױט -- 
אנטציקט פון פּרײַהײַט װעט אמאָל זײַן בּרוסט. זײַן, 

און זײַנע טעג װעלן זײַן פּרײַ פון נויט. 


א ליכט װעט אופגיין אין די קומענדיקע צײַטן, 

דער מענטש װעט שטיין אין קראפט װי נײַ בּאלעבּט-- 
די שלעכטע דוירעס װעלן זיך לאנגזאם בּײַטן, 

די װעלט װעט האָבּן דאָס, או װאָס וי שטרעבט.. 
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זו. נויט-מאָטיװן - 


ווערטער פון א בּרודער 


אין ענגערע קרלזן פארשטויסט דיך די װעלט און זי 
האלט דיך געבּונדן, 

דײַן איך װערט געטויט און דײַן אייגענער ווילן װערט 
לאנגזאם פארשווונדן, 


פארלאנגענדיק שטארבט דײַן פאדלאנג, די לוסט אין דײַן 
הארצן װוערט שטילער, 

די שיינע געפילן פון מיטלייד און פריַנטשאפט, זי ווערן 
אלץ קילער און קילער, 


דו קענסס אף דײַן היים און דו קענסט אף קיין מענטשן 
מיט ליבּע ניט קוקן, : 

. פארלאָשן און קאלט איז דײַן פּרײַנטלעכער בּליק און 
געקרימט איז דײַן רוקן, 

און פֿינצטערניש הערשט אין דײַן מויעך, עס שטייען 
געליימט די געחירן, 

און װילנלאָז לאָזטו זיך קנעטן, געדאנקענלאָו לאָזטו 
זיך פירן, 


און מאָגער און בּלייך אין דײַן פּאָנעם און שוואך אִיו דײַן 1 
יעטווידער אייווער, - 


5 יה ר 2 


טי לאל יט א א 


= פון קנעכטשאפ און נויס א פארמאטערטער נייגט זיך דײַן 
: קערפּער צום קייװוער; 


עס האָט דיר די װעלט און דײַן פאָטער נאָר צאָרעס און 
דומהײַט געגעבן, 

און האָפּנונגטלאָז פירסטו אן ענגן, א שווארצן 
געשטאָרבּענעם לעבּן, 


אפן טויטן בּעט 


א שטיבּל --א קייווער, ס'איז פינצטער און שמוציק, 
צעבּראָכענע פענצטער -- פארקלעפּט מיט פּאפּיר, 

די ווענט זײַנען כוישען, פארשימלט און גליטשיק, 
עס פֿײַפט ויך א לידל דער װינט דורך דער טיר. 


דער דיל איז צעפילט שוין אף שטיקלעך און ברעקלעך, 
עס זעט זיך די ערד נאָר פארפראָרן און נאס, 

קיין אויוון ניטאָ, און דער פּראָסט איז דאָ שרעקלעך, 
ער טריסלט און מוטשעט פיל מער וי אין גאס. 


| = אפן דיל, אין א זײַט, אף א זאק אויסגעצויגן, 
ו מיט שמאטעס בּאדעקט, ליגט א מענטש-סקעלעט, 
ס'איז געל זײַן געזיכט, אײַנגעשרומפּן די אויגן, 
ער מורמלט גאָר-ישטיל זײַן לעצטן געבּעט... 


פּאמעלעך, פאמעלעך, עס קלאפּט אין זײַן הארצן, 
אין האלדז אָבּער כריפּעט אזוי װי א זעניי 
גאָך איין סעקונדע -- עט זיגן די שמארצן, 
ער ענדיקט זײַן לעבּן -- ער קומט צו א בּרעג. 


= = איַן שמאטעס געקליידט, נעבּן אים אײַנגעבּיגן, 
| | די װײַבּ טיט די קינדערלעך שטייען ארום ; 
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עס גיסן זיך טרערן פון זייערע אוגן, 
און קלאָגנדיק, שרײַענדיק, בּעטן זיי אים: 


,אָ, פאָטערל, שטארבּ ניט! אף אונדו האָב ראכמאָנעס 
און לאָז אונדז ניט איבּער דאָ עלנט אליין, 

עס שטייט אונדזער לעבּן אָן דיר אין סאקאָנעס, 
מיר װעלן דאָך אלע פון הונגער פארגיין ...* 


;אָ, פאָטערל, שטארב ניט!"--דאָרט יאָמערט מיט גרוילן 
א קליינינקער ייַנגעלע, פיר יאָר אלט,-- 

,אָ, גי בּעסער בּרענג אונדז בּרויט און קוילן, 
איך װיל דאָך עסן, עס איז מיר קאלט...* 


ער גלעט זײַנע בּאקן -- בּאדעקט זי מיט טרערן, 
ער כליפּעט און יאָמערט: ;אָ, װײ איז מיר, ווינד"! 

דער פאָטער הייבּט אָן מיט די ליפּן צו קערן | 1 
און ענטפערט פּאַמעלעך זײַן װײַבּ און זײַן קינד: 


;אָ, הערט אוף צו ויינען, אָ, הערט אוף צו קלאָגן, 

און לאָזט מיך גאנץ רויק בּאגעגנען דעם טױט! 
װאָס העלפט אײַער ויינען, איך קען מער ניט טראָגן 

די ליידן, די שמארצן, דעם הונגער און נויט, 


,מע האָט מיך געבּויגן, געמאטערט, געפּײַניקט, 
געזויגן מײַן בַּלוט אָן אן אופהער אין שאפּ, 
מע האָט מיך פארװונדעט, מע האָט מיך פארבּלוטיקט, 
איצט בּין איך געפאלן פון צו-שווערן קלאפ... 


,איך האָבּ מײַן געזונט בּא מאשינען פארלאָרן, 
געהאָרעװעט ביטער באטאָנ און באנאכט,. . : 
עס װאָבּן די צאָרעס פארקירצט מײַגע יאָרן, 
איצט שטארבּ איך פון צאָרעס, פון הונגער פארשמאכט". 
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דאָס מאָדעל 


(לויט אנא בּערט) 


זי זיצט נעבּן פײַער שפּעט אין דער נאכט, 
געבּויגן דעם קאָפּ און די אויגן פארמאכט, 
אין שווארצע געדאנקען פארזונקען; 
אין צימער איז טונקל, אין צימער איז קאלט, 
די קוילן די לעצטע פארלעשן זיך בּאלר, 
עס גליען נאָר אייניקע פונקען. 


זי איז אין איר יוגנט געװען זײיער שיין, 
בּאצױיבּערט האָט יעדן איר הימלשער כיין -- 
דער פּאָטער איז לאנג שוין געשטאָרבּן; 
די מוטער איז פיל מאָל פארהייראט געווען -- 
זי ווייס ניט גענוי, װאָס מיט זיי איז געשען, 
איר זעלע איז לאנג שוין פארדאָרבּן. 


זי האָבּן געליטן אי הונגער, אי נוֹיס, 

און בּלייך איו די טאָכטער געװאָרן אָן בּרױיט -- 
געזאָגט האָט די מוטער, זי קוועלנד: 

,דו בּיסט אזוי װײַס, אזוי שיין װי געשניצט, 

דו װאָלסט דאָך א קינסטלער די אויגן פארבּליצט, 
ער װאָלט אונדז גערעטעט פון עלנט", 


און זי פּײַניקט טאָגיטעגלעך און בּעט מיט געװיין, 
בּיו ענדלעך די טאָכטער בּאשליסט זיך צו גיין; 
און ציטערנדיק לויפט די יעסוימע 
צום קינסטלער צוֹם גרעסטן, און גייט אינדערפרי 
ארוף אין זײַן פּרעכטיקער קונסט-גאלערי -- 
עס קלאפּט איר אין הארען פאר איימע. 
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שו 


דאָרט שטייען פיל פרויען אין שנײי-װײַסער פּראכט, 
הויל-נאקעט, װי ס'האָט די נאטור זיי געבּראכט, 
עס גלי'ן אירע בּאקן, וי ראָזן; 
די מארמאָרנע שײנקײַט פארבּלענדט איר דעם בּליק, 
און בּאלד, די מינוט, וויל זי לויפן צוריק, 
דאָך װיל זי דער קינסטלער ניט לאָזן. 


ער האלט זי געפאנגען -- דאָך ניט מיט געוואלד, 
עס רעדט פון איר עלנט איר בּלייכע געשטאלט - 
ער װיל זי מיט כניפע פארפירן; 
ער װײַזט איר א טײַסטער, א שיינעם, מיט גאָלד -- 
און דאָס האָט די אָרעמע מוטער געװאָלט -- 
און ענדלעך פארשליסט ער די טירן, 


ס'ציטערן הענט און דאָס הארץ --פול טיט לייד, 
זי טוט אויס די קליידער און נאקעטערחייט 
בּאװײַזט זי איר לײַבּלעכע רײנקײַט ; 
זי הײיבּט אוף די הענט און פארשטעלט דאָס געזיכט 
און שטייט א פארשעמטע אין זון-שײין און ליכט, 
א בּילד פון דער גריכישער שײגקײַט, 


און ער האָט זײַן בּליק מיט איר קערפּער בּאהעפט, 
ער מעסט מיט די אויגן און צייכנט און שעפּט 
פון איר װוּנדער-פיגור בּאגײַסטערט ; 
און לאנגזאם װערט שטילער איר ווייטיק-געפיל, 
זי עפנט די אױגן און קוקט אינדערשטיל 
וי איר כיין ווערט קינסטלעך בּאמײַסטערט, 


און װערט זי פארמאטערט, דאן דריקט ער צום שלוס 
אף איר שנײי-װײַסן נאקן דעם ערשטן קוש : 

איז זע איך אײַך קומען מאָרגן ?* 
און קומענדיק מאָרגן און גייענדיק לאנג, 


האָט מער שוין איר הארץ ניט געטון אזוי באנג, --- 
זי האָט איר געזיכט ניט פארבאָרגן. 


און ער האָט געשאפן א װוּנדערלעך בּילד, 

װאָס האָט אים מיט לוֹסט און אנטציקן פארפילט, 
און דאָס פּדאכט-װוערק, װאָס ער האָט געבּאָרן, 

ער שיקט עס אלס װוּנדער פון שטאָט צו שטאָט, -- 


- נאָר זי, דאָס מאָדעל פון זײַן קונסט-ווערק, זי האָט 


איר צניִעס און ערע פארלאָרן... 


אָ, מענטשן, איר שעלט און איר האסט זי דאָרום, 
און דאָך -- די מארטירער-קרוין פינקלט מיט רום 
און גלאנצט אף איר זינדיקן שטערן : 

די שיינקײַט, װאָס נאקעט געװאָרן דורך נויט, 
פון איר האָט די הערלעכע קונסט זיך פארשפרייט, 
און דער זיג פון דער קונסט װעט ױ ערן! 


דער אֶפּשיד 


דער טאָג איז געקומען, דער גליקלעכער טאָג, 

אף וועלכן האָסט לאנג שוין מיט בּענקשאפט געווארט, 
דער טאָג, װאָס בּאפרײַט דיך פון פינצטערן שאפּ, 

װוּ דו בּיסט געװועזן פיל יאָרן פארשפּארט. 

דו זעסט דורך פענצטער די זון מיט פרייד, 

עס שײַנט דיר הײַנט ליכטיקער, שענער איר שטראל, 
װועסט מער זי ניט זעען אזוי, װי בּיז הײַנט, 

דְורּך טונקעלע שויבּן, מיט שמארץ און מיט גאל. 


דער טאָג איז אוועק --- די זון גייט אראָפּ 


און ווארפט אף דײַן ארבּעט א גאָלדענעם פונק, 
דו הײבּסט אוף די אויגן און קוקסט זי אָן לאנג 
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און, דאכט זיך, זי זאָגט צו דיר שטיל מיט א װוּנק: 
,ווארף שוין די ארבּעט, דו גליקלעך קיגר, 

די נאָדל, װאָס נייט בּאטאָג און בּאנאכט, 

די שטאָלענע נאָדל, װאָס האָט, װי מאגניט, 
געצויגן בּיז איצטער דײַן קראפט און דײַן מאכט... 


ווארף שוין די פאָדעם, ווארף שוין די זײַד, א ו 
מיט וועלכע דו האָסט פאר די רײַכע גענייט ער 
די טײַערסטע קליידער פון זײַדענעם שטאָף, 2 
און זיך בּא דער ארבּעט געװוּנטשן דעם טויט. 
שנײַד אָפּ די פאָדעם, דו שנײַדסט דערמיט אָפּ | 052 
די קייטן, װאָס דו האָסט געטראָגן בּיז הײַנט, וְ 
שנלַד איבּער די פאָדעם-- דער שניט זאָגט דיר אָן : ו 
אז דו װערסט פארבּונדן אצינד מיט דײַן פּרײַנט!* י 

6 
דײַן הארץ הייבּט אָן שלאָגן מעכטיק און שטארק, / 
דו ווארפסט דײַן ארבּעט, שטייסט אוף פונעם אָרט, 6 


דײַן קאָפּ איז צעטומלט פון אופרעגונג, פרייד, 

דו קאָנסט נאָר פאר סימכע ניט ריירן קיין װאָרט, 
דײַן אויג װערט פארפּלאָסן מיט ווארעמער טרער, 
װאָס פינקלט אזוי װי א טײַערער שטיין. 

דו קוקסט זיך ארום אף די װענט פונעם שאפּ 

און נעמסט פון איר אָפּשיד מיט שטילן געװיין ‏ / 


;אדיע, דו פינצטערער גרובּ פון דער ערר! 

אדיע, דו טורמע אין פרײַהײַטס-געשטאלט!... 
אדיע, דו רױבּער פון קרעפטן, פון בּלוט! 

דו טײַװל, װאָס מאכסט פון יונגע אלט! 

אדיע, דו פארפּעסטעטע, גיפטיקע לופט, 

דו האָסט בּאלד מײַן לונג שוין געמאכט װי א זיפּ, 
פיל בּליִענדע בּלומען געװאָרן פארוועלקט, 

דו האָסט זייער זאפט אויסגעצאפּט מיט דײַן ליפּ! 
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,די קינדערשע יאָרן, פון לעבּן דעם מײַ, 

האָבּ איך בּא דער ארבּעט בּאגראָבּן אין דיר, 
קיין פּרײַע סעקונדע, קיין פּרײַע מינוט 

קײינמאָל געווען אין מײַן לעבּן בּא מיר, 
גאָלדענע טרוימען דאָ האָבּ איך געטרוימט, 

און פיל מאָל געזעסן פארזונקען אין װיי, 

דאָ האָבּ איך געלאכט און פיל מאָל געװיינט, 
דאָך איצט נעם איך אָפּשיד מיט פריידן,-- אדיע !* 


נו, איצט מיט דעם פאָרמאן געזעגנסטו זיך, 
ער קוקט אף דיר שמייכלענד, מיט פריילעכן בּליק, 

דו מיינסט, אז ער פרייט זיך,-- א טאָעס, מײַן פּרײַנט ! 
ער שענקט דיר אלס ערע די ווערטער ,מיט גליק". 
און איצט מיט די פרײַנדנס געזעגנסטו זיך, 

און יעדערער װינטשט: ,אינגיכן בֹּא דיר". 

שוין פארטיק! גיסט װידער א קוק אף די װענט, 

און נעמסט אָן מיט סימכע דאָס הענטל פון טיר, -- 


ווארט צו, איך דארף דיר נאָך זאָגן א װאָרט: 
אומזיסט איז דײַן סימכע, אומזיסט איז דײַן פרייד ! 
וועסט איצטער ערשט װערן א שקלאף בּא א שקלאף, 
װעסט האָבּן נאָך גרעסערע צאָרעס און לײיד! 

אן ארבּעטס-מאן נעמסטו, א פינצטערן קנעכט, 

אָ, מיידל! וועסט װערן פארפינצטערט, פארשווארצט, 
דײַן רוקן װעט בּייגן זיך יונג פאר דער צײַט!.. 
פארשווארצט און פארפינצטערט װעט װערן דײַן הארץ! 


וועסט װווינען אין צימערלעך פינצטער און קליין, 
אף א שמוציקן בּוידעם, צוישן פינצטערע וענט, 
- װעסט זעען דעם לענדלאָרד גאָר אָפט בּא זיך, 
װאָס היט צו דער צײַט זאָלסטו צאָלן די רענט. 
און צאָלן ניט קענען װעסטו צו דער צײַט, 
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שון יי יו 


אִיז ווארפט ער אין גאס דײַנע זאכן ארױס, / 


און זאָגט נאָך דערבּײַ מיט א מינע פון שמארץ: 
,איך מוז דאָך אויך צאָלן די שטײַער פון הויז"... 


װעסט קינדערלעך האָבּן, װעסט ליבּן זי שטארק, 
און אָפּט װעסט ניט האָבּן קיין עסן פאר זיי, 
אזוי װי מיט שפּיזן װעט שטעכן דײַן הארץ 
זייער בּיטערער יאָמער, דער הונגער-געשריי, 
װועסט ציטערן שטענדיק פאר ביטערן ,סלעק", 
דער פינצטערער צײַט, ווען קיין ארבּעט ניטאָ; 
וועסט פלוכן דײַן לעבּן, װעסט פלוכן דײַן מאן, 
װעסט שעלטן דעם כאסענע-טאָג און די שאָ. 


דו גייסט צו דער כופּע מיט סימכע, מיט פרייד, 
דו מיינסט, אז עס ווארט אף דיר מאזל און גליק, 
אָ, מיידל, דו בּיסט נעבּעך בּיטער גענארט! 

דער מארש צו דער כופּע איז א טויטן-מוזיק. 
טאכריכים נאָר זײַנען דער שלייער, דער טול; 

די כופּע -- דער גרובּ, דער מעס-- דו אליין, 

דער גאָלדענער רינג איז אן אײַזערנע קייס 

און אויך א מאצייווע, אן אָנדעגק-שטיין !... 


די גראָבּע האנט 


אָ, זאָג, פארװאָס דו נעמסט פארשעמט 
דײַן האנט אװעק פון מיר צוריק? 
פארװאָס בּיסטו געװאָרן רויט 

און קערסט אוועק פון מיר דײַן בּליק? 

דו שעמסט זיך, װײַל דו װייסט, דײַן האנט 
איז ניט װי אנדערע וייך אוֹן צארט -- 


: 


און זײ טראָגט קיין רינג אף זיך 
און איז צעשפּאָלטן, שווארץ און הארט? 


אָ, שעם זיך ניט -- איך ווייס גאנץ גוֹט, 
װאָס זי, די האנט, האָט אופּגעטאָן. 

זי האָט מיט צאצקעס ניט געשפּילט, 
װי יענע הענט, פון אױבּנאָן.. 

מיט פאָכער האָט זי ניט געפאָכט, 

קיין ליד געשריבּן אף פּאפּיר 

און ניט געקלאפּט אין רײַכן ואל 

די װײַסע בּיינדלעך פון קלאוויר, 


זי האָט דעם פאָטער נאָר דערנערט, 
װאָס איז געלעגן קראנק פיל יאָר; 

זי האָט די קלייגע שוועסטערלעך 
געגעבּן בּרויט, געקאָרמעט נאָר. 

פאר פיל האָט זי, די שוואכע האנט, 
דאָס שטיקל בּרויט אין נויט געבּראכט, 
ס'איז ניט געווען קיין לײַכטע זאך 
פאר א מיידל, יונג און שוואך. 


דײַן האנט איז ניט געװאָרן מיד 

און האָט געארבּעט מיטן שווייס. 

און איז זי יאָ אמאָל, גאנץ שפּעט, 
אראָפּגעפאלן מיד אין שויס -- 

דאן איז אװעק איר צארטקײַט בּאלד, 
פארשווונדן איז איר טיפער כיין, 

און גראָבּ געװאָרן איז די האנט, 
װאָס איז אמאָל געװועזן שיין. 


און דאָך, איך ליבּ זי איצט פיל מערו 
װי יענע הענט, װאָס זײַנען פּײַן-- 
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וי יענע הענט, װאָס איבּער זי 

מון דײַן האנט גראָבּ און שמוציק זײַן... 
זאָל קושן יענע צארטע הענט / 

דער אויסגעפּוצטער, רײַכער הער; 

אף דײַן האנט, שוועסטער, טריפט אראָפּ, 
פון דאנקבּארקײַט, א הייסע טרער... 


מײַן פֿרײַנדן 


אָ, גוטע, גוטע פרײַנדן מײַן, 
דוֹ ליבּסט מיך אָן א שיר | 

דו לאָזט מיר קיינמאָל איינזאם זײַן, 
ביסט שטענדיק נאָר מיַט מיר! 


דו נייסט מיך נאָך בּאגלייטנדיק, 
ווען זון איז קלאָר צעשטראלט, 
דײַן טוך אף מיר פארשפּרייטנדיק, 
ווען שניי און רעגן פאלט. 


דײַן שווארצן שלייער פלאטערן 
איך זע אף יעדן הױיז, 

װוּ מײַנע פרײַנט זיך מאטערן 
אף בּרויט א שטיקל בלויו... 


ניטאָ צו דיר קיין גלײַכערע, 

בּיסט אזוי גוט און מילד, 
די טעכטער פון די רײַכערע 

זיי זײַנען שלעכט און ווילד. 


זיי זע איך אימער טאנצנדיק 
מיט לוסט פון שטעל צו שטעל, - 
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: 


זיי זע איך אימער גלאנצנריק, 
וי זונענשטראלן העל. 


און, אך! איך קען ניט לײַדן דאָס 
פון טיפעניש פון זעל, 
עס מוז מײַן אויג פארמײַדן דאָס, 
װײַל ס'גּרעכט מײַן הארץ צו שנעל. 


איך מוז דאן אין מײַן צימער גיין 
צו טרויערן פאר זיך, 

און דאָרט, אין ווינקל, אימער שוין 
געפין איך ווארטן דיך, 


דײַן בּליק דריקט אויס צופרידנהײַט, 
געמישט מיט טיפן װיי; 

אך, װאָס פאר א פארשידנהײַט 
איז צװישן דיר און זיי! 


זיי זײַנען צו דער זון געגלײַכט, 
װאָס בּלישטשעט פון דער היך, 
און דוֹ -- צו דער לעװאָנע גלײַך, 
פארטרויערט, שטיל און בּלייך. 


איך טדעף דיך אימער זיצנדיק 
אין שווארצן אָנגעטון, 

דײַן אויג, פון מיטלייד בּליצנדיק, 
איז װי א שווארצע זון. 


אומארעמסט מיך מיט ליידנשאפט, 
מײַן קאָפּ רוט אף דײַן שויס, 

און האָסטו ניט צו ריידן קראפט, 
דײַן קוש איז אָבּער היים... 
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איך האָבּ קיין פרײַגט, קן א 
וי דו, אין נויט און פּײַן, 

קיין טרייסטערן קיין בּעסערע, 
אָ. מעלאנכאָליע מײַן !... 


ווו. סאטירע 


ליכט און שאָטן 


איך בּין אין מײַן צימער געזעסן בּאנאכט 
אין טרויעריקע כאלוימעס פארזונקען ; 

פון הימל האָט קלאָר די לעװאָנע געשײַנט, 
פארשפּרייטנדיק זילבּערנע פונקען. 


עס האָט זיך געדרייט אין מײַן מויען די ערד, 
מי זעענדיק װוילט זיך מיר וויינען) -- 

און איך האָבּ געזעען פיל לענדער און שטעט, 
און האָבּ זיך דערמאָנט אין היינען. 


איך האָבּ זיך דערמאָנט אינעם גרוֹיסן פּאָעט, 

(איך ווייס שוין ניט װי ס'איז געשעען) -- 

און בּאלד האָט מײַן הארץ א פארלאנג דערפילט -- 
דעם דיכטער דעם טויטן צו זעען. 


איך שרעק זיך פאר מענטשן, פאר לעבּעדיקע, ניט, 
און שרעק זיך פאר טויטע געויס ניט; : 
ס'מעגן פיל לעבּעדיקע וואנדלען אהין, 

װוּ מע דארף שוין קיין הענט און קיין פיס ניט.-- 


און זיצנדיק האָבּ איך אין כאָלעם דערהערט 
א לירע א געטלעכע שפּילן, 
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עס האָבּן די טענער דערװועקט. אין מײַן חרץ. 
די איידלסטע, טיפסטע געפילן. 


זי האָבּן בּאצױיבּערט מײַן טיפן געמיט, 
געעפנט דעם קוואל פון די טרערן: 

מיר דאכט זיך, איך װאָלט מײַנע יאָרן פארבּראכס 
בּאם הערן די לירע און הערן! 


און פּלוצלינג האָבּ איך אינעם צימער בּאמערקט 
א שטיל, א װוּנדערלעך װעבּן -- 

און גלײַך װי אף פליגל איז היינע אליין 
געקומען פון קייווער צו שװעבן. 


ער איז ניט געווען קיין צעפוילטער סקעלעט, 
זײַן גוף איז געווען א געזונטער; 

און ער האָט אף מיר מיט א שמייכל געקוקט, 
מיך מאכנדיק פריילעך און מונטער. 


,איך בּין איצט -- האָט ער מיט א שמייכל געזאָגט -- 
דורך דר'ערד פון קייווער אנטלאָפן, 

און װאָלט איך מײַן רײַזע געמאכט אף דער ערד, 
מיך װאָלט א זשאנדארם געטראָפן, -- 


,מע האָט מיר אין פראנקרײיך, אין שיינעם פּאריזש, 
א קייווער צום שלאָפן געגעבּן -- 

בּאגראָבּן זײַן קענסטו אין יעטווידעס לאנד, 

דאָך לאָזט מען דיך ניט לעבּן = -- 


,עס לויפן די יאָרן; עס זײַנען זײַט דאן 
בּאלד זיבּן און דרײַסיק פארלאָפן, 

און ליגט מען אין קייווער איין איינציקן טאָג, 
איז דארף מען אף אופשטיין ניט האָפן. 


,און ווילסטו מיט יענער-וועלט װערן בּאקאנט, 
פאר וועלכער די מענטשן זיך שטרײַטן? 
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ט 


וְּ 
ָּ 
/ 
: 


דוֹ מעגסט דײַן ,גאניידן* נאָך דאָ אף דער ערד 
אפן , גענעם" פון רײַכן פארבּײַטן. -- 


בֹּאם לעבּן האָבּ איך -- אזוי האָבּ איך געדענקט -- 
דערלויבּט זיך פון הימל צו שפּאָטן. 

געװיס װעט מען דאָרטן פאר אל-מײַנע זינד 

מיך שמײַסן און בּרענען און בּראָטן. -- = 


ניטאָ קיין גאניידן, קיין גענעם ניטאָ, 
קיין גאָט איז ניטאָ און קיין טײַװל! 

פון אונטן איז ערד, פון די זײַטן איז ערד, 
דעם מויל קומט נאָך אויך אָן אַ הײַפל. 


,מע ליגט אין דער שטיל און מע גיט ניט קײן פּיפּס 
ווען סיבּײַסן און קיצלען די װוערים, 

די שמוציקע װערים! זיי קריכן אין קאָפּ 

און קריכן נאָך אין די געדערים, 


,אויך מיך װאָלט די כעוורע געטאָטשעט אָן סאָף, 
װי ס'האָבּן געטון די צענזאָרן, 

א נעס, װאָס איך האָבּ אף דער זינדיקער ערד 
מײַן פלייש דורך א קראנקײַט פארלאָרן. 


,איך חאָבּ מיט דער נארישער, פינצטערער ערד 
זיך אימער געמוזט אינטערעסירן, 

כ'בּין איצטער געקומען דאָ הערן די גײַס, 

װאָס האָבּן געקענט דאָ פאסירן. 


,מע האָט צו מײַן ערע א דענקמאָל געמאכט, 
די ,לאָרעלײ* זיצט אף אים אױבּן, 

זיי ווילן אים אָבּער אין דיסעלדאָרף ניט, 

וי ס'דאכט זיך מיר, איבּער מײַן גלויבן. 
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1 אע 


אין אָנהײבּ בּין איך געװאָרן א ייד / 
לויטן דין פון דער הײיליקער טוירע, 
נאָר שפּעטער -- איך האָבּ זייך געשמאדט און איך בין 
בּאגאנגען א גרויסע אוויירע. -- 


,און שיצט מיך דער גײַסט פונעם געטלעכן זן, 
און שיצט מיך אװראָהאָם מײַן זיירע, 

דאָס קריסטנטום שטינקט און דאָס ייִדנטום שטינקט, 
זיי שטינקען, מײַן טײַערער, בּיידע!-- 


, דאָס ייַדנטום, קריסטנטום, טײַערער פרײַנט, 

זיי זײַנען אייבּיק געפערלעך -- 

מיר דארפן קיין פּריסטער, מיר דארפן קיין גאָט,. 
זי מיינען עס אלע ניט ערלעך! 


, איך װאָלט מײַנע פרײַנט פון נאָענט און װײַט 
די ערלעכסטע אייצע געראָטן: 

דער בּעסטער, געזונטסטער גלױיבּן איז-- 

א גלעזעלע װײַן און געבּראָטנס !... 
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,א איידעלע װױנונג פאר זיך און דער פרוי, 
דאָס מוז יעדער איינציקער האָבּן, 

און נערונג אוֹן פרײַהײַט, פארגניגנ און לוסט, 
און פרייד און אויך גארדעראָבּן ! 


, און האָבּן דאָס איצטער די אָרעמע ניס 
און מוזן פאר אנדערע שאפן, 

דערין זײַנען שולדיק די ערלעכע לײַט, 
װאָס מאכן די מענטשן פאר שקלאפן, 


, און פרעגט איר מיך איצט, װאָס איר זאָלט מיט זי 
איז זאָג איך ארויס מײַן געדאנק אײַך: 
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איר זאָלט מיט זי טון, װי מע האָט געטון 
מיטן זעכצנטן לודוויג פון פראנקרײַך! -- - --* 


דאָ האָט ער געשויגן, און איך האָבּ געפרעגט: 
,קען איך דיר מיט עכּעס װאָס דינען!". 

און ער האָט געענככּערט געלאסן און שטאָלץ, 
מיט לאכנדער, בּיטערער מינע: 


,זיי שטעלן מײַן דענקמאָל אין דיסעלדאָרף ניט, 
די אייבּעושכע רױבּער און לומפּן -- 

איך ווינטש זיי, זיי זאָלן דאָרט װוערן דערשטיקט 
אין זייערע שמוציקע זומפּן ! -- 


,אצינד האָט מען דאָ, אין דער פרײַהײַטט-שטאל, 
געזאמלט פיל געלט און געקליבן 

צו קויפן בּא קינסטלער מײַן פּראכט-מאָנומענט -- 
עס האָבּן זיך פיל פארשריבן. 


;אָ, הימל! אָט דאָ, אין דער פרײיהײַטס-שטאל, 

דאָ װעט מען א דענקמאָל מיר שטעלן, 

אָט דאָ, װוּ עס קײַען די מענטשן טאבּאק, ' 
וי װעט מיר דער רייעך געפעלן? 


,איך האָבּ אין מײַן לעבּן דאָס לאנד ניט געליבּט, 
איצט מוז איך עס לאָזן פּאסירן, 

עס זאָל מײַן דענקמאָל, דער פּרעכטיקער שטיין, 
אין װוינטער און זומער-צײַט פרירן ! 


.און בּין איך אן אָרעמער טויטער אצינד, 
און מוז איך עס לאָזן פּאסירן, 

איז װיל איך אמװייניקסטנט זעען די שטאָט 
און װויל אין די גאסן שפּאצירן, 
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אט יט א יי שטעט אע( שא 


און גלײַך װי ווירגיל האָט דאנטען געפירט - 
אין גענעם דורך טויערן און טירן, | 
זאָלסט איצטער -- אפילע אויבּ פאלש דער פארגלײַך--- 
דײַן פרײַנט דעם געשטאָרבּענעם פירן. 


,און װײַו מיר די גאָלדענע קעסלגרובּ דאָ, : 
און װײַז מיר די ייַדישע געטאָ, 
און װײַז מיר װער האנדלט, װער שאפט אוֹן װער לעבּט, 
װער לערנט און שרײַבּט דאָ און רעדט דאָ. 0 


,און װעסטו מיר יעדע זאך װײַזן גענוי, 

די לומפּן די גרויסע און קליינע, 

אלס ערלעכער מענטש װעסטו װערן געקרוינט 

פון אָרעמען הענריך היינע. -- -- * 


מיר זײַנען בּאלד בּיידע געגאנגען אין גאס, 

געאָרעמט, װי בּרידער -- פארשטייט זיך! 

עס האָט די לעװאָנע אונדז ליכטיק געשײַנט, ע 

עס האָבּן אויך שאָטנס פארשפּרייט זיך... 0 
: 


ציס שטארקער די סטרונעס 


די הײַזער װערן העכער, 

די לענדלאָרדס װערן שטרענגער; 
מיר שלאָפן אף די דעכער, 

אין שטובּ װערט אימער ענגער. 


די ארבּעטס-צײלט װערט גרעסער, 

דער ארבעטס-לוין ווערט קלענער; 
די בּאָסעס גייט עס בּעסער, 

זיי ווערן דיקער, שענער. 
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די ריכטער װערן שלעכטער, 
די פּייזע קאניבּאלן ; 

און דער װאָס איז גערעכטער, 
דער מוז אלס אָפּפּער פאלן. 


די פור-לײַט פון גאניידן, 
(ראבּאָנים, װי אויך פּריסטער) 
זיי הייסן אונדז ניט רײַדן, 
ווען ס'ווערט די וועלט אונדז פינצטער. 


ס'וועט מער אזויפיל יאָרן 

דאָס פאָלק אײַך שוין גיט שװײַגן; 
דער נעקאָמע-גײַסט, דער צאָרן, 

ער האלט אין וילדן שטײַגן. 


דריקט מערער איר, האבּונעס, 
און טאנצט אין די פאלאצן, 

ציט שטארקער אָן די סטרונעס -- 
און דער געדולד װעט פּלאצן ! 


די פרידן"פּאלמע 


א פרידן-פּאלמע בּליט 

אין נײַנצנטן יאָרהונדערט, 
פון קעניגן געהיט, 

פון טויזנטער בּאװוּנדערט. 
זי גיט קיין שאָטן ניט 
דעם וואנדערער דעם מידן, 
קיין פרײַער פויגל פליט 
אין הימל פון איר פרידן. 
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יב אע הי ר יע ער שי 
יו 2 בר טי 
דאָך שטייט זי אָנגעבּױגן. 

א לאנגע, לאנגע צײַט, 
בּאוואסערט פון די אויגן 

פון יונג און אלטע לײַט, 

פון זיפצן און פון קלאָגן, 

פון קרעכצן שטיל געוויגט, 
פון שמערצן און פון פּלאָגן, 
"פון װייטיק ניט בּאזיגט. 


פיל פּיליגרימען ציִען 
, צו איר פון יעדער לאנד, 6{ 


מיט הערצער, וועלכע גליען : 
פון קאס און שטאָלץ און שאנד. : 
נאָר װײיניק פון זיי קומען. יו 
צוריק מיט איר אין האנט, 0 
זיי פאלן און פארשטומען יו 
דאָרט קעמפנדיק בּאנאנד. ױ 
איר רוּיִקסטע בּאוועגונג | / 
רעגט אוף די גאנצע װעלט, ישש / 
איר קלענסטע, שטילסטט רעגונג 2 


ווארפט אָן א ווילדע קעלט. יע 
מיט בּליקן פול מיט טרויער, 0 
אליין אין זײַן געצעלט, 

בּאוויינט דער אָרמער פּויער 
דעם פרידן, װאָס אים פעלט. 


עס וויינט דאָס צארטע מיידל, 
און בּעט פאר אירע זינד; 
די מוטער, מילד און איידל, 
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בּאקלאָגט דאָס ליבּע קינר; 
דאָך קומען זיי ניט װידער, 
די קעמפער-לײַט געשווינד, -- 
די קינדער און די בּרידער, 
זי ליגן טויט און בּליגד. 


די שטאָלצע קעמפער אלע 
זײַנען לאנג אנטשוויגן, 

שארבנס אין א הויפן 

אפן שלאכט-פעלד ליגן, 

און איימעדיק פון מיטן, 
פארשווארצט פון בּלײַ און רויך, 
דערהויבּט זיך ניט פארשניטן 
די פרידנס-פּאלמע הויך, 


עס קוקט אף איר פון הימל 

די זון מיט שמארץ און גראם; 
דאָס מויל פון א קאנאָנע, 

דאָס איז איר שטארקער שטאם; 
די צװײַגן זײַנען שװערדן, 

די בּלעטער זײַנען שפּיזן, 
גערױבּט פון אלע ערדן, 

פון אלע טויטע ריזן. -- 


די קוילןיגיסער 


אכצן הונדערט אכט און פערציק -- 
,מיכעל* איז א העלד געװאָרן ! 

דײַטשלאנדס מיכעל איז א קעמפער 
און ער קעמפט מיט מוט און צאָרן ! 
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זײַנע לאנגע אייזל-צויערן . 
חאָט ער פּלוצלינג אײַנגעצוגן, 
און דעם ערלעך - בּראוון רוקן 
האָט ער ענדלעך אויסגעבּויגן. 


און ער קעמפט אף באריקאדן, 
װײַל צו שווער איז איִם צו טראָגן 
פון דער ,פֿאָטערלאנד" די לאסטן, 
פון די פירסטן און הערצאָגן. ‏ / 


בּיקסן קראכן, קוילן פליִען, 
קאמף-געשרייען הערט מען שאלן; 
אָרעמט פעכטן, שווערדן בּליצן, 
און די סאָנים פאלן, פאלן, 


און -- אָ, פריידן ! אין דעם טומל, 
אין דעם ליארעם, אין דעם שטורעם 
שטייען קינדער און זיי גיסן, 

גיסן קוילן אין א פורעם. 


פאר די פרײַנט און פאר די קעמפּער, 
פאר די טאטעס, פאר די בּרידער 
טאָרן ניט קיין קוילן פעלן, 

און זיי שאפן נאָך און װידער. . 


- בּעקלעך גליען, שטערן שוויצן, 

אייגלעך בּליצן טיף--בּאגײַסטערט, 
יעדער אײַלט זיך, מונטער"פלײַסיק, 
און מע ארבּעט און מע מײַסטערט, 


.האָלץ אהערצו !* -- שרײַט אויס איינער 
און הייבּט אָן דעם קעסל מישן; 
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,שטופ מיך ניט!*-- שרײַט אויס א צװוייטער, 
וועלכער האלט דעם בּלײ אין גיסן 


גאָט איז האָלץ א פולער פארטעך !* 

און דאָס פּײַער פלאקערט העלער, 

און דער קאמף בּרענט שטארקער, שטארקער, 
און די קוילן ווערן שנעלער. 


קליינע העלדן-קוילן-גיסער =- 
אזא װוּנדער-שיינע סצענע ! 

אָ, װי װאָלט איך האלדזן, קושן 
קלוגע קינדערלעך, װי יענע!- 


פאר דער באָבּעס פּוסטע מײַסעס 
פלעגן זיי זיך פריער שרעקן, 
און בּאנאכט די לאָקךקעפּלען 
אין די קישן טיף פארשטעקן, 


אָבּער איצטער, ווען די טאטעס 
שטייען מוטיק אינעם פּײַער, 

האָט אוֹיך אין די קליינע קינדער 
אופגעוואכט דער גײַסט דער פרײַער. 


פינף און פופציק לאנגע יאָרן 

זײַנען זײַט דער צײַט פארשווומען, 
ס'איז דער קאמף נאָך ניט געענדיקט, 
קאמפן נײַע װעלן קומען!-- 


איר, די טאטעס, שקלאפן-עלטערן, 
לערנט אײַערע קינדער פרײי זײַן; 
זאָל דער קאמף און זאָל די פרליהײַט' 
די דערציערס העכסטער פּרײז זײַן !54 
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דעם נאָוויס מאפּאָלץ/ 


דער נאָװי האָט געװאָלט די טויטע בּאשווערן, 
זי זאָלן װידער לעבּעדיק װערן, ו 
ער האָט די טויטע פון קייווער גערופן, 
און געװאָלט בּאלעבּן די טויטע גופן, 
און אז ער האָט די נעשאָמעס בּאשװאָרן, 
איז אִים פּלוצלינג מאָדנע צום מוט געװאָרן; 
עס האָט אים גענומען צופּן און בּײַסן, 


בּיז ער האָט געװאָלט די הויט פון זיך רײַסן. 


שטעכיקע פליגעלעך זײַנען אים בּאפאלן, 


און ער האָט זיך געקראצט מיט נעגל מיט אלע; 


פון אלע זײַטן האָבּן זיי אים געריסן, 
בּיו ער האָט פון זיך די הויט געביסן. 


-- גאָט דאָס זײַגען די טויטע נעשאָמעס, כלעבּן !...* 


און מער האָט ער זיך קיין מי ניט געגעבּן 


נעכטן און הײַנט 


בּאנאכט האָט דער פאָטער, אן אלטער פּאָעט, 
בּאזונגען דעם שניי און געגאנגען צו בּעט. 
אף מאָרגן האָט ער פאר זײַן זון אינדערפרי 
געלעזן זײַן נעכטיקע שניי-פּאָעזי: 


,וי פעדערן װײַט, דורך מאלאָכים געפליקט, 
די ערד צו בּאפּוצן פון הימל געשיקט, 

דערשײַנט מיר דער שניי אין זײַן רוּיִקן גיין, 
זײַן צארטקײַט גאצייכנט די אומשולד אליין. 


,און װוּ עס געפינט זיך א שמוציקער אָרט, 
א בּלאָטע, א זומפּ אפן גאס דאָ און דאָרט, 
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איז װערט עס דורך שניי מיט א דעקסוך פארשפרייט, 
און אלעס איז קלאָר אין דער לענג און דער בּרייט". 


דער זון האָט די ליד מיט האסמאָדע געהערט, 

מיט סייכל די װערטער בּאטראכט און בּאקלערט, 
נאָר בּאלד האָט דער פּאָטער געזאָנט אים: ,מײַן זון. 
װעגן שניי זינג א ליד, װוי איך האָבּ געטון". 


דער זון האָט אין פענצטער געגעבּן א בּליק 

און האָט איִם געענטפערט בּאם קומען צוריק: 

;אך, פּאָטער, ס'איז אנדערש פון געכטן בּיז הײַנט -- 
דער שניי איַז איצט שׂמוץ, װײַל די זון האָט דערשײנט וי 


דער פראָסט 


עס קָאָכט און עס מישט, און עט זידט און עס שטורעמט, 
עס צאָרנט דער יאם - ס'איז א שרעק, א סאקאָנע! 

אָס זעט מען די כוואליעס, װי פעלדזן געטורעמט, 
וי זיי װאָלטן פארשלינגען געװאָלט די לעװאָנע, 

נאָר זי, די לעװאָנע, זי ציטערט, זי שרעקט זיך 

און יל אפן הימל איר פאקל ניט טראָגן, 

זי פלאטערט, בּאהאלט זיך, פארהילט זיך, פארשטעקט זיך 
טיף, טיף אין די פינצטערע װאָלקן, װאָס יאָגן. 


מע זעט ניט קיין פויגל, מע זעט ניט קיין שיפן, 
נאָר וואסער-בערג הויכע אף לינקס און אף רעכטס, 
װאָס דאנגלען זיך, קעמפן, װי העלרן אין שלאכט-פעלד, 
וי העלדן אין שלאכט-פעלד, אין קריג, אין געפעכט. 
עס הערט זיך אינמיטן דעם רויש, דעם געפילדער, 
די שטימע פון װוינט מיט זײַן װאָיען און פּײַפן, 
אָס גראָבּט ער זיך אײַן אין די כוואליעס -- און ווילדער, 
און װילדער די קעמפער זיך הייבן און גרײַפן. 
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נאָר דאָרטן װײַט, װײַט אף א פינצטערן אֹינדוֹלוּ. 
בּאם בּרעג פונעם יאם, דאָרטן זעט מען שטיל קריכן 
דעם פראָסט, װי א בּער,-- מיט זײַן טײַװלשן פּענזל / 
בּאמאָלט ער די ערד מיט פארשידענע שטריכן. ישר 
ער קריכט זיך אלץ װײַטער און שטעלט אויס די אױיגן 1 
אזוי װי א בּייזער, א צאָרניקער טיגער -- : 
אָט האלט ער זײַן פּענזל צום וואסער געבּויגן ו 
און בּרומט אין דער שטיל: ,יאָ, איך מוז זײַן דער זיגער א 


;איך װעל זײַן דער זיגער! --- איך הייב אָן צו פירן | 0 
מיט קישעף, מיט צױבּער מײַן האנט אף די װעלן 
און בּאלד, די מינוט, מוז דאָס וואסער פארפרירן, 


דער שטורמישער יאם מוז זיך רוּיִק איצט שטעלן". : 
און גלײַך װי עס ענדיקט דער פּראָסט זיך בּאקלערן, 
װערט ער אלץ שנײַדנדער, גרויזאמער, הארטער; : 


ער הײבּט אוף זײַן האנט אפן וואסער צו קערן 
און מורמלט זײַן קישעף מיט פֿאָלגנדע ווערטער: 


עע יש יי יי 


;זײַ בּאשװאָרן בּא דער ערד-בּאל, : ו:/ 


בֹּא די בּערג, װאָס קליין און גרויס, ר 
בּא די טײַכן, בּלומען, גראָזן, 4 
וועלכע רוען אין מײַן שױיס! / : 4 
;בא די טויטע זײַ בּאשװאָרן, י 
וועלכע שלאָפן אין דער ערה . 0 1 
בֹּא די בּעטלער, װאָס געשטאָרבּן וו 


זײַנען דורך מײַן שארפער שווערר !+. 


בא די קינדער זײַ בּאשװאָרן, 
וועלכע ציטערן אין קעלט, 
בּא די קינדער פון די שקלאפן, 
װאָס איך טרײב זיי פון דער װעלט! 
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2 
זײַ בּאשװאָרן בּא די גלידער, 
בּא די הענט און בֹּא די פיס, 
װאָס אין זיי דאָס אָרעם לעבּן 
! מיט מײַן צאָרן כ'האָבּ פארוויסט |,,." 


עס קאָכט און עס זידט, און עס מישט און עס שטורעמט, 
עס צאָרנט דער יאם - ס'איז א שרעק, א סאקאָנע! 
און צװישן די כוואליעס, װאָס שטייען געטורעמט, 
דערהערט זיך א שטים, װי א שטארקע קאנאָנע: 
,איך לאך פון דיר, פּראָסט, מיט דײַן קישעף און נאָמען! 
איך בּין ניט געגליכן צו טײַכלעך און טײַכן, 
װאָס האָבּן געקענט זײַן מעכטיק צוזאמען, 
אז דו װאָלסט פון זײי, װי פון מיר, מוזן װײַכן !... 


;בּאטראכט נאָר, דו נאר, אין דער לענג, אין דער בּרייט מיך, 
װער קען מיר בּאדעקן, פארשיטן, פארשטאָפּן ! 
און דאָך קען מען זען -- נאָר דער, װאָט פארשטייט מיך, -- 
| אז איך בּין צוזאמענגעגאָסן פון טראָפּן... 
מיך װילסטוּ בּא קינדער בּא טויטע בּאשווערן, 
װאָס דו האָסט געשיקט אינעם קייווער דעם קאלטן| 
אויך מענטשן, דו נאר, װאָלטן מעכטיקער װערן, 
ווען זי זאָלן זיך נאָר צוזאמען האלטן !... 


זיי לײַדן אָן שיר פון אן אײיבּיקן ווינטער, 
אן ערגערן נאָך פון דיר אין דײַן צאָרן. 

.מאמאָן* איז זײַן נאָמען, ער פּלאָגט זיי, ער שינדט זײי, 
דורך אים, ניט דורך דיר, װערן מענטשן פארפּראָרן... 


- זי פאלן אין גאס, װי די מוקן, די פליגן, 


און מערדער זיי װערן, זי װערן פארדאָרבּן, 
פארמישפּעט צו טליַע, אין טורמע צו ליגן, -- 
זיי זײַנען נאָך נאריש און פאלן אלס קאָרבּן"... 


דיחי === תחיש === סייאלזיך.--- יייויי?.------ יוייזיין.-;----:ייטימנה.----- היזייקן-;--:חיתייי--- ייה היקזיזו!;. יי :ייז זיקייי..-- זיייה. ייה הי 
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קע 1 ר ר 1 יע 


מענטשן! איר קענט ניט פארטרײבן די נעגעס, 


מיט צאָרן ער קוקט אפן 0 מון די כוואליעם...- 


אזוי װי דער יאם זיך באפרײַען פון אלעס ?!... 


די ווינטעריזון 


נעפּל-גרויע װאָלקן דעקן צו דעם הימל, 
שטיקנד, אומערטרעגלעך איז די לופט אין גאס! 
סיליגט די גאנצע וועלט. אין טיפן, דיקן שימל... 
לאנגזאם פאלט א וייכער שניי פון אויבּן -- שמוציק, 
בּלאָטיק, שווארצלעך בּלײַבּט ער אונטן ליגן, נאט... 
קלעפּט זיך אין די טריט אַן, ליימיק, שווער און גליטשיק.- 
כ'שטיי בּאם פענצטער שטיל און קוק ארויס אין דרויסן: 
מענטשן יאָגן, לויפן גיך... אָן צוועק... אָן צילן... 
דריקן, קווצטשן, שטויסן, אײַלן זיך און רוישן... 


טרויעריק, טונקל װערט עס מיר אין הארצן-- שװוערער, 
שווערער דריקט דער טיפער ויי און שמארץ"-געפיל, 
דאָך, װאָס זע איך? דאָרטן ווערט דער הימל קלערער: 


: די לופט װערט צעשפאָלטן 
אין נעפל אין קאלטן, 


ווערט ליכטיקער, העלער 
און שנעלער, און שנעלער 


דערזעען זיך קװוייטן, 
איינס שענער פון צווייטן, 


װאָס בּילדן צוזאמען. 
פון ראַזיקע פלאמען 
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פיל גאָלדענע טײַכן, 
און שיין נאָר אָן גלײַכן, 


דערזע איך בּאלד שטײגן 
אין הײליקן שװײַגן 


די זון די שייגע, 
די הימלישע, ריינע, 


און וארעמע שטראלן 
לאָזט לאנגזאם זי פאלן 


פון אויבּן ארונפֿער, 
און אלעס װערט מונטער. 


מײַן הארץ הייבט אָן שלאָגן 
און פילן און זאָגן: 


אוועק איז דער קומער, 
עס קומט אָן דער זומער, 


די פייגעלעך זינגען, 
די לידעלעך קלינגען, 


עס בּליִען די בּלומען 
און גלײַך װי פּארפומען, - 


געװידצן, װאָס דופטן, 
צעטראָגט זיך אין לופטן 


דער רייעך פון ראָזן, 
דורך ווינטל צעבּלאָזן. 


זיך דוישנדע כוואליעס 
פון פעלדזן, פון סקאלעס, 


; - און שפּרינגען און טאנצן, 
שא און שפּרינגען און גלאנצן... 
7 ווידער װינטער... פּוסטע טרוימען... סיציטערט יעדער נערװ' / 


א | | = און פּיבּער 


| שוין פארגאנגען !.. װידער װאָלקנס טרעפן מײַנע בּליקן, 


0 שווארצע, פינצטערע מיט שרעקלעכן געשטאלט -- 
0 אָט, אָט האלטן זי און וילן אלץ דער שיק 
2 פון די קוימענס זעצט א שווארצער רויך,--געדיכטער, - 


2 | = שווארצער װוערט ער אין דער נעפּלדיקער לופט-- 
61 בּאלד צעטיילט ער זיך און מאָלט דערשרעקנדע געזיכטער 


' און די הײַזער, דוכט מיר, רוקן זיך צוזאמען, 
אט | ענגער װערט די גאס... א שווארצער פויגל רופט, 
גלאנצט אינדערלופט... 


אי אאמ אתא טאק ראט אניטער שא אע יט אט אתא אע אט א יי 


0 די שוואכע ווינטער-זון, 

/ | די גיך פארגייענדע, 

יו איז װי ,רעפאָרמעלעך", . 
אי : גיט לאנג בּאשטייעגרעי.. 


ו א 20 


א . : ו 


דער געניוס פון דער מענטשהײַט 


(אף דער וועלט-אויסשטעלונג) 


שווארץ פארשלייערט רוט שיקאגאָ; 
לאנג פארקלונגען איז דער טומל 
אין די גאסן, פון די מאסן, 

דעם געמישטן מענטשן-רומל, 


אף דער זונס די מידע אויגן 
האָט דער שלאָף געלייגט זײַן זיגל; 
און די נאכט האָט טיפן שװײַגן 
אויסגעשפּרײט מיט אירע פליגל, 


און עס שלאָפן שטיל די ביימער 
פון בּארימטן דזשעקסאָן-גאָרטן, -- 
איצט שיקאגאָס ועלט-בּאװוּסטע 
אויסשטעלונג געפינט זיך דאָרטן. -- 


און די שטאָלצע, ריזן - גרויסע, 
מײַעסטעטיש פּראכט-בּאדעקטע, 
װוּנדער-שיינע, לאנג-געבּויטע 

און מיט שווערער מי צעשטרעקטע 


זײַלן-טעמפּלען, קונסט-געבּײַדן 
שטייען אײַנגעהילט און שװײגן -- 
און די העל-בּאמאָלטע פארבּן 
:וו שימערן דורך גרינע צװײַגן. 


אין דעם טונקל-בּלויען חימל 

שוק גליט א שטערנדל א בּלאסער, 
יי חאלבּ-לעװאַנע שווימט פּאמעלעךו 
: װי א שיף אין שטילער וואסער. 


1 


= זעט} אָ, װוּנרער, ‏ 


| אין דער לופטן בּליצן שטראלה . / 
זילבּער-שטראלן, צויבּער-ליכטער, 
און דער טונקל װערט פארפאלן. -- 


אין דאָס ניט א מאכנע גײַסטער, 

וועלכע שװעבּן דורך דעם נאכט-יאם? 
גיין !-- דאָך זעט! עס שטײַגט א װאָלקן 
אײינגעװויקלט אין א פּראכטייאם, -- 


זעט! עס בליצט, עס לײַבט. עס פיגקלט, 
װי רופינען, װי קרישטאָלן ; 

אימער בּײַטן זיך די פארבּן, -- 

שװער איז זײיער גלאנץ צו מאָלן! 


אָט, עס שטײַגט, עס שטײַגט ארונטער! 
ס'ארא װאָלקנס, ס'ארא דינקײַט! 

ס'איז א טראָן ארומגערינגלט 

מיט א גאָלדנער װוּנדער-גריגקײַט. 


אין דער לופֿט, אינמיטן גאָרטן, 
זעט מען אים איצט נידערשטײַגן, 
אױיבּן א בּריליאנטן-צודעק, 

אופגעקלעפּט אף פּאלמען-צװײַגן, 


אף דעם װאָלקױטראָן א קרוין דאָרט: 
הענגט מיט מירטן טונקל-גרינע, 
דורכגעוועפט מיט זונען-שטראלן, 

װי מיט גאָלדנע פעדים דינע. 


אין א בּרייטן, שווארפן מאנטל. 
אײַנגעהילט -- דאָרט זעט מען ױצן 
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אף דעם טראָן אן אומבאקאנמן -- 
איבּער אים די ליכטער כּליצן 


זעט זײַן פּאָנעמסט מילדע שטרעננקײַט! 
זעט זײַן פּאָנעם, ס'איידל-בּלײיכע, 

און די טיפע שווארצע אויגן 

אין דעם שטערן, אין דעם הויכן | 


שווארצע, זײַדרװוײיכע לאָקן 

צירן שיין דעם קאָפּ דעם שיינעם, 
צוגעדעקט -- װי טײַעסטעטיש! -- 
מיט א לאָרבּער-קראנץ ט קליינעם, 


שטיל דערהױבּט ער זיך פון שטולבל, 
שפּרײט א פּארמעט אויס א דיקן, 
און די גלענצנדע געבלידן 

קוקט ער אָן מיט שטרענגע בּליקן. 


פּלוצלינג פינצטער װערס זײַן פּאָנעם... 
מ'זעט אים איצט די האנט דערהויבּן 
און זײַן שטימע, מעכטיק-זיכער, 

הויך צעקלינגט זי זיך פון אױיבּן : 


,טעמפל בּויט איר, מיך צוֹ ערן, 
װײַט און בּרייט אין אלע לענדער -- 
איר, די פײַנט פון ליכט און וויסן, 
איר, די פרעכע קונסטן-שענדער!-- 


יי אײיך, ‏ וי אײַך, איך פארשטיי אייך! 
ניט פאר מיד געמרויכט מען ליגן! 

ניין ! די גרוֹיסע נארךװעלט נאָר 

קענט איר מיט דעם נלאנץ פאטריגן. 
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0 יש ישי עי 
,הערט מײַן שטימע, שטאָלצע הערשער,. 
װעלטן-רױבער, ליגן-שמידער, 

און פארציטערט זאָלן װערן. 

אײַערע שמאלץ-בּאדעקטע גלירער ! 


,אין די גרויַסע, רײַכע צימערס, 

אף די ווייכע, זײַדיגע קישן, 

װוּ איר ליגט איצט אָנגעטרונקען 

און געניסט דעם שלאָף דעם זיסן --. 


,זאָל מײַן בּראנז-װאָרט אײַך דערשרעקן, 
אײַך, מאמאָנס געקויפטע גײַסטער! -- 
און אין שטויבּ זאָלט איר בּאלד ליגן 
פאה דער מענטשהײַטס עכטן מײַסטער.. 


,דויט, מיט מענטשן-בּלוט בּאגאָסן, 
זײַנען אײַערע הענט, די ווייכע, 

ניט בּארירט מיט זיי די הימלען 

פון דער געטױקונסט, דער הױכער! . 


,די, װאָס ווילן, אז די לאָרבּער 
און די מירטן זאָלן בּליִען, 

פּרײַע קינסטלער צו פארצירן, -- 
ליבט איר אפן שטריק צו צ;ען.. 


,זעט איר. אין מײַן כופּע בליאסקען 
מאטן שטערן װי בּריליאנטן ? 
װיײיסט: דאָס זײַנען זיי, די טויטע 
: און די לעבּעדיקע טאלאנטן, 


אָבּער פיל מילנאָנען ליכטער, 
הויכע געניעס,. טיפע דענקערג 
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עי 


:: 
4 
: 


האָבּן ניט געקענט דערשײַנען -- 


יי יש 2 


איבּער אײיך, איר ווילדע. הענקער ! 


,דאָרט אין אײַערע שקלאפן-גריפּער, 
לעשן זיך די העלסטע שטערן -- 
זיי נאָר קענען מיך דערהויבּן, 

זי נאָר קענען מיך פארערן! -- 


,איך פארלאנג פון אײַך קיין קאָרבּן 
מיט די פינצטערע געדאנקען !.. 
אײַערע זיסע קאַרבּן-רייכעס 

עקלען מיך װי מאָרד-געשטאנקען. 


,פּרײַנט זײַט איר פון שטריק און טליעס, 
פרײַע גײַסטער צו דערשטיקן ; 

פּרײַנט זײַט איר פון שרויט און פּולװער 
אף די װעלט צו אונטערדריקן -- 


;אָבּער ניט פון טעמפּל בויען 

פאר דעם איידעלן און שיינעם, 
פאר דעם עכטן און דעם הויכן, 
פאר דעם שטראלנדן און ריינעם!.. 


.אײַערע מויכעס און געהירן, 
וועלכע וװעבּן, דרייען, שפּינען 
אימער נײַע רױיבּער-געצן, 

נאָך א גאָלד-גרובּ צו געווינען, -- 


,האָבּן דאָס מאָל אױיסגעגריבּלט 
נאָך א קוואל װוּ פלוט צו שעפּן 
פֿון די מענטשן, די גאראָנים, 

וועלכע לעבּן נאָד צום שלעפּן.. 
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! דערקענען, 
אָטן-גייער. 


,וויי אײַך, װײ אײַך, אונטערדריקער 19 

הערט מײַן װאָרט, עס איו דאָס העכסטץ - / 
גיך װעט איר װי פליגן פאלן 2 
אין די הענט פון די גערעכטסטע !... 


,אונטער אײַערע ליגן-טורעמס. 

װעט איר זינקען -- און אף אײביק! אי 
איך, -- דער געניוס פון דער מענטשהײַט -- / 
יענע טרוימער װעל באלעבן!!ָוי == יי 


שו. ליריק 


צו מײַן מוזע 


פארלאָז מיך ניט, מוזע, אָ, טײַערע מײַנע, 

דו ליכטיקער שטערן פאר מיר אף דער ערר! 

דו הימלשע טאָכטער, דו הײיליקע, פּײַנע -- 

נאָר דו בּיסט מײַן װאָפן, נאָר דו ביסט מײַן שװערר. 


ווען נאָר דײַנע פינגער, די איידעלע, צארטע, 
װאָס זײַנען װי בליענדע ליליען װײַס, 
בּאוירן די אײַזדבּערג, די הויכע, די הארטע, 
ר װאָס פּרעסן מײַן הארץ -- דאן צעשמעלצט זיך דער אײַז. -- 


דאן שמעלצט זיך דער אײַז, אויך מײַן הארץ װערט 
צעשמאָלצן 

און הייבּט אָן צו שווימען אין טרערן א טײַך; 

דאן שטײַג איך ארוף אפן פּארנאס דעם שטאָלצן 

און שלאָג פון מײַן הארפע די סטרונעס גלײַן.- 


דאן שלאָג איך די סטרונעס און טױ-טראָפּדטרערן 
פארגיס איך אף זיי, װען זיי ציטרען אין קלאנג, 

אן אָפּקלאנג א זיפצגדער לאָוט זיך שטיל הערן, 
װאָס שטילט אין מײַן הארץ דעם טיפסטן פארלאנג... 


8 אָ, מוזע, דורך דיר, נאָר דורך דיר קען איך װעקן 
: די לײַדנדע בּרידער, װאָס יאָמערן שטיל... 
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| װאָס בע אי עלנט, אין אייביקע שעק / 
דורך די, וועלכע האָבּן קיין מענטשן-געפיל:-. = 


געליבּטע! איך קני אף דער ערד פאר דיר נידער 
און שמאכטנדיק קוש איך דעם זוים פון דײַן קלייד; 
הייב אוף דײַנע בּליקן די גאָלדענע ווידער 

און הער צו מײַן טפילע, אָ, הער װאָס איך רייד: 


עס פלאקערט די זון און שיסט אירע פײַלן; 

די רויז אינעם פעלד װערט פארדארט און פארשמאכט, 
- דאָך גיך לאָזט אראָפּ די נאכט אירע זײַלן 

און בּויט אוים איר טעמפל מיט גלאנץ און מיט פּראַכט, -- 


זי בּויט אים פון װוּנדער, פון ריינע בּריליאנטן, 
בּאדעקט מיט א העל-בּלױען זײַדענעם דאך, 
אינמיטן א קרוי-לאָמפּ בּאזעצט מיט דיאמאנטן 
און זילגערנע ליכטער ארום אים אסאך, -- 


און דאן לאָזט זי גיין א קריסטאָל-קלאָרן רעגן, 

װאָס קרײַזלט פון יעטװידן זײַל זיך אראָפּ, 

און טרינקט אָן די רױז-- זי נעמט זיך בּאוועגן, 

און שעפּט די פארפום-לופט, און לעבּט װידער אוף. -- 


דאָך, מוזע, מײַן הארץ װי די רױז װערט פארויאגעט, / 
זי ווערט אימער שוואכער פון שמארצן אָן שיר, 2 0 
דורך פּײַלן פון איצטיקן גענעם צעראניעט... : ושי 
דאָך, אך! עס געפינט זיך קיין טוי ניט פאר איר... 


אָ, עמעס, אויך איך זע א נאכט אף מיר ווארטן, 
דאָך זי װעט ניט בּרענגען קיין קוויקנדן דופט. 
אך ניין! גאָר א קייווער א קאלטן, א הארטן, 
װוּ טוט װעל איך ליגן, אָן אָטעם, אָן לופט... 
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בּאנלייט מין, באגלייט בּיז די לעצטע מינוטן . 

און העלף מיר דערציילן דעם שמארץ דורך געויין. 
און דאן, ווען מײַן הארץ װעט אינגאנצן פארבּלוטן, 
דאן, ליבּסטע, ניט לאָז מיך, ניט לאָז מיך אליין, 


דער טויט, ווען ער װעט מיט זײַן אָרעם צעדריקן 
די גאָלדענע זאנגען פון יוגנט און לוסט, 

דאן ווענד איך צו דיר מײַנע פלאמענדע בּליקן 
און דריק צו מײַן קאָפּ צו דײַן הימלשער בּרוסט.. 


איך וויל, אין דײַן אָטעם זאָל לאנגזאם צערינען, 
וי נעפּל, מײַן טריבּער, געפּײַניקטער גײַסט; 

דאָך בּיז איך װעל פאלן, בּאלויכט מיר מײַן זינען, 
צו װועקן די בּרידער, װאָס זײַנען פארגרײַזט !,. 


6. 


אי דעם דיכטערס ווירקן און געבּורט 


| = דורך מיר גייט אוף די ליכט פון פריען מאָרגן, 

9 | = די ערשטע שטימען פון נאטור ריידן דורך מיר, 

מיט מאכט אנטדעק איך, װאָס זי האלט פארבּאָרגן, 

וי מיט שטורעם און מיט אור-געוואלד צי איך דורך איר. 


| = איך עפן אוף דער שאפונגס בּרייטע טירן 
| און פיר דעם מענטשן אין איר הארץ ארלן; 
דורך אירע סוידעס שטרעב איך אים צו פירן, 

ער זאָל איר מײַסטער און בּאפעלער זײַן. 


איך שאף און לעב אין אירע טיפסטע טיפן, 
איך דענק און פיל אין איר ; איך האָף און טרױם; 

איר אייבּיק לעבּן װערט פון מיר בּאגריפן, 

זי איז מײַן שוץ, מײַן. ענדציל און מײַן היים, 


: ארי 
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שיך וועק דעםֿ שטורעם אין די טיכע יאמען, 
איך שוועבּ מיט װאָלקן אום, מיט שטורעם"רױש 
איך בּרענג דעם פרילינגס אײיבּיקע בּסאָמים, 
- דורך שטילע ווינטעלעך זינג איך מיר אוֹיס. 


בּיו אין דעם פּײַנסטן שטויבּ פיל איך די בּלומען, 
דעם רעגן פיל איך איי' ער הײבּט אָן גיין, 
איך פיל די שטורעם-װוינטן איידער נאָך זי קוטען, 
אלץ בּאגרײַף איך, װאָס איז ליבּ און שיין. 


עס האָט מיך די נאטור מיט לוסט געבּאָרן 
: איר בּרוסט האָט מיך געזויגן און גענערט; 
און טרײַ און הײיליק דורך דעם לויף פון יאָרן 
האָבּ איך איר שטימע אין מײַן בּדוסט געהערט. 


די שטימען פון דער נאכט האָבּן מיר ליב געקלונגען, 
די אײיבּיקע שטערן האָבּן אף מיר געבּליקט, 
דעד װוינט האָט מיר א וויגן"ליד געזונגען, 


דער ברייטער יאם האָט מיך אין שלאָף פארװיגט. 


דיכטונגס-לוסט 


1 
װי דער דימענט-שלײיפער זיץ איך 
און איך פוץ די לידער מײַנע. 
מוט און זין און קראפט באזיץ איך 
זײ צו שאפן, די לידער מײַנע. 


אלעס, װאָס מיר איצט באזיצן, 
האָט דעם מענטשנס מי געשאפן; 
װער עס ויל זײַן קראפט בּאנוצן, 
קען פאר זיך א װעלט בּאשאפן!.. 
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: 


א 


אין דעם ענגן קרײַז פון בּרידער 
דיכט איך לוסטיק מֿײַנע לידער, 
כ'זעץ זיך צװישן זיי אנידער, 

און די דיכטונגט-לוסט קומט ווירער, 


אין דעם ענגן קרײַז פון בּרידער, 
דיכט איך לוסטיק מײַנע לידער 

און דעם שטראָם פון די געפילן"=" 
זוך איך מיט מײַן פּען צו שטילן, 


3 
=: 


לוסט און לעבּן זיי צו געבּן, 

דאָס איז איצט מײַן אײנציק שטרעבּן; 
מיט מײַן נײַסט זיי איצט צו נערן, 
איז מײַן איינציקער בּאגערן. -- 


4 
ליבֿ איז מיר אין קרײיז פון פרײַנט, 
װוּ די ליבּע ווארעם שײַנט; 
פריילעך איז מיר אין דער ועלט, 
ווען דער שטראָם פון דיכטונג קוועלט. 


5 
ליכטיק איז עס אין מײַן צימער, 


! ליכטיק-העל מײַן לעמפּל כבּרענט, 


-געקל. לירער 18, 


און דאָס ליכט פון די געדאנקען 
שײַנט צו לײַכטן אף דער װעלט. 


זיס און טרוילעך איז די שטונדע, 
זיס איז מיר די אָװנט-צײַט. 

װי א פדיילעכע בּסורע 

קלינגט מיר עפּעס פון דער װײַט. -- 


קומט, בּרידער, געטרײַע! אהין לאָמיר שטרעבן, - / 


אָן מיר איז עס בּיטער, נאָך בּיטערער פון גאלן -- 


1 
4 


צו די בּרידער 


אהין, װוּ די זילבּערנע קוואלן פון לעבּן 

צעגיסן זיך בּרייט פון די פעלדזן ארונטער 

און פּלױדערן, פּלאפּלען, און רופן אונדז מונטער: 
,קומט, ערדישע קינדער! 

קומט גיכער, געשווינדער 

און לעשט אָפּ פון הארצן דעם בּרענענדן פּלאם! 
פארלירט קיין סעקונדע, 

װײַל קורץ איז די שטונדע; 

מיר פליסן אוועק בּאלד אין נאכט-שווארצן יאם !..." 


קומט, בּרידער, אהין אין געשלאָסענע רייען, -- 
דאָרט װעט נאָך א בּלום אונדזער הארצן דערפרייען, 
בּאנעצט מִיט דעם לעבּנס פּארפומיקע טראָפּנס ; 
דאָרט זינגט זי איר לידל בא פעלרון צוקאָפּנס: 


,איך בּין פון די בּלומען 
פון לעבּן גענומען, 


איך בּין די פּרײַהײַט, 
איך דין אײַך מיט טרײַהײַט, -- 
קומט, פליקט מין -- איך גלאנץ, װי א הימלשער שטראל !*. 


דער דיכטער אלס גאסט 


מונטער איז דער װירט געזעסן, 
בּא דעם װײַס-געדעקטן טיש, 

האָט די זאָרג פון טאָג פארגעסן, 
פרײי זיך פילנדיק און פריש. 
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| האָט געטרוימט פון פוישע בלומען, 
פון געזאנג און פון מוזיק; 
האָט זײַן קינד ארומגענומען 
מיט זײַן טרײַען פאָטער"בּליק. 


האָט געבּענקט נאָך לוסט און לעבּן, 
נאָך דעם דיכטער און זײַן ליד ; 
און דער רוּ זיך אָפּגעגעבּן, 
פון דעם לעבּנט ליידן מיך. 


און װי ווארעם אָנגעצויגן 

דורך זײַן הארצנס זונענשײַן; 
מיט די שיינע בּלויע אויגן 

איז דער דיכטער דאן ארײַן. 


האָט מיט פריידן איִם געגריסט דאן, 
מיט זײַן זיסן זילבּער-לאך ; 
און די שאָען אים פארזיסט דאן 
אין דער ווארמער זומער-נאכט. 


האָט געשפּילט און האָט געזונגען, 

האָט געשטיפט און האָט געלאכט; 
ליבּלעך האָט זײַן ליד געקלונגען 

אין דער ווארמער זומער-נאכט. -- 


: װועלן זײַנען װײַט געפּלאָסן 

: צווישן וועלדלעך פריש און גרין; 
| | טרעלן האָבּן זיך געגאָסן, 

02 זילבּער-טרעלן זיס דערין. 


פרײַ איז דאן די לופט געװאָרן, 
די געמיטער לויטער-ריין ; 
קלאָר װי אין די קינדער-יאָרן, 
- = װערט דער גײַסט נאָך זיס געויין. 


שרײַבּגדיק 00 


איך בִּין מיר געזעטן אליין אין מײַן צימער 
פארטיפט אין געדאנקען, פארכאָלעמט, װי אימער, 
און האָבּ מיט דער פעדער געצאצקעט די גראמען, / 
מײַן לידל זאָל קלינגען הארמאָניש, צוזאמען. 


איך האָבּ די זשארגאָנישע װעדמער געקליבן, 
פיל מאָל יעדע שורע אלץ איבּערגעשריבּן, 
פילײַכט װעט דער טאקט מוזיקאלישער קלינגען, 
װײַל הײַנטיקע צײַטן,. מע וויל, מע זאָל זינגען... 


אזוי האָבּ איך גאנץ לאנג געזוכט און געגריבּלט, 

די הילצערנע ווערטער געהאקט און געהובּלט, 
בִּיז,,, פּלוצלינג איך הער א גערויש, א געפילדער, 
א שרײַען, א ליארמען, אלץ וילדער און ווילדער. 


מיר האָט זיך געדוכט אין די ערשטע סעקונדן, 
איך בּין אין א יאם אין א טיפן פארשווונדן, 

און איבּער מײַן קאָפּ הער איך קלאפּנדיק פאָרן 
דעם װינט אף די כוואליעס מיט שטורמישן צאָרן. 


מיר האָט זיך געדוכט, אז די ערד איו צעפאלן 

אף טויונטער שטיקלעך מיט שרעקלעכן קנאל, . 
נאָר בּאלד, די מינוט, בּין איך צו זיך געקומען -- .. 
איך האָב אינעם טומל א שטימע פארנומען: 


.װאָס זיצסטו, דו נאר, דאַ פארטיפט אין דײַן אָלעם+ = 4 
דײַן לידל איז גאָרנישט, איז העוול-האװאָלים, 
אונדז װועסטו אין לעכּן ניט קענען בּאגרײַפן, 
מעגסט טויזנטער מאָל דײַנע װערטער נאָך שליפן. 
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76 2 א : אט 3 ֶ 0 יט וי 2 ײ ' ,א ר 
רב הי וט : א : 5 א א 
זי יא /אג : א שי א 4 ואר ריט 


: 6 : : 2 9 א 6 עי אע 

- = ,אונדז ווילסטו אין שוֹרעס און פערזן פארצאמען, - ' 
{ = פארשיינען, פארפּוצן, פארגלעטן מיט גראמען! אע 
יי דו נאר! ניין, ניט אונדז װעסטו קענען בּאשרײיבּן! 
יע מעגסט װאָכן און יאָרן נאָך גריבּלען און קלײַבּן... 


דו מענסט אף די בּערג פון געדאנקען אומפליען - 
צעשפּרײט אף די פליגל פון פאנטאויען, | 
| און װעלן אוגדז ריכטיק, נאטירלעך באדענקען, 

װעט אלץ אונדזער שטראָם פון דעם אָרט דיך פארשווטנקען" 
ווער זײַט איר, אָ, זאָנט, איר געהיימע געשפּענטטער ?; 
אנטפּלעקט אײַך פאר מיר, אין מײַן הויז, געבּן פענצטער! 
. -- מיַר װעלן דעם נאָמען דיר אונדוערן זאָגן: 

מיר זײַנען די צאָרעס, מיר זײַנען די פּלאָגן !"... 


אומרו 


67 א שטיקעלע שטויבּ אין גרויסן, בּרייטן וועלט-רוים, 
דאָך שטאָלצער פון א גאָט דורך זעלבּסטפאװוּסטזײַן, 
האָבּ איך, א טרוימער, געוואנדלט דורך דעם לעבן, 
פאדלייקנדיק דעם הימל און די געטער, 

די בּלוט-פארלאנגנדע, די מענטשן-פרעסנדע, 

קײינמאָל געוועזענע און בַּייוע געטער. -- 

אָ, ליִבּער אין א מידבּער װאָלט איך וואנדלען, 

אין מענטשן-לערע, לעבנס-לערע סטעפעס, 
װוּ ס'וואקסט קיין גראָו, קיין בּלימל און קיין בּוים ניט, 
װוּ סיפליסט קיין וואסער און עס ווייט קיין װינטל; 
װוּ אומדערטרעגלעך בּרענט די זון און פלאקערט 
נאָך. הייסער פונעם פֿײַעריפלאם פון גענעם, 

אוֹן אירע שטראלן בּרענען אף די שטיינער, 

די ווילדע, װיסטע, אומבּאגראָוטע שטײַנער, 

און מאכן בּלוטיק-הייס דעם הייסן זאמד-וועג, 

װוּ טיף פארזינקט דער פוס פון ואנדערער: -- 
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א 


אי 

אין איינזאמקײַט, אָן שפּײַז און אָן דערפרישונג, 
אין האנט דעם וואנדער-שטאָק, אָן בּרויט, אָן וואסער, 
נאָך רוען שמאכטנדיק און לעבּן. זוכנדיק, - 

נאָך מענטשן בּענקענדיק און איינזאם שטארבּנדיק; 
און אלע שמערצן װאָלט איך שטיל פארטראָגן 

און שטיל און רויַק װאָלט איך אויסגעגאנגען, 

א וויסטע זעענדיק און קיין גאניידן! -- 

אָ, ליבּער אין א מידבּער װאָלט איך שטארבן, 

וי וואנדלען אין א װעלט פון פּראכט און שײינקײַט, 
בּארוישט פון הייסן, טויזנטפאכן לעבּן, 

בּארוישט פון גליק, פון פריירן און אנטציקן, 

די זיסקײַט פילגדיק פוּן קורצן דאָ-זײַן, 

און פילנדיק די הייסטע פון פארלאנגען, 

און דאָך פארבּרענט, פארצערט זײַן און פארשמאכטעט, 
און אומגיין הונגעריק אין קאָרנפעלדער 

און דאָרשטיק בֹּא די מארמאָרנע פאָנטאנען, 

פאר יענעם שאפנדיק א גליקלעך לעבּן, 

און זעלבּסט, ניט שרײַענדיק, צום טוט פארוועלקן, 
א גאניידן זעענדיק און ניט קיין װיסטע, -- 

אָ. ליבּער אין א מידבּער װאָלט איך וואנדלען! - 


נאטור-לידער 
4 

װי גרויס, װי װוגדערבאר בּיסטו, נאטור ! 
די פּערלען דײַנע האָט דער מענטש געװוכט; 
די אויצרעס דײַנע האָט דער מענטש בּאנוצט; 
די קרעפטן דײַגע האָט דער מענטש בּאהערשט: 
די סוידעס דײַנע האָט ער אויסגעפאָרשט, -- 
דו אָגער שטייסט נאָך אין דײַן אלטער פּראכט, 
בּאדעקט מיט גלאנץ אומענדלעך װי די צײַט, 
אן אײבּיק שטראלנדע געהיימניש! 
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ליבּער אין א מידבער װאָלט איך ואנדלעף/ 


2 


ווען דורך די בּיימער שײַנט דער לעצטער שטראל, 
און אף די בּערג א ווייכער פּורפּור ליגט; 

וען דורך די פעלדער ווייט א פרישע לופט, 

און בּלום, און בּלאט דערשײַנט װי אײַנגעװיגט 

ווען אינדערהייך דער אָװנט-שטערן גלאנצט, 

שיין, װי א שאָליִעך פון א נײַער צײַט, -- 

װי דײַטלעך זע איך דאן דעם לעבּנס-צוועק, 

װי איז מײַן בּרוסט פארפולט מיט לעבּן דאן! 


3 


. װען כ'שטײי בּאם בּרעג פון הויך-צעשטרעקטן פעלדו 
און קוק ארונטער אף דעם ברייטן יאם; 

װען אף די ריזן-װאָלקן רוט מײַן בּליק, 

און ווערט בּאהעפט מיט דער אומענדלעכקײַט: 

װען דורך דעם עטער שװעבּט מײַן פאנטאזי, 

און זעט דעם ליכטיקן פּלאנעטן-גאנג, -- 

װי מעכטיק בּין איך דאן, און דאָך װי שװאך! 

װי נישטיק בּין איך דאן און דאָך װי גרויס! 


4 


ווען כ'האָבּ פארצווייפלט אין דער גרויסער וועלט, 
האָבּ איך א טרייסט געזוכט אין דער נאטור: 
איר יונגע שײנקײַט אין דער פרילינגס-צײַט; 

איר זיסער טרויער אין דער צײַט פון הארבּסט: 
איר שטילע עלטער אין דער װינטער-צײַט -- 

זײי האָבּן מיך בּארוּיִקְט און געשטארקט; 

מײַן בּרוסט דערפילט מיט פרישע ענערגי, 

מיט יוגנטלעכער קראפט און לעבנס-מוט. 
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רוישט אוף, איר שטראָמען, פון מײַן יונגער זעלי א 
און גריסט די װעלט, די נײַערע, די העלע. / 


מיט קרווויס-קלאננען זאָל מײַן הארפע זינגען, 
| == װי טויזנט פירלען זאָל מײַן לוסט-ליד קלינגען. 


פון אלע פעלדער שפּראָצט א נײַעס לעבּן, 
עס שװעבּט א טיפע פרייד פון אלע זײַטן, 
און רופט מיט צויבּער-טענער פון דער װײַטן. 


וי בּסאָמים פון דעם האר-האזייסים שמעקט עם, 
װוי מיט א לופט-געװעבּטן שלייער דעקט עס 


צו די בּערג, און רעגט זיך ווייך און פרײַער, 
א נײַע האָפּענונג אין א װעלט א נײַער, 
7 װי שיין דו פּיסט, אָ, וועלט פון טויזנט גליקן, 

| װי שיין דו בּיסט, אָ, ערד, אין דײַן אנטציקן, 
וי פּרעכטיק בּיסטו, לעפן, אין דײַן גרױסקײַט, 
וי מעכטיק -- אין דײַן טומל, אין דײַן הײיסקײַט ! 
װי הײבּט דער גײַטט זיך אוף אף אָדלער-פליגל, 
װי לויכט ער אין דעם הימלס קלאָרן שפּיגל! 
ר וי פרייט זיך די געשאָמע אין איר פרײַהײַט, 


װִי שװעבּט זי אום אין אומפארוועלקטער טרײַהײַט! 


סע 2 28 


(פרויעךכּאָר) 
פלעכטן מיר בּלומען 

אין פעלד און איַן חאלר, 
געסט, וועלכע קומען, 

בּאגריסן מיר פאלך. 


פּרוכט פון די צװײיגן 
מאכן מיר גרייט, 

פלוימען און פײַגן, 
האָניק און בּרויט.. 


בּאָקסער און מאנדלען 

און טייטלען פריש, 
שיין צו פארוואנדלען 

דעם פרײַנטלעכן טיש. 


ליליען און ראָזען 

מיט קוויקנדיקן דופט, 
װײַרעך און גראָזן 

צו װירצן די לופט. 


קומס דורך די פעלדער, 
זאמלט זיי גיך; 
קומט דורך די וװועלדער, 
זאמלט זיך, 
2 
(מענער-כאָר) 
קומט צו די מישן, 
װוילקאָמעגע געסט ; 
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פילט אָן די בּעכער - 

מיט שוימענדן װײַן,. 
| בּיז דורך דעכעה . 04 
י 0 די זון שײַנט ארײַן ‏ / א 


/ 


קומט איר, באגריסטע, 
געשעצטע פרײַנט, 

שטונדן פארויסטץ - 

דערווארטן אײַך הײַנט.. 


שטראלנדע אויגן, 0 

און הערצער מִיט פה"ה,. ).6 
: קעפּ ניט געבּויגן : 
אפ , פון זאָרגן און לייד. 


לוסט און געלעכטער 

| און פריילעכע טענץ - 
פון אײַערע טעכטער 

אין פּליענדיקע קרענץ. 


ליבּע- לידער 
1 
זי האָט מײַן הארץ געװוּנען, 
איך ווייס ניט װי אזי; 
זי האָט מײַן הארץ געװוּנען 
: און טוט מיר אזול ולי. 
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א ?= איר סאמע בּליק דערשרעקט מיך, 
אט ווען איַך דערזע זי נאָר; 
א א קאלטער שווייס בּאדעקט מין, 
א ווען איך דערזע זי נאָר. 


2 װאָס װילסטו, ליבּסטע, האָבּן ? 

60 װאָס מיינט דײַן מאָדנער פּליק? 
י װוּ זאָל איך מיך בּאגראָבּן 

פון פרייד און לוסט און גליק? 


א י 
4 זי איז צארט און גליענד, 

װי דער װײַן; 
װוּנדערלעך-אנצלענדו-- 

װאָס קען בּעסער זײַן! - 


זי איז מילד און גליענד, 
װי דאָס גליק; 

זײ איז ליב און בּליַענד, 
װוּנדער טוט איר בֹּליק. 


ענדלעך בין איך אירער, 

פריש בין איך װי זאפט; 
ענדלעך בּין איך אירער, 

בּין אָן מוט און קראפֿט. 


3 

װי א קינד פארזינק איך 
אין מײַן לוסט; 

מיט פארטרויען רו איך 

בא איר בּרוסט.-- 
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יב 


אין אײיבּיקער ליבּע פארזינק איך, 
אין אייבּיקע פריידן און לוסט; 
און דורשטיק פון לעבּנס-קוואל טרינק איך 
צו קילן מײַן בּרענענדע בּרוסט. 


מיר שטראלן אָנצאָליקע ליכטער 

אין מעכטיקער, אײיבּיקער פּראכט; 
מיר שײַנען די שענסטע געזיכטער, 

וי שטערן אין הימל גאנאכט. 


| דאָס לעבּן פון פילע מיליאָנען 
0 קלינגט אָפּ אין מײַן ליבּנדן הארץ; / 
0 איך גריס די צעשפּרײטע נאציאָנען, 

וי דער פרילינג-אָנזאָגנדער מארט. 


1 2 א 
7 איך האָבּ זי געזוכט און האָבּ זי געפונען, 3 
דאָס לוסטיק, דאָס לאכנדיק מיידל, 

2 שיין װי א נימפע, װאָס װוינט אין א בּרונען, 
פאנטאסטיש, און ליבּנד, און איידל. 


איך הֹאָבּ זי געזוכט און האָבּ זי געפונען, 
איך האָבּ זי געקושט און אומארעמט; | 

און בּאלד, װי א גײַסט, איז מײַן עלנט אנטרונען. / 
מײַן הארץ האָט זיך װידער דערװארעמט. / 


) לאכן די שטראלנדע אויגן דײַנע, 
| וװוערן פארשווונדן די זאָרגן מײַנע: 
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אי 


1 
1 


הער איך דײַן װונדערלעך-זיסן ריידן, 
- זיץ איך פארגעטערט אין אייביקע פרײידן. 


שמייכלט מיר זוניק דײַן יונגע ליבּע, 

ווייס איך ניט מער פון מינוטן טריבּע; 

זיצן מיר שװײַגנד אומארעמט פּייר?, 
5 װוער איך א קינד און וויין פּאר פריידן, 


02 דערינערונגען פון קינדהײַט 


{(געווירמעט מײַן איינציקער שוועסטער) 


1 : 
40 בּא די בּלויע בּערג 
האָבּן מיר בּלומען געקליבן, 
בֹּא די בּלויע בּערג 
בּין איך אליין געבּליבּן. 


7 אינגאנצן מיט בּלומען בּאשנייט 
איז דער בארג געלעגן, 

ווען די פרײַנדגט זײַנען 

דיר געקומען אקעגן. 


ה2 2 0 0 ן אין דעם טיפן טאָל 

א בּין איך אליין געשטאנען, 
8 ווען איר זײַט פארשווונדן 
לאט אין די בּלויע טומאנען. 


4 לאנג האָבּ איך געבענקט נאָך דיר, 
1 נאָר בּאלד בּיסטו געקומען 
// מיט א שטראלנדן געזיכט 
0 : און מיט בַּלויע בלומען. / 
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זיך דאָרט געוויגט. 


צירט, 
און האָבּ מיר שטיל 
די פיאלקן בּארירט. 


בֹּאם טיפן גראָבּן 

האָבּ איך מיך בּאזיגט, 

װוּ די קרײַטעכער האָבּן . שער 
פֿריש געגרינט, 


אפן בּערגל כ'בין 
דאן ארוף, 

װוּ די בּלומען בּללען 
און וואקסן אוף, 


דאָרט האָט מיך בּאלד 
בּארוישט דער דופט 
פון גרינעם וואלד, 

פון דער פרישער לופֿט. 


אין רויטע העמדלעך, 
שטארק-פארגניגט, 
האָבּן דריל פאָניעס 


אף בּלומען-בּייטן 

האָכבּ איך געשפּילט, 

און האָב די קווייטן 

אין מײַן הארץ געפילט. 
דעם גאנצן טאָג 

האָבּ איך דאָרט פארבראכט, 


און בִּין פריילעך געקומען - 
אהיים פארנאכט, -- 
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פערזן 
1 
װאָס װילט איר, אלטע לידער 
פון לאנג-פארגאנגענע צײַטןז 
װאָס קומט איר, קלאנגען, װיִדער 
און רופט מיך פון דער װײַטן? 


איך קען אײַך, לידער, הערן, 

דאָך זינגען אײַך ניט מער, 
פון זיפצן און פון טױערן 

איז מיר דער קאָפּ צו שווער. 


2 

װאָס בּענקט עס זיך און בּענקט זיך 
טיף, טיף בֹּא מיר אין בּרוסט? 

- װאָס דענקט עס זיך און דענקט זיך 
פון אלטער קינדער-לוסט ?.. 

איך בּין שוין מער קיין קינד ניט, 
און קען קיין קינד ניט זײַן; 

אָפּט לאָזט די מענטשהײַטס זינד ניט, 
און אָפּט די לעבּנס-פּײַן. 


לידער 
(איבערגעזעצט פון ענגליש) 

1 
ווןיאונטערגאנג 
אף א בּארג, פון מענטשן װײַט 

וואנדל איך אליין, 
שטראלנד-ראש אין מײַרעװ-זײַט 
נעמט די זון פארגיין. 


אל 
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אָפּגעטונקט אין שטראָמען ליכט 
ליגט די שטאָט אין טאָל, 
לאנגזאם ווענד איך מײַן געזיכט 
פון דעם לעצטן שטראל. 


פרידלעך קומט די נאכט און קָיל, 
װײַל דער טאָג איז מיד, 
און מאלאָכים זינגען שטיל 
אין מײין הארץ א ליד. 


2 
צו א בלומען-מײט 


שיינע, ריינע בּלומען-שוועסטער, 
װען איך זע אײַך פּליענד-שטיל, 
דעמאָלט איז מײַן גליק דער גרעסטער, 
ווער איך רײַכער אין געפיל. 


כּיװאָלט אײַך דריקן צו מײַן הארצן, 
כװואָלט, װי שועסטער, אײַך געקושט, 
װוײַל אִיר שטילט מיר אײַן די שמערצן, 
און דערפילט מײַן הארץ מיט לוסט. 


3 

מײַ-ליד 
קומט דער שיינער מאָנאט מײַ, 
ווערן אלע הערצער פרל, 
זינגט דער פויגל, בּליט דער וואלד, 
הייגט דער מענטש אָן ליבּן צאלדּ. 
שיין און נײַ, 
ליב אוֹן טרי 
איז די וװעלט אין מאָנאט טײַ. 


שפּראָצט אפסנײַ דאָס גרינע גראָז, 
גיט א ווארמער ווינט א בּלאָז, 
לעבּט דער אָרמסטער וידער אוף, 
גרינגער װערט עס אונדז אין קאָפּ, 
און די וועלט, 

נײַרבּאזעלט, 

ווארפט איר טרויער-קלייד אראָפּ, 


פרײיהייט 
(נאָך הענרי מאקיי) 


דו האָסט מיך געפרעגט הײַנט מיט ציטריקע ליפּן -- 
וער איז פרי אין זײַן לעבּן? 

איך האָבּ דיר געוויזן מיט פינגער צום הימל : 
,פריל זײַנען די װאָלקן, װאָס שוועבן". 

און פרײי איז דער װינט, װאָס לויפט דורך דער װײַטקײַט 
פון וועלט-רוים אין עטלעכע רעגעס, 

און פרײ איז דער יאם, װאָס ער קושט און עֹר לאשטשעט 
די העלע, די זאמדיקע בּרעגעס. 


פרײַ זײַנען די בּערג-שפּיצן יענע, װאָס זיי האָט 


א פוס-טריט קיינמאָל ניט געבּויגן, 

און פרײַ זײַנען אויך יענע רוענדע װועלדער, 
דורך וועלכע קיין קויל איז געפלויגן,-- 

דער פוקס בּויט זײַן נעסט דאָרט, דער הירש געפינט נערונג, 
פיל מינים דערציען זיך נײַע; 


| די גאנצע נאטור מיט איר גליענדן לעבּן 


און שװײיגנדן טויט זײַנען פרײַע. 


האָסטו ווען געזעען דעם אָדלער אין לופטן? 
װאָס װײַזט אים, װוּהין זיך צו יאָגן? 
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און האָסטו א פערד אין דער װיסטע געזעען, 

װאָס האָט נאָך קיין אמט ניט געטראָגן? 
האָסטו אויך געהערט מײַנע שטורעם-געזאנגען, 

די ערשטע און לעצטע, די טרײַע?-- 
דער יאם און דער אָדלער, די בּערג און די װעלדער, 
| דער פערד און מײַן ליד זײַנען פּרײַע! 


דאָרט שפילט זיך א קינד לעבּן בּרענ פונעם טײַכל... 
דאָס שיפל צעשפּאלט דאָרט די כוואליעס... 
דער טוי קושט די רויזן --װאָס שמייכלסטו, זאָג מיר, 
בּיטער אזוי איבּער אלעס? 
אך, איצט ערשט, אך, איצט ערשט פארשטיי איך די פראגע, 
וער איז עס פרײי אין זײַן לעבּן?-- 
מיר, קנעכט פון דער דומהײַט, נאָר מיר זײַנען שקלאפן, 
' װאָס האָבּן צו פרײַהײַט קיין שטרעבּן !.. 


דעם מיידלס ליבּע-ליך / 


א בּלימעלע בּליט אין וואלד אליין 
פון דער וועלט בּאהאלטן, 

בּלימעלע, בּלימעלע, בּלימעלע שיין, 
ער װעט דיך נאָך האלטן? 


איבּער די בּערג שװעבּ איך װי א רויך, 
זיס דופטן די קאָרן-בּלומען.-- 
ווען װעט מײַן געליבּטער אויך 
צו מיר אמאָל שוין קומען ? 


דעם גאנצן טאָג זיץ איך און ווארט 

און דענק פון אים און דענק אלץ; 
ער האָט מיך װידער אָפּגענארט, 

און, אך, איך בּענק און בּענק אלץ... 
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זט בי יא יי ליא 
! זיר שאט 


דאָס ללבּן 


מיר זוכן פריידן אינעט רויש פון לעבּן, 
און ווילן אונדוער בּרוסט זאָל װערן קילער, 
מיר שטייען שטיל און דענקען װעגן שטרעבן, 
מיר שטרעבּן דענקענדיק צו לעבּן שטילער. 


עס בּענקט דאָס הארץ נאָך אומבּאקאנטע װעלטן, 
עס שטרעפט צום גליק דער מויען, דער געזונטער, 
דאָך זייער ציל דערגרייכן בּיידע זעלטן -- 
זיי ציט דער װייטיק און די נויט ארונטער, 


אָפֹּט, װי טיראנען, האסן מיר די מענטשן, 

און אונדזער ליבּע זוכן מיר צו טױטן; 
אָפט, װי בּאשיצער, ווילן מיר זי בּענטשן, 

און זי דערלייזן פון די שווערסטע נויטן, 


נײַע און אלטע לידער 


זי קלינגען מיר פרעמד, יענע ארבּעטער-לידער, 

װאָס איך האָבּ געזונגען און װיל זינגען װוידער. 
, עס װילט זיך מיר לעבּן, עס װילט זיך געניסן, 

איך װויל מײַנע אויגן פון עלנט פארשליסן, 

און מער פון קיין וייטיק און דאכקעס ניט וויסן. 

עס רופן מיך שטימען פון שענערע װעלטן, 

וווּ גראָבּקײַט און אָרעמקײַט זעען זיך זעלטן,-- 

פון װעלטן אין פריידן און גליקלעכע טרערן, 

פון בּעסערע זיטן און לײַכטערע לערן, 

פון קונסט און געשמאק, פון טאלאנט און אנטציקן, 

פון גליענדע הערצער און שטראלנדע בליקן, 

עס רופן מיך שטימען און װעקן, און דירן, 
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און ווילן צו בּעסערע צײַטן מיך פירן,-- 

צו צײַטן פון גלױבּן און גליקלעכן האָפן, 

פון רויִקן וואכן און זאָרגלאָזן שלאָפן, 

פון לופטיקן לאכן און לויטערן שמייכל, 

פון הערצער בּאקרענצטע און גלױיבּנדן סייכל, 

װי ליבּלעך זי קלינגען די שטימען פון װײַטן! 

וי אומגערן ס'ווילט זיך די ערע פארבּײַטן! 

דעם ארבּעטערס לעבּן, װי טרויריק עס קלינגט מיר; 
וי טונקל און פינצטער און שרעקלעך עס װינקט מיר 
פון װײַטן דער אײיבּיקער עלנט, װאָס דריקט אים, 
װאָס זויגט אים און פּלאָגט אים, און מאטערט און שטיקט אים 
װי קליין איז זײַן װעלטל, װי טונקל זײַן לעבּן, 

וי ענג איז זײַן ,,איך", װי בּאשרענקט איז זײַן שטרעבּן ! 
אָן סייכל, אָן װיסן, אָן גײַסט און אָן מויעך, 

אָן פרישקײַט, אָן זאפט, אָן לעבּן, אָן קויעך, 
פארדארט און פארטריקנט, צעדריקט און פארוויאנעט, 
דערשלאָגן, פארװוּנדעט, צעבּלוטיקט, צעראניעט. 
גענארט און בּאשווינדלט, פארפירט און פארבּלענדעט, 
פארשפּאָט און דערנידריקט, פארשטויסן, געשענדעט, 
בּארױיבּט און בּאגאזלט, געפליקט און געשונדן.-- 

װי טרויריק זיי קליגנען, די פריערע לידער,-- 

דאָך װילט זיך געדענקען און זינגען זיי װידער ! 


צו די שטערן 


שטערן, זילבּער-קלאָרע שטערן ! 

האָט איר אונדזער װעלט בּאטראכט-- 
אונדזער וועלט, װאָס שלעכט, פארדאָרבּן, 
װוּ עס הערשט די פינצטערע נאכט?. 


אונדזער װעלט, װאָס איז געגליכן 
צו א פינצטערן יאָמערטאָל, 
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װוּ דער מענטש אין גרויסע מאס 
לעבּט אין קנעכטשאפט, פּײַן און פּלאָג? 


,בּלאסטער דיכטער ! -- ניט געזעען 
האָבּן מיר בּיז איצטיקער צײַט.,, 

װי א זילבּער-קלאָרן שטערן 

זעט די װעלט אונדז אויס פון װײַט". 


וואנדער-ליד 


איצט מוז איך וואנדערן מיט מײַן פרײַער ליד, 
איצט מוז איך וואנדערן און ניט װערן מיד, 
עס מוז מיר ליגן אף מײַן הארץ א שטין, 

איך מוז אלץ װײַטער, אימער װײַטער גיין. 


איך מוז פארפאָלגט זײַן פון דער גרעסטער נויט, 
מײַן בּעסטע האָפענונג מעג איצט ליגן טויט,-- 
איך ווייס, א צײַט װעט קומען, װען דאָס גליק 
װעט לאכנד געבּן מיר רו צוריק, 


אים װעל איך טרעפן, דעם געזוכטן פרײַנט, 
זײַן שטערן װעט גלאנצן פון פארשטאנד בּאשײינט, - 
מיט אים צוזאמען װעל איך לעבּן שטיל, 

און אימער שטרעבּן צו מײַן װײַטערן ציל, 


אנטשלאָסנהײַט 


איך מוז גיין, און גיין אליין, 
כאָטש די װעלט האָט ליבּ צו שטין, 


אָפט האָט מיך די זאָרג געקושט, 
אָפּט געבּלוטעט האָט מײַן בּרוסט, 


261 


כ'האָבּ עס קיינעם ניט דערציילט, 
און די װוּנד האָט זיך פארהיילט. 


וי א לײַכט-טורם װעל איך זײַן 

אין דער וועלט פון שמארץ און פּײַן, 
לײַכטנדיק דורך שטורם און נאכט, 
בּיז דער מידער מענטש דערוואכט. 


ער איז אוועק 


בּיידע זיצן, בּיידע שװײַגן, 
שטיל און רויִק איז אין זאל, 
דורך די געלבּלעכע גארדינען 
ווארפט די זון איר לעצטן שטראל. 


בּיידע שװײַגן -- זײַנע בּליקן 
ווענדט ער בּעטנדיק צו איר, 
זי פארשטייט זײַן שטומע בּיטע 
און זי זעצט זיך בֹּאם קלאוויר. 


מיט די דינע צארטע פינגער 
רירט זי אָן די בּיינדלעך זאכט; 

און זי שפּילט ,די אכט מארטירער"-- 
הינטער איר שטייט ער פארטראכט... 


אױיסגעשפּילט די לעצטע טענער -- 
זי פארקלינגען װי אין שרעק:-- 
לוסטיק שטייט זי אוף פון פּיאנע 
און זי זעט -- ער איז אוועק... 
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יי יי אט ארי { 
פאכ 2 


טעקסט-ענדערונגען און 
טײַטשװערטער 


צו מאָריס ווינטשעווסקיס לידער 


אל 


ליד 


א װונטש 

ש 
אין קאמף 

פײַער און וואסער 
{: 
ש 

די רויטע פאָן 

ע 
ע 

א קאמפס-געזאנג 
: 


:: 


2 די מארסעליעזע 
ש 
:: 


2 


טעקסט-ענדערונגען 


וָ 
ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


ערפילט אָפט די וועלדער... 


זיך דערלאנגען א שווּנג.,. 


דען... 

הארטער װוי די שטיינער... 

איר װעט ווייך ניט מאכן... 

כוץ דער אויסבּרוך פון װוּלקאן., 

פאָנע... 

פארבּע... 

מע האָט איר בּאפאָרבּן... 

דערלאנגט זיך א ריר... 

... בּרורער, זעט דאָס שטייען מיר... 

לאָזט הײַנט קיין קאָל... 

װעקט די, װאָס שלומערן, זײַענ- 
דיק שוואך... 

בּאדריקטע, דאָך מוטיקע... 

האבּונעס... 

דערלאנגט זיך א היבּ... 

דענקט אָן די אָפּפּער פון האבּזוכט 
און רויבּ... 

בּלײיכע, צעזויגענע... 

מאכט פון שקלאפערײַ אן עַנר... 

אויסגעקווערטע... 

װי עס רוישן שוין... 

פאר װוּט די בּלוטזויגער און 
פּפאפן... 
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איצט 


די וועלדער פילט אָן-. 
געגעבּן א שוונג... 
װײַל... 

הארטער פון... 

אים וועט... 

כוצן... 


| פאָן... 


פארבּן... 

מע האָט זי בּאפארבּט... 

גיט זיך א ריר.., 

בּרודער, דאָס שטייען מיר... 

זאָל הײַנט,.. 

װעקט די, װאָס שלאָפן, װאָט זײ- 
גען נאָך שוואך... 

געדריקטע, נאָר מוטיקעי.. 

גאזלאָנים.., 

גיט זיך א היבּ... 

געדענקט די קאָרבּאָנעס פון גאָלר 
און פון רויבּ... 

בּלייך-אויסגעזויגענע... 

מאכט צו שקלאפערל... 

אויסגערארטע... 

וי ס'רוישן... 

די בּלוטזויגער, װאָס וילן אײַך 
פארשקלאפן ?.. 


ליר 


די מארסעליעזע 
דער פּרײַהײַטס-גײַסט 
ש 


ש 


א בּעזעם און א קער... 


{: 
ש 
עס רירט זיך 
ש 
ש 
ש 
{: 


ע 


2 


ש 


דער יאָמער-קאָל 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


ערהױיבּט זיך מאן פיר מאן... 

בּאדריקטע... 

פון ארמייען און פון שפּיאָנען.. 

גליק און פרידן; אונטערשידן 

צווישן היידן, קריסטן, ייִדן... 

צוגלײַך.., 

ניט מער אױיסבּרענגען א גרינדער. 
פֿון א מערדער-רײַך.-. 

אָנפערטרויען... 

יעדעס רעכט צו העלפן בּויען.י. 

גיב זי רעכטע אין די עכטע, 
בּרירערלעכע און גערעכטע 
אָרגאניזאציאָן. 

פון סיבּיר,.. 

דו עסט מיר אוף... 

װאָס בּלײַבּט פון סוועטער נאָך... 

דו מײַן הער לאָרד, גנעריקער... 

גענוג מיר... 

גענוג פון מיר אײַך ראבּעװוען 

מוסטירט זיך.., 

דעם האבּון... 

מערקט איר... 

דען... 

קעגן יעדן פּרײַהײַטס-מאן.., 

פון בּיידע זײַטן... 

ער װויל מער ניט װי א בּלינדער 
פערד בּא זי גיין אין געשפּאן... 

לאנג גענוג גענאָסן.. 

טראָגט די רויטע פאָן פאָראן... 


אף א מאָל... 

װאָס פון שאָ... 

דיזערי.. 

שמערץ-דערפילטער יאָמער-קלאנג 
איז דאָס... 
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הייבּט אוף זיך מאן מיט מאן... 

געדריקטע... 

פון ארמייען, פון שפּיאָנען... 

גליק און פרייד,---ניט אונטערשיידן 

צווישן קריסטן, ייִדן, היידן... 

בּאגלײַך... 

מער ניט אומבּרענגען דער שיב- 
דער, ‏ דער װאָס װילר און 
בי 

צו פארטרויען... 

אלע רעכט אף העלפן.. . 

איך גיבּ רעכט זיי אין דער עכטער, 
בּרירערלעכער און גערעכטער 
אָרגאניזאציאָן. 

אין סיבּיר,.. 

דו עסט מיך אוף... 

אוב ס'בּלײַבּט... 

דוּ, דו לאָרד, דו גנעריקער... 

גענוג שוין... 

גענוג, גענוג שוין ראבּעווען.י. 

מושטרירט זיך... 

מיטן גוויר... 

שפּירט איר... 

װײַל.,, 

קעגן קאמף- און פּרײַהײַטס-מאן... 

אף... 

ער װיל מערער, װי א בּלינדער 
פערד, ניט גיין שוין... 

שוין גענוג... 

מיט דער פאָן, 
שפּאנט ! 

מיטאמאָל... 


דער רױטער, 


| אלע שאָ... 


אָט דער,.. 
ווייטיקפולער יאָמערקלאָג... 
איז עס,.. 


דער יאָמער-קאָל 


א װאָרט צו רי 
ארבּעטער 


עס זעט זיך לאנד 


די וועלט פאר די 
רײַכע 


{: 
די צוקונפט 


ניו-יאָרק ער אויסגאבּע 


װאָס שטאובּט אָפּ און פאר- 
שטומט,.. 


אײַער שווייס און מארך אויס.., 
רי מעכטיקע ווענט 

פון דעם פונדאמענט 

פון דער הויפּט-ציטאדעל... 
דאָך..- 

גיט זיך ניט א ריר... 

זאָגט, אף וועמען ווארט איר ?-= 
אײַער אױסבּײַטערס גוף... 

ווען איר אליין גײט... 

איר װעבּט, בּעייס ער שעפּט 
אָן גאָלד און פארלעבּט... 

ער, וועלכער פארדינט.,, 

ווען איר שפּרײט און זייט., 
דאָס נעמט דער װאָס גייט.., 


אום ליידיקערהייט,,. 

גאנץ אליין,.. 

און זי גייט, זי גייט, זי גײיט... 
לאכנדיק פונעם שטורעם-ווינט... 
מאן בֹּא מאן... 


דיך טרעפנדיק און פון דיר שיידנריק 


דו לײַדסט דערפאר מיטל ניט 
זוכנדיק... 

דו װאָלסט אָן די הענט דעם פאר- 
שטאנד אָנגעווענדט... 


דער פיש מוז נאָך דעם נעץ. 

און ער לאָזט זיך אין נעץ פון 
זי פאנגען... 

אים, דעם מאכער, דעם טוער... 


האבּזוכט, שופּטערײַ און ליגן... 
די ווארהײַט.,. 
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װאָס שטאובּט און װאָס פאר- 
שטומט... 


אײַער מארך, אײַער שווייס.., 
מיט דעם 0 יי 2 


5 ם . 5 ם 5 ט . 


נאָר,...- 


.. קיין ריר,,. : 


! אף װעמען װאָרט איר! 
רעם גװוירישן גוף... 

און -אליין ‏ איר גײיט.., 

אײַער גאָלף: ;/. 2 2 
ער, װאָס פאררינט... 

איר שפּרײט און איר זייט.., 
נעמט עס צו דער, װאָס גייט... 


ליידיקערהייט,., 

איין-אלייןיי. 

און דאָס שיפל גייט און גייט. 
לאכנדיק פון שטורעמווינט... 
מאן מיט מאן.., 


בּאם טרעפן דיך און בֹּאם שידן 
זיךיי. 
דו לײַדסט, קיין שום מיטל... 


דו װאָלסט אין די הענט... 


דער פיש מוז דעם נעץיי 


און ער לאָזט זייער נעץ זאָל אים 
פאנגעןייי 
אים, דעם שעפער... 


פאלשקײַט, רױבּערײַ און ליגן.. 
דער עמעס... 


ליר 


די צוקונפט 
א 


ש 


2 
ע 


דער יונגער העלר 


ש 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


זאָל דער טוער זיך נאָר שטעלן.. 

און עס װעט ניט זײַן א מײַסטער... 

זאָל דאָס פּאָלק זיך נור ניט 
בּאנגען, 

פריש א הױבּ זיך צו דערלאנגען, 

און זיך נעמען -- ניט פארלאנגען 

רעכטע אף דער ערר. 

דיזער קאמף... 

טוכלע נעסטער... 

אפן פרײַעם פעלד... 

אלזאָ, מוטיק,.. 

אללאָ, פּיטשוק... 

בּיסטו אויך איינער פון דיי. 


פרעגט אים אף יענע װײַזנדיק, 
דער אָפּיציר 

אימ נעמענדיק אין האפט,,. 

נון... 

אויבּ אזוי זאָגט דיזער, װוערסטו 
בּאלד דערשאָסן, 

קומט צו דיר... 

דערלױבּט מיר נור 

אװעקטראָגן צו מײַן מוטער דיזע 
אור... 

אין אן אױגנבּליק... 

די כעוורע זײַנען טרוסן... 

עס לאכט... 

און דורך זייער געלעכטער... 

פון זיי, װאָס פאלן.., 

דאָך... 

דען זעט נאָר צו.. 

היער קומט,.. 

עס װערט פאר שאנדע רויט... 

דער דומער... 

פאר שאנדע... 
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זאָל דער ארבּעטער זיך שטעלן... 

ניט זײַן קיין... 

זאָל דאָס פאָלק ניט זײַן גע- 
פאנגען,--- 

זאָל דאָס פאָלק ניט נאָר פאר- 
לאנגעוו--- 

זאָל עס קריגן אין געראנגל 

רעכט אף אונדזער ערד! 

אָט דער... 

טונקלע נעסטן... 

אפן פרייען... 

מוטיק, מוטיק... 

האללאָ, דו שנעק !.. ו 

בּיסט אויך דאָ אײנער פון רי 
מאָרד-געזעלן... 

גיט א פרעג בּאם ייַנגעלע... 


װאָס האָט דאָס ייַנגעלע געכאפּט.. 


ן נו. 9 


אויבּ אזוי, איז ווערסטויי. 


קומט דײַן ריי... 

כ'װועל נאָר מײַן זיינעול דער 
מאמען אװעקטראָגן... איך װעל 
זיך ניט פארזאמען. 


! איין אױגנבּליק... 


פּאכדאָנים איז עס... 
סי'לאכט... 

דורך דעםיי. 

פון די... 

נאָר... 

װײַל -- זעט נאָר, זעט... 

אָט קומט... 

עס װערט דאן פאר בּיזאָיען רויט.. 
דער טעמפּער... 

פאר שאנד דאן... 


ליר 


דער יונגער העלד 
װער איז שולריק ? 


4 
ש 


ש 


שי 


/ש 


/ 
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ווּנדערבּארסטע... 

בּיסטו מעשוגע... 

זאָג װי קאָנסטו דאָס קענען.. 

דו מענטש, ווילדער... 

בּיכער-שאץ... 

שוידערהאפט... 

װאָס האָט ניט קיין נאָמען, בּאר- 
בּער דו בּארעכן... 

אליין לעשטו אויס פון דײַן זעל 
דאָס ליכט... 

דעם זונען-שײַן, וועלכער בּאלײַכט 
דײַן געזיכט,,. 

דײַן צאָרן, װאָס ווייסט ניט פון 
כארפּע און בּושע... 

פארוויסטעט... 

כּרענגט בּראָכעס פאר ריר... 

פאר דײַן מײַסטער א פלוך... 


װײַל ערלעכע פּראצע פארערט 
עס, פארטייריקט... 

און קעגן דײַן בּלוטוויגער רעדט 
עס און פּרייריקט... 

שאץ פון בּילדונג... 

אין ווערק... 

פון גײַסטרײַכע מעגער... 

פון מענטשן-פּרײַנט אומעטום, יעדן 
בּאקאנטע... 

װאָס האָבּן דורך דוירעס פיל הער- 
צער ערהײַטערט... 

די זיטן גערײניקט, די מויכעס 
געלײַטערט... 

און אנדערע װידער, װאָס האָבּן 
דערווּסט... 

און אין דיזע װערק, אין די היי- 
ליקע פרוכט... 

דיר אין די בּיכער... 


ע ‏ יער טא אע אע ר יט 
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װוּנדערלעכסטע... 

בּיסט דול.., 

... וי קאָנסטו דאָס גאָר קענען.. 

דו מענטש, דו ווילדער... 

בּיכער-אויצער... 

שוידערלעך... 

װאָס האָט קיין נאָמען ניט, דו 
בּארבּאר דו, בּארעכן... 

לעשט אליין דאָך דײַן געשאָמע- 
ליכט... 

די זונען - שײַן, װאָס האָט בּא- 
לויכטן.., 

דײַן צאָרן, װאָס קיין כארפּע ווייסט 
ניט און קיין בּושע... 

מאכט ויסט... 

בּרענגט גוטס פאר דיר... 

פאר האר, פאר דײַנעם בּרענגט 
א פלוך.., 

װײַל ארבּעט אָרנטלעכע שעצט 
עס און... 

און קעגן בּלוטזויגער עס רעדט 
און פּרײיריקט... 

בּילדונגס-אויצער... 

מיט װערק... 

דורך. 

דורך מענטשן פּרײַנט גרויסע און 
וועלט-בּאקאנטע... 

מיט שרײַבּער מיט גרויסע, 
שעפער מיט הויכע, 

װאָס האָבּן גערײיגיקט, געלײַטערט 
די מויכעס... 

מיט מענער, מיט גרויסע... 


מיט 


מיט זייערע װערק, מיט דער היי- 
ליקער פרוכט... 
דיר אים אין בּיכער... 


ליר 


װער איז שולדיק ? 


ש 


ש 
מארקס דער זיגער 
ע 
אף אונדזערע קװאָרים 

א 
{: 
1 


: 


4 
אין סלעק-צײַט 
4 
א כוידעש אָן ארבּעט 
לאָנדאָן בּאנאכט 
ש 
: 


2 
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דיוע... 

ערמאָרדעט.., 

פון אײיבּיק אן קעגן... 

... האָבּן געליטן 

אליין נויט... 

בּאקעמפנדיק אשמערײַס פינצטערע 
מאכט... 

אלץ צו... 


זיטלעך. +- 


לעז.. 
ווארע פּראָפעטן... 
כלאָפּעס װאָסי.. 


דאָס טוט אוף דאָס בּוך, װועלכעס! 


בּרענגט דיר דאָס וויסן... 
אין דיזן יאָר הונדערטע אלטן... 
ערבּשאפטן... 

דו הארגעסט אליין צו... 
אימער... 

נו ענטפער דאָך.. 
נור,.. 

וויסנסמאכט... 

די ווארהײַט.,. 
צו-ווירער... 

פארצירן... 

פארטיליקט האָבּן קיגע... 
געקוועלט זיך... 

אלטן מאנס װוערטער... 
דעם געאכטעטן גרײַז.., 
זייער געדעכטניש... 
דאָס בּלימעלע... 

בּײַן... 

געשיידט... 

זיך שטייעגריק .. 

דען... 

היער... 

בֹּאם טיר... 
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דערמאָרדעט. . 

פון אײיבּיק אקעגן.. 

... האָבּן געליטן 

פון טיס 2 20 

קעמפענריק קעגן דער פינצטערער 
מאכט.ו, 

קעריי... 

ערלעך .. 

לייען... 

גרויסע פּראָפעטן... 

קנעכט, וועלכע... 

דאָס בּוך, דו פארבּרעכער, ראָס 

| בּוך בּרענגט דיר וויסן.. 

דעם בּוך דעם יאָרהונדערטער-אלטן. 

אויצער... 

,.. אליין איצט... 

אײיבּיק... 

נו, ענטםער... 

נאָר... 

וויסנמאכט... 

דער עמעס... 

דערווירער... 

בּאצירן... 

פארטיליקן יקיגעי.. 

געליטן... 

זיידעניוס ווערטער... 

דעם זאָקן, דעם גרײז... 

דעם אָנדענק... 

דאָס בּלימל... 

בֹּאם... 

געגרייט... 

דאָ שטייעגריק... 

װײַל... 


דאָ... 
לעם טיל.. 


ליר 


לאָנדאָן בּאנאכט 


ש 


2 
ש 


4 
וא 


(י א 
ו 

2 
= 


1 
א מיידעלע אין דער 
סיטי 


א 
; 


3 


דרײַ שװועסטער 


אין רעגן, אין װוינט 
און אין קעלט 
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גויטעסער... 

שפּאצירנדיק... אלטן מאן... 
שוואך, הונגעריק... - 
דיזער... 

היער... 


= דער בּלינדער פירלער | פונם מאָנומענט... 


אף דעם טראָטואר... 
דיזער... 

אלערהאנט... 

דאָךיי . 

איז ניט בּאקענט... 

ארום אים טראכט 

פון טויזנטער איך איינער... 


דעם ניגןנ וועלכער דריקט אוֹיס( 


אזויפיל... 
אָן רוהע... 


אלטן מאן... 

זי שטייט גאנץ רויַק, 
ניט א קער... 

בּיסל... 

קויפט מעטשעס, סער... 

אָדער װוי ראָלאנד-היל 

שלאָפט זי אין קאָרן-היל... 

אויסרופנדיק אלע װײַלע... 

... פאר רעגנס, פאר פאָגעס ניט 
מוירע... 

אָט קומט די אויסצערונג -- און 
אירע סכוירע, 

װאָס זי האָט מער וי איר לעבּן 
איצונד.., 

קלייגער שטאט-וואנדערער... 

דען... 

מיט בּלומען... 


טוט זיך 


װאָס ? גאָר אָן א פּאָטער 1 
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גויסנדער... 
אן אלטן מאן... שפּאצירגריק... 
הונגעריק... 

אָט-דער... 

דאָ... 


פון מאָנומענט.., 
אף גרויען טראָטואר... 


| אָט דער... 


בּאַ דער וואנט... 
נאָר. .. 
איז ער ניט בּאקאנט... 


! פון טויזנטער בּאטראכט אים איך, 


איך איינער... 
... װאָס גיט איבּער... 


אָן רוען... 


אלטיטשקן... 

זי שטייט זיך גאנץ רויִק 
און טוט זיך קיין קער... 

בּיסעלע... 

מעטשעס קויפט, סער . 

אָדער אין גאסן-קויט 

שלאָפט זי די בּלאסינקע... 

שרײַענדיק אלע מינוט... 

פאר קיין רעגנס, קיין װינט ניט 
קיין מוירע... 

די אויסצערונג קומט--און דאָס 
בּיסעלע סכוירע, 

וועלכע זי האָט װי איר לעבּן 
אצינד... 

קליינינקער וואנדערער... 

װײַל... 

און בּלומען... 


גאָר אָן א פאָטער... 


ליר 


| ניו-יאָרקער אויטגאבּע 


אין רעגן, אין װוינט 
און אין קעלט 


2 


2 


קליין-עטעלע 


דאָס אויפעלע אין 
וואלד 


ש 


ש 


כיין-גריבּעלעך 


צװוײי געסעלעך 


4 


| 


| 
| 


און איך בּין... 
היער... 
צורקעלע... 


זאָגאר אין צײַט פון נויט... 
בּילכער ווי... 


זיסער ייִנגעלע... 
פרעג אָן דיזן בּוים... 
רען... 


די גריבּעלעך װאָלט יעדערער 
פילן מיט גאָלר... 


קליינע געסעלע... 
יונגע װײַבּעלע... 
,ווּ גײסטו, נאפטאָליגקע ‏ 


וויירזשעסיי. 


איירער ער איז אויסגעגאנגען.. 

איך װעל זיך ניט זאמען לענגער 
וי איין אױגנבּליק... 

זאָנסט מאכט עס. 

פּערשפּעטסטו זיך... 

עס איז בּאלד שוין צוועלף 
בּאנאכט... 

זינגט אפן שטעל... 

האָרכט דערװײַל, פילײַכט האָט 
עמעצער געקלאפּט... 

ליבּע מיירעלע... 

פײַן-געטרימטע קליידעלע... 

מײַלעלע... 

װײַלעלע... 

שוין לאנגזאם טיק-טאק... 

הערץי.. 

זי הײיבּט אָן צו פילן הונגער און 
נעמט בּרויט א שטיקעלע.. 
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איך בּין... 
דע 
צורעלע... 


אפילע בּעשאס נויט... 
בילכער פון... 


זיסינק ייִנגעלע... 
פרעג בֹּא אָט דעם בּוים... 
װײַל,.. 


יעדער װאָלט די גריבּעלעך 
אָנגעפילט... 


קליינינק געסעלע... 
יונגינק װײַבּעלע... 
,װױּ גייסטו עס... 


סכירעסי., 


ווען ער איז אוועקגעגאנגען... 

איך װעל זיך ניט זאמען לאנג... 
נאָר איין אױגנבּליק... 

שטענדיק מאכט... 

פארשפּעטיקסטו... 

עס איז שוין זייגער צװועלף 
בּאנאכט. 

זינגט איר שטיל... 

האָרכט זיך צו דערװײַל: עמעצער 
דאָרט קלאפּט ?.. 

ליבּינק מיירעלע... 

גאָר א פײַנינק קליירעלע... 

מײַלכל,.. 

װײַלעכל... 

טיק-טאק פּאמעלעך... 

הָארץ... 1 

... הונגער הײיבּט אָן קלעמען זי, 
נעמט זי בּרויט א שטיקעלע... 


ליר 


צוויי געסעלעך 


4 2 
ש 
ניט אהין אונ ניט 
אהער 


ע 
: דאָס געשפּענסט 
ש 


ש 


ר 
קעט 


4 געקל. לירער, 18, 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


עס דריקט איר צו דער שמערץ.. 

דאָס קעפּל אָנגעשפּאוט אָן עלנ- 
בּויגן,.. 

פּלוצלינג הערט א רויש זי און 
זי עפנט אוף די רויטע אויגן. 

גיט א קוק װער האָט געקלאפּט... 

מיט ייִדעלעך געפילט... 


קיין װוּנדער ניט, װאָס עס װוערט 
גרוי אירע האָר... 


אינגאנצן איז 
סיק... 

זי עסט ניט אין צײַט... 

מע האָט איר גערופן א שײנהײַט 
זאָגאר, 

געמאכט האָבּן מענטשן פון איר 
א גרויס װעזן... 

דיזע... 

האָרעװעט דעננאָך... 

מיר שײַנען די זינגער... 

לאנג לעבּט זי גיט מער, וען זי 
װאָלט אויך געװעלט, 

דערצו האָט זי ניט מער קיין 
פארלאנג... 

אין דער וועלט... 


זי א יאָר דרײַ- 


אי יי יא יי עי אע יע 


איין אָװנט פארגאנגענעם ווינטער 

און זיצנדיק לעבּן קאמין לאנג... 

פארומערט... 

געשלומערט... 

און שלומערנדיק איז געװאָרן 
מיר קאלט... 

עס האָט מיך ערגריפן... 

אָן א הויט... 

װאָס האָט מיך... 

וי יעדעס װאָרט... 
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איצט 


פון װייטיק און פון שמארץ... 
דער קאָפּ אפן עלנבּויגן... 


פּלוצלינג, ס'הערט א רויש זיך; 
זי עפנט אוף די אױגן... 

װער קלאפּט עס דאָרטן? 

מיט ייִדעלעך מיט פיל... 


קיין װוּנדער, װאָס גרוי געמען 
ווערן די האָר... 


איננאנצן אלט... 


עסט ניט צו דער צײַט.. 

און ס'האָבּן אסאך צו איר שײנ- 
הײַט געגארט, 

געגארט צו איר יונגן און ליכ- 
טיקן וועזן... 

אָט די... 

האָרעװעט, ארבּעט... 

װי ס'װאָלטן זיי זינגען.. 

לאנג װעט זי ניט לעבּן 
אין הונגער און קעלט, 

צום לעבּן זי האָט שוין מעו 
קיין שום פארלאנג... 

אף דער װועלט.. 


אינאָוונט אין איינעם א װוינטעריי. 
זיצנדיק לאנג בּאם קאמיןי. 
פארקימערט... 


געדרימלט... 
אין דרימל איז פּלוצלינג... 


עס איז מיך בּאפאלן... 


| און אָן הויט... 


עס האָט מיך... 
וי נאָר א װאָרט.. 


ליך 


דאָס געשפּענסט 


ײ 


די פארפרוירענע 


גיו-יאָרקער אויסגאבּע 


איז אימער, א טראָפּן א נײַער... 


אימער געפאלן... 
שלומערסט,.. 
גאָכאמאָל... 

קאָסטן מיר טײַער... 
אום דיר... 

די גרובּן... 

צו טויזנטער יונגען... 
ריזן... 

די פארפּראָרענע.., 
געשאָרענע... 

.., ער האָט ניט גערעדט, 


האָט מיר נאָר געװונקען צו שויען 


ארײַן. אין קאמין נעבּן אים 


דעם סקעלעט--איז איצט שוין 


געווען א רײי פרויען.. 


א פּאָלק פון אלמאָנעס... 
ערפילט... 

אָט דיזעס... 

אָן... 

פיל אים געלוסט... 

װילגאָץ... 

דער װאָס טוט װאָס גוט... 
פאר... 

דער גוויר גייט ארײַן... 
פארײַן... 

זאנסט דינגט.., 

פון װאָס בּלײַבּט אײַך גלײַך... 
צי טרערן... 

וואר דאָס אלץ נאָר א כאָלעם... 
ניט געלינדער... 

שילטןי., 

אפן לאנר... 

דרײַ קליינע קינדער... 

אין א וואלר.., 


214 


אי א אי אי יט ער ר ר בי 
יי יי יי יי יי יי יי יי ערע יל טא 


פלעגן פאלן... טייקעף געפאלן... 


דרימלסט... 

מיטאמאָל... 

קאָסטן מיך טײַער... 

אז דיר.. 

די גריבּער.. 

די טויזנטער יונגען... 

דאָס... 

די פארפרוירענע... 

געשוירענע... 

... געווען איז שוין שפּעט, 

געשוויגן האָבּ איך פארטרויערט. 

און פּלוצלינג דערזע איך: לעם 
אים, דעם סקעלעטנ 

שטייט שוין אן אוילעם מיט 
פרויען- - 

א פּאָלק מיט,.. 

פארפולט... 

א קלאָג-ליר... 

אין... 

וויפל אים גלוסט... 

הונגער... 

דער, װאָס טוט אלץ װאָס גוט.. 

צוליבּ... 

דער גװויר לאָזט זיך גײן.י 

פאריין... 

אָדער ס'רינגט... 

ס'איז אײַך סײַ-װוי-סײַ.י. 

צי פון טרערן... 

...איז געווען דאָסײ. 

גאָרניט לינרער... 

שעלטן... 

צװישן פעלדער... 

קליינע דרײַ קינרער.. . 

אין וואלר... 


א ליר 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


איצט 


די פארפרוירענע 


3 


א 


די אָרעמע מאריע 


א צאָן אָן א צאָן.י 

דאָ אוף רײַזן... 

בי 

ווארשײַנלעך, א קייווער... 

פאָרט צוֹ... 

איצט צו אן אייװער.. 

פארהילעט... 

פארשאָלטענע אֶועמע זינדער... 

אומגליקלעכעס... 

װוּנדערבּאר װי איר... 

האָבּן איר נאָטיס געגעבּן די הענט 

ווערנד די פיסי.. 

זאָגט זי און פּרובּירט... 

דאָ איז אלץ פרײַ, אך זי האָט 
זיך געיָרט... 

שטרענגסטנס... 

און דאָס... 

גלײַך װי מע בּרענגט צו אים 
מאָרגן... 

און אום... 

קלאָר צו בּאגעמען גיט פיר װאָכן 
צײַט ער איר אין טורמע... 

װאָס טו איך... 

מאריע האָט רעכט, דאָך זי... 

איצט די נויט... 

בּרויט בּא א בּעקער צו גאנווענען 
א קװאָטן... 

נו װאָס פארשטייט איר ניט ? 
די פּאָליצײ 

כאפּט איר און זעצט איר ארײַן 
איינס און צוויי... 

דיזעס... 

אימער נאָך... 

רעדנדיק מיט א גאנץ ערגסטע 
מינע... 

און ראָס... 


... אין א צאָן... 

אין דער רײַוע... 

ניט... 

װײַזט אויס, נאָר... 

דערנענט זיך... 

צו איצט אן אויער.. 

פארוויקלט... 

פארשאָלטענע, אָרעמע רינדער... 

אן אומגליקלעך... 

ס'אָגן זי נאָך און... 

אָפּגעשוואכט זײַנען געװאָרן... 

די פיס... 

און זי פּרובּירט... 

און מ'האָט זי אין צירקל אוועק- 
געפירט... 

שטרענג... 

דאָרטן... 

דערקלערט איר בּאלר װי מע 
בּרענגט זי צו פירן... 

קעדייי.. 

זאָלסטו פארשטיין --- פיו װאָכן 
צײַט זיץ אין דער טורמע... 

װאָס טוט מען... 

מאריע די אָרעמע... 

די נויט... 

די גנייווע בּאם בּעקער האָט איר 
ניט געראָטן... 

און ס'האָט געכאפּט זי רי 
פּאָליציי... 

געכאפּט און געבּראכט זי: 
טורמע גי!* 

אזוי... 

שטענריק... 

דערקלערט מיט אן ערנסטער מינע 


;אין 


קעריי... 


ליר 


די אָרעמע מאריע 
שּ 


4 


0 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


גאזל בּרויט, כאפּ בּרויט.,, 
איצט,., 

וועלכער איז שיין... 

פאר שאנד זי.. 


! װאָס איז אימער בּלאס.. 


זי ערשײַגט אפן.. 

איר ערשטע פּראָבּע װײַזט אויס 
ניט געראָטן... 

ער אָבּער צײַגט זיך ארויס... 

אָנרעדן מענער איו, זאָגט ער... 

דיזעס בּאשטעטיקט... 

אימער נאָך... 

אימערנאָך שטרענג איז זײַן דין 
אונערבּיטלעך. 


דאָך זי װערט דאָס מאָל צו 


שטרענג ניס בּאשטראָפטו 


טורמע דרײַ טעג נאָר, --א גליק 


אומפארהאָפּט, 

גײ, זאָגט דער הער, און זײַ קיגפ- 
טיק מער זיטלעך... 

זיטלעכער... 

אין זיך... 

ריזעסי.. 

איר פארמאטערט דער שטרײַט... 

שטרענגסטנס פארבּאָטן, 

און זי היבּט אָן ארום טויט איצט 
צו טראכטן... 

גאָך האָט זי פון פּעקל זאכן 
די שטריק, 

דאן איז בּאקאנט איו א פרײַנט- 
לעכער בּריק, 

װאָס אונטער אים פלעג זי אָפט 
איבּערנאכטן... 

פארפאָלגט איר ניט... 

גון, איז די עלנטע ענדלעך אין 
טײַך... 
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גאזל, צי גאנווע.. , 

שוין... 

א פּאָנעם א שיינס... 

פאר בּושע... 

דאָס פּאָנעם דאָס בּלאס... 

זי בּאװײַזט זיך... 

זי פארבּלײַבּט אין דער פינצטער, 
בּלײַבּט אין שאָטן... 

װײַוט זיך ארויס, אז ער איז... 

מענער פארופן, איז שטרענג... 3 

אזוי דערקלערט אויך... 

שטענריק... 

װאָס זײַן קאָל איז שטרענג, און 
זײַן דין געפערלעך; 

מאריען איז דאָס מאָל א גליק 
בּאשערט, / 

טורמע דרײַ טעג נאָר, דרײַ טעג 
ניט מער, 

,גיי, זאָגט דער הער, און זײַן 
זאָלסטו ערלעך !..* 

ערלעכער... 

אסאך... 

אזוי.., 

און, פארמאטערט פון שטרײַט... 

שטרענג פארבּאָטן. 

טראכט זי פון טויט: 

טרינקען זיך, הענגען י 

זי פארמאָגט נאָך פון פּעקעלע 
זאכן די שטריק... 

און ס'איז בּאקאנט איר א פּרײַגט- . 
לעכער בּריק, 

א בּריק, װוּ זי פלעג אירע נעכט - 
פארבּרענגען. 

פארפאָלגט זי ניט... 

די עלנטע ווארפט זיך ארײַן 
אין טײַך... 


דִי אָרעמע 


דער אלטער מאן 
און דאָס נײַע יאָר 


אפן סטרענד 


, 


3 


4 


א 


4 


ש 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


אָבּער מע רעטעט איר און מע 
מעלדעט איר גלײַך... 

אז זאָגאר זעלבּסטמאָרד... 

בּאשטראָפט איר... 

זאָגט ער נאָר צו איר... 

ליגט און דערלאנגט זיך קיין 
רירט. 

ווער ווייס צי ווייס זי... 

אום מיט דעם אלטן יאָר זיך צו 
געזעגענען... 

בּאלייט בּאנאכט הײַנט... 

און אום דעם נײַעם יאָר בּאלד צו 
בּאגעגענען... 

אין גאס איצט.., 

אין קעלט, אין טומאן... 

דיזער... 

קעלטער װי אײַז.. 

פארפּראָרענער... 

טרעפנדיק פילע פון זי היער... 

שטיל אונטער זיךי.. 

דאָך.י. 

פאר דער צײַט האָבּן זי פון מײַ- 
נער פרוי געמאכט שפּײַז פארן 
װאָרעם פון דר'ערר, זייער 
פּרײַנט,.. 

געשטריטן... 

איינציקעס קינד... 

פארטרונקען... 

געוויס... 

דורך דאלעסי.. 

פארגעסן אָןי.. 

קומט מער וי איין פראנטל א 
זאטער... 

ארויס אין דער טונקעלער וועלט... 

װווּ גלײַך װי די זון... 

די שאנדע מּיט טונקל,.. 
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ליר 


איצט 


מע ראטעװועט זי און מע מעלדעט 
איר גלײַך... 

אפילע זעלבּסטמאָרד... 

בּאשטראָפּט זי... 

זאָגט ער צו איר... 

זי ליגט און זי גיט זיך קיין ריר... 


וער ווייסט עס, צי וייסט זי... 

מיט דעם אלטן יאָר געקומען זיך 
געזעגענען... 

פרירט אין קאלטער נאכט... 

דאָס נײַע יאָר געקומען הײַנט בּא- 
געגענען... 

אף דער גאָס... 

אין קעלט און אין טומאן... 

אָט דער... 

קעלטער פון אײַז... 

פארפרוירענער... ׂ 

אלע יאָר האָט ער בּאגעגנט... 

שטיל צו זיך... 

נאָר... 

דאלעס און הונגער מײַן פרוי 
האָבּן אומגעבּראכט, 

געטויט פאר דער צײַט מײַן איין- 
איינציקן פרײַנט... 

זיך געשלאָגן... 

איין-איינציק קינד... 

בּאטרונקען... 

וועגן נאָך... 

אין דאלעסי.. 

פארגעסן אין... 

קומען די פראנטלעך די זאטע.. 


אראָפּ צו דער טונקעלער וועלט... 
װוּ אז די זוןיי. 
די שאנד װערט מיט טונקל... 


ליד 


א מאמעס הארץ 


די ליך 


וועגן העמר 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


וי דאָס קען זײַן.. 

א פרוי א ניט קלוגעיי. 

א נארישע װײַבֹּל... 

איר לאָזנדיק קאם װאָס זי לעבּט... 

פון טורמע ארויס... 

אָך, דזשעק קומט א יאָסעם נאָך 
הוֹיז... 

אמאָל האָט א בּאָכער 

א יונגער געליבּט... 

דערהארגעט זײַן מוטער האָט ער 
אפן שטעל... 

מיר שוידערט, מיר גרוילט... 

און דאָס הארץ האָט געראָלט 
אינם קויט... 

דאָך ליבּפול האָט אים דאָס הארץ 
נאָר געפרעגט... 

האָסט זיך ניט וויי געטון, 
טײַערעס קינד ? 

פונם העמד 

אויסגעדרייט 

לומפּן... 

און דאָך מיט א רירנדער שטים 
אין דער הויך... 

זינגט זי זיך... 

איז צו הערן... 

און נײי! 

בּיז איך זע דווך די לעכער אין 
דאך שוין די שטערן... 

וי מיר איז בֹּא דיזעס אומענטש- 
לעכן וערק... 

בּיז איך קען מײַן קאָפּ ניט דער- 
לאנגען א דריי... 

בּיז די געשװאָלענע אויגן טוען 
יט 

די מערלע... 

איך פאל אפן נאָז.. 
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װי עס קען זײַן.. { 

א פרוֹי א ניט-קלוגער... 

א װײַבּל א נאריש.., 

די מאמע קאם װאָס זי לעבּט... 
פון טורמע צו גײןי. . 
דזשעק קומט א יאָסעם אהיים. 


אמאָל האָט א בּאָכער א מיירל 
געליבּט... 

איז ער אוועק און זײַן מוטער 
געטויט.., 

מיך שוידערט, מיך גרוילט.,. 

ס'האָט זיך דאָס הארץ 
געקײַקלט אין קויט... ‏ . 

נאָר פול מיט ליבּע דאָס הארץ 
האָט געפרעגט... 

, ס'האָט דיר ניט וויי געטון, קינר!" 


וועגן העמר... 

פארדרייט.,. 

שמאטעס... 

זי זינגט מיט א קאָל, װאָס רירט 
און װאָס קלעמט... 

זינגט... 

לאָזט זיך הערן... 

איז גי ! : 

בּיז דורך די לעכער אין דאך 
בּאװײַזן זיך שטערן... 

וי מיר בּא דער ארבּעט אָט דער.. 


בּיז דער קאָפּ װעט ניט קענען 
זיך געבּן א דרי... 

בִּיז די גשװאָלענע אויגן פארציט 
דער וויי... 

די מארליע... 

איך פאל פארשלאָפן... 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


די ליד װעגן העמד | און ניי זײי; עס דאכט זיך מיר, 


0 


אָן אין א טרוים... 

א מוטער ווען אײַך האָט 
דאָס שיקזאל געגעבּן... 

איר טואָגט אף זיך מענטשלעכע 
לעבּן... 

אף מײַן רײַען ארוףי.. 

איז זעלבּסט נאָר... 

גענוי װי דער טויט... 

בּין ניע אויסגערוט... 

דיזער... 

זײַנען אזוי פּוסט און בּלאנק... 

ווען זי מאכט עפּעס נאָך צײַטנ- 
װײַז פול... : 

אין טורמע פאַרמאכט... 

בּיז איך פיל מײַן קאָפּ אף רי 
שולטערן קויםי.. 

מײַן מויעך פארווירט איז... 

שוואך איז... 

און פרעגט מיך וועסהאלבּ... 

און... 

אָ, אײינמאָל נאָך שעפּן װאָלט איך 
פּרײַע לופט... 

ראָזן און ליליען... 

אונטער די פיס... 

נאָר איין קורצע שאָיי. 

װוי דאן ווען מיר וואר אומבּא- 
קאנט... 

אף איין קורצע שטונדעי.. 

איידער מיר א שפּאציר האָט א 
מיטאָג געקאָסְט... 

נאָר ... 

װאָלט גרינגער געמאכט מײַן 
צעבּראָכענעם הערץי.. 

אפילע צו שטילן מײַן שמערץ... 
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איצט 


און ניי זיי װײַטער אין כאָלעם, 
אין טרוים. 

אױיבּ ס'האָט אײַך דאָס מאזל 
א מוטער געגעבן... 

איר טראָגט אף זיך א מענטשנס 
א לעבּן... 

אפן זין מיר ארוף ? 

איז נאָר... 

פּונקט װי דער טויט... 

קיינמאָל גערוט... 

אָט דער... 

פּוסטעװען שוין אזוי לאנג... 

אױיבּ אמאָל זי עפּעס פארפולט.., 


אין טורמע פארשפּארט... 

בּיז דעם קאָפּ אף דער פּלײצע 
פיל איך שוין קוים.., 

בּיז מײַן מויעך װערט דולי.. 

שוואך ווערט... 

דעם העלינקן שְטראל... 

איךי.. 

אָ, אײינמאָל א שעפּ טון די 
פּרײַע לופט... 

רויזן און ליליען... 

בּא די פיס... 

א קורצינקע שאָ... 

װי דעמאָלט, ווען כ'האָבּ ניט 
געװוּסט... 

אף א שאָ אף א קורצער.. 

ווען ס'האָט א שפּאציר מיר קיין 
מיטאָג געקאָסט... 

בּלויז... 

װאָלט גרינגער געװאָרן 
צעבּראָכענעם הארץ. 

איך טאָר ניט פארשטילן מײַן 
שמארץי.. 


ליר 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


די ליד וועגן העמד | קאָדרעס.., 


די שקלאפן-געדולר 


ע 


נעכטן, הײַנט און 
מאָרגן 
דאָס ליד פונעם 
לוין-שקלאף 


2 
ש 
ע 


4 


בּלוט-טראָפּנס 


ע 


{.: 
פילאנטראָפּן 
ש 


גאָטטס סטראפּטשעס 
מאָרעשכױירע 
ש 


ע 
7 


ש 


און דאָך מיט א רירנדע שטימע 


אינדערהויך... 

זינגט זי דיזעס ליד פונם 
העמד... 

וי אין פּאריזש... 

טעקסט.., 

טורמעניקס קלאָג..: 

ווערגן... 

נײַע צײַט מעלרן... 

זי, זי די טאָכטער... 

האָט אליין אין דעם שוֹלד... 

מענטשן פארבּלוטן... 


די הענט, די פיס... 


זי שטאָפּן זיך... 

מכאס,י. 

צו קלאָג... 

גאָר די לאנר.. 

איך דין דער מאשין, בּין איר 
האנט.., 

עס װאָלט... 

און יעדער װאָלט אין זיי ער- 
בּליקט... 

פון זײַנעם גלײַכן... 

אויסגעקװעלטן 

מענטשנס בּלוט. 

ווען דער טוער װאָלט געהאט איין 
טראָפּן... 

שמערץ:.. 

דומהײַט,.. 

שמאך.., 

מאגיסטראטס-הער... 

פעסט און צוויק... 

דיזער... 


שמאטעס.,, א 

זי זינגט מיט א קאָל, װאָס רירט 
און װאָס קלעמט -- 

זינגט די ליד װעגן העמר. 


און אין פּאריזש... 

טאָך... 

טורמעלײַטס קלאָג... 
ווארגן... 

די פּרײַהײַט אונדז מעלרן .. 
זי, --- די טאָכטער... 

זי אליין טראָגט די שולד... 
סע בּלוטיקן מענטשן... 


הענט און פיס... 


זי שטאָפּן זיך אָן... 

צינזש... 

אף קלאָג... 

גאָר דאָס לאנר... 

געשמידט צו מאשינען מײַן האנט,. 


עס װאָלטן... 

און ס'װאָלט אין זיי דערזען דער 
בּליק... 

פון פּרײַנט און גלײַכע... 

אויסגעצאפּטן 

מענטשן-בּלוט, 

ווען דער ארבּעטער 

געהאט װאָלט נאָר איין טראָפּן. 

שמארץ... 

טיפּשעס... 

וויי... 

מאגיסטראט-הער... 

פעסט און שטארק,. : 

ערייי 4 


צל.. 


ני-יאָרקער אויסגאבּע 


איצט 


מאָרעשכוירע 
- ראדיקאלע פאָלקס- 
פארטר עטער 
ש 
צו די פארכאָלעמטע 


ש 


שּ 
וי רײַכע לײַט לעבּן 


+ 


ש 


4 


און דעם געניק... 

ער נעמט אָן די הילפע מיט 
פריירע... 

לעסטיקע . 

װאָס... 

אײַך שרעקט ראק אײַער קלי- 
גיקײַט,,. 

בּיז אין... 

מאנכע פון זי פּוצן זיך... 

און לײַט געלט,.. 

לײַט געלט.י, 

היער... 

דיזער... 

מאכט געלט... 

שפּענט עסי.. 

קריטיזירנדיק.., 

לעבּט אנדערשווּ א מאן... 

דיזער... 

דען... 

לומפּערײ..,- 

קריוטשעקעלעך.י. 

א גרויסע הויז... 

װאָס איז גלײַך... 

דען... 

זעט איר אן אלטינקן... 

פאראָסטעטן... 

טויג שוין פאר א שעכטער 

פײַן געקוגלטער... 

אומגעבּילדעטער... 

פאר פליגן אין דער לופט.. 

און יעדן פאר א שופט... 

היער... 

דעננאָך שיין... 

איצט באטראכט דאָ... 

דעננאָך... 
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ניט... 


און בּרעכט דעם קארק... 

ער נעמט אָן די הילף מיט 
פדיידן... 

שווערלעכעי.. 

װײַל.., 

אײַך דאכט זיך : איר זײַט 
קלייגינקעי.. 

בּיזן... 

א טייל פון זיי פארפּוצן זיך... 

און געלט גיט... 

געלט לײַט... 

דאָ... 

וועלכער... 

געלט מאכט... 

פארשווענדט עס... 

קריטיקירנדיק... 

רויַק לעבּט א מאן... 

וועלכער... 

! װײַל.,. 

רױבּערײַ... 

קריוטשקעלעך... 

א הויז א גרויס... 

אלץ װאָס גלײַך... 

װײַל,., 

זעט איר דאָרט אן אלטינקן.. 

{ פארוועלקטן... 

טויג שוין פאר קיין שעכטער ניט... 

פײַן געגאָלטער... 

ניט-געבּילדעטער... 

אלע זײַנע יאָר.. 

געפערלעכע בּיז גאָר. 

דאָ... 

נאָר זייער-שיין... 

דאָרטן זינגט זיך... 

פּונדעסטוועגן.., 


ליר 


ניו-יאָרקעו אויסגאבּע | 


װי רײַכע לײַט לעבן | ווייס.,, 


עּ 
גאָט מאמאָן 
ש 
ש 
: 
מײַן שווּע 


שּ 
ש 
עס שרײַבּט זיך ניט 
ש 
ש 
די לעװאָנע 
ע 


ע 


ש 


שש 
דער יונגער פאָלקס- 
פּאָעט 
ש 
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ע 


ע 
מײַן פּאָר טײַבּעלעך 


מאנכע... 

צירן זיך... 

אויסגעקוועלטע,.. 

דיזער... 

בּאטרוג זײַן אזוי לאנג... 

פון יאָך פּרײַ און פון דראנג.., 

ער האָט זײַנע ריקלעכקײַט.. 

דאָס. איז... 

װווּנדערבּארער.., 

גרינדערלעךי.. 

געשװאָרן... 

ווארהײַט.,, 

און רועי.. 

ווירער... 

ווארום... 

ראק זײי װערןיי. 

ווארום... 

פארשטעקט זיך... 

דארום... 

ווערנד עס וואנדלען פארקימער- 
טערהייט 

הונגערלײַט אין אלע עקן.. 

און דער לעװאָנעס הארץ וועלכעס 
איז ווייך... 

דאָס איז װאָס מאכט אז... 

מאָל פאר מאָל... 

ניט זײַן א פויסט... 

דער טוער... 

טוט זיך ניט א קרים.. 

אין זײַן װאָכעדיקע וועלט... 

און מאכט זאָגאר דעם צאָרן מילד 

ניט רו, ניט ראסט.., 

כאשכעדיקן... 

וועלכעס ער װאָלט געמאָלט... 
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א א יא עי יי א א ר אי 


ווייסט... 

א טייל... 

בּאצירן זיך... 

אויסגעדארטעי.. 

אייגער... 

ווילדער רױבּערײַ... 

פון אלע יאָכן פרל... 

ער האָט געפּאקט זײַן דיקלעכקײַט... 

אָט איז... 

װוונדערלעכער... 

קינדערלעך... 

געשוווירן... 

עמעס... 

דאָס רוען... 

אָבּער... 

פארװאָס... 

זי װערן... 

פארװאָס:.. 

פארדעקט זיך... 

דערפאר... 

און הונגער-לײַט וואנדלען פאר- 
קימערטערהייט.., 

וואנדלען אין אלע פיר עקן... 

דאָס הארץ דער לעװאָנעס, װאָס 
מילד איז און ווייךי.. 

דעריבּער, דעריבּער... 

אלע מאָל... 

ניט זײַן קיין פויסט.., 

דער שעפער.. 

טוט זיך ניט קיין קרים... 

אין זײַן װאָכעדיקער וועלט... 

און אויך זײַן צאָרן מאכט זי מילד... 

ניט רוּ, ניט רוי.. 

כוישעכריקן... 

װאָס ער װאָלט דאן געמאָלט... 


ש ליד 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


מײַן פּאָר טײַבּעלעך | ראק די טוכלע... 


ש 
ש 
אָ; די פּוסטע... 
נישקאָשע , 


ש 
ע 
ש 
מײַן איינציקער 
! פארלאנג 


ש 


פון ליר א קאמפס-געזאנג 
, מארסעליעזע 
א בּעזעם און א קער --4-טע . 
עס רירט זיך 
, א װאָרט צו די ארבּעטער -- 7-טע און 12-טע. 
. עס זעט זיך לאנד -- 4-טע סטראָפע. 
- , די וועלט פאר די רײַכע -- 1-טע סטראָפע. 


אָן וועלכע איין יעדער... 

פארקומען... 

לעבּן אָבּער אָפּ... 

און מאנכע קימאט ניט בּאװוי- 
גענע סטרונעס... 

ניט אימער אהינטער, צוריק... 

א טױזנט מאָל... 

דערװײַל זאָג איך צו... 

איר װאָלט איך... 

צו װײַזן די װעלט קלאָר... 

מיט מענטשנליבּע פאר איר 
פונדאמענט. 

צו װוידער... 

פּיפּצענען... 


איצט 


נאָר די טונקלע... 

אין וועלכע יעדער... 

פארגייען... 

לעבּן אָבּער אוףי.. 

און ניט בּארירטע פארמאָגט זי 
נאָך סטרונעס... 

ניט אימער אוועק אף צוריק... 


| פיל טויזנט מאָל.., 


איך זינג נאָך דערװײַל... 

איך ואָלט זיי.. 

די וועלט בּאװײַזן קלאָר... 

װאָס מענטשנליבּע איז איר 
פונדאמענט; / 

דערװוידער... 

צוויטשערן... 


אױיסגעשלאָסענע סטראָפן 


-- 4-טע סטראָפע. 
-- 3-טע 4 


= 3טע 3 


ווער איז שולריק --- 21-טער, 22, 21, 28, 43, 44, 39, 60, 61, 162 03, 104 05, 


6טער פערז. 

אף אונדזערע קװאָרים ‏ --4, 8, 9, 10-טע סטראָפע. - 
א כױידעש אָן אובּעט ‏ --6-טע סטראָפע. 
לאָנדאָן בּאנאכט -- 15-טע . 


דאָס אויפעלע אין וואלר -- 4-טע , 
דאָס געשפּענסט -- 13 און 20-טע סטראָפע. 


דאָס שקלאפן-געדולר --5:טע 2 
וי רײַבע לײַט לעבּן -- 41-טע 2 
מײַן שוווּע -- 5-טע ש 


דער יונגער פאָלקסיפּאָעט -- 15-טער, 16-טער פערז. 
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יע צ - 0 ע:ט 7 


, 


ניט -געענדערטע פארעלטערטע און אומגעלונגענע = 
אויסדרוקן | 


דײַטשמעריומען 


אין ליד אין קאמף -- איבּעראל == אומעטום, 


3 


שא 


די רויטע פאָן --- יובּל-געזאנג == טויונמף-געזאנג, 


מארסעליעזע --- ואפן -- קלײזײַען 
דער פרײַהײַטס-גײַסט -- װאפן== , 
2 --- טיראנײַ =- טיראנען-יאָך. 
דער פרײַהײַטס-גײַסט --- נאציאָנען == נאציעס. 
2 --- היידן == געצנדינער, 
: -- אָרגאניזאציאָן =- אָרגאניזאציע. 
עס רירט זיך --- איגעראל == אומעטום. 
. --- פאָרווערטס -- פאָרויס. 
: -- גענאָסן == כאוויירים, 


א װאָרט צו די ארבּעטער -- לומפּ =- גאָרנישט, לייריקגייער. 
עס זעט זיך לאנד --- פאָרװוערטס == פאָרויס. 
די צוקונפט -- קװועלן = פּײַניקן. 


. --- בּאטריגער =- שווינדלער, אָפּנארער. 
דער יונגער העלד -- קאמעראדן == כאוויירים. 

2 -- מאָרד-געזעלן == מערדער-כאָפּטע. 
װער איז שולדיק -- שאפּאָט == עשאפאָט. 

: --- פּראָפּעטן = נעוויָיִם, 


מארקס --- פּראָפעט --- נאָװי, 
אף אונדזערע קװאָרים --- ערפורכט == ייַרעס-האקאָװוער. 
ניט אהין, גיט אהער --- אימער == שטענריק. 

2 --- קלעגלעך == קלאָגעוודיק. 
דאָס געשפּענסט -- זיך קוועלנדע == פארפּײַניקטע. 
גאָט מאמאָן -- אָפּפּערן -- מאקריוו-זײַן, א קאָרבּן בּרענגען. 
מײַן שוודּע -- אָפּפּערן =- : : 
דאָס ליד וועגן העמד -- הײירן =- געצנדינער. 
שקלאפן-ליר --- וואפן == קלײזײַען. 
ראדיקאלע פארטרעטער -- אימער =- שטענריק. 
וי רײַכע לײַט לעבּן -- דומע == נאוישע. 


, --- פעכטער == שלאכט-מאן. 

2 --- איבּעראל =- אומעטום, 

2 --- פלוכנדיק -- שעלטנריק. 

2 --- זיך קוועלנדיק == פּײַניקנדיק זיך. 
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זע 


2 העבּו עיוזמען 
- = אין ליד א כוידעש אָן ארבּעט -- קצינים == הארן, גווירים. 


8 : -- כאריפעס == שארפּקײַט, קלוגשאפט. 
: : --- מויריינו == אונדזער לערער, אונדזער רעבּע. 
הע , --- שלישי, מאפטיר, שישי -- קיבּודים בּאם אופרופּן אין 


שול צו דער טוירע. 
א כוידעש אָן אובּעט -- קאָצין == האר, גוויר, 


צ 
יי 


, לאָנדאָן באנאכט -- == גויעל =- אויסלייזער. 

,, די פארפרוירענע -- קצינים =- הארן, גווירים. 
: 2 -- כאזאָקע == מאכט, רעכט, 
2 : --- קצינים == הארן, גווירים, 


, װי רײַכע לײַט לעבּן -- אל-פּי דין == לויטן געזעץ. 
, צו די קלוגע -- לעשאָלעם -- אין פרירן. 
, דער יונגער פאָלקס-פּאָעט -- מאָרער == בּיטערגיש. 


3 רוסיציזמען 
אִין ליר דאָס ליד פון לויןשקלאף -- קנוט == בּײַטש. 
, װי רײַכע לײַט לעבּן -- זיך קלייענען === קלעפּן זיך. 


2 : -- קריוטשקעלעך -- פאלשע, כיטרע רייר. 
: 2 --- דוכאָװוגער == גײַסטלעכער. 
2 2 --- גרונטאָװונער == גרונטלעכער, פעסטער. 
, . --- ליובּאָװניקעס == געליבּטע. 
: 2 -- סקאטשקע-לײַט == ליבּהאָבּער פון פערד-געוועטן. 
2 2 -- כלאָפּאָט == זאָרג, 


4 ענגליציזמען 


אין ליד סלעק-צײַט -- סלעק-צײַט =- טויטער סעזאָן, צײַט פון ארבּעטלאָזיקײַט. 
,. דער בּלינדער פידלער -- טשיפּסײד == געגנט אין לאָנדאָן. 
, די מיידעלע אין סיטי -- מעטשעס = שװעבּעלעך. 
, ,, קליין-עטעלע -- בּיזע == בּאשעפטיקונג. 
בי יט -- סלעק == ארבּעטלאָזיקײַט. 
, כיין-גריבּעלעך -- פינישער == ארויסענדיקער (פון ארבּעט). 
(, = צוויי געסעלעך -- העט == הוט. 
: 2 -- סעט == א גאנג, א פּאָר. 
, די אָרעמע מאריע --- װאָרקהױז == ארבּעט-טורמע. 
, אפן סטרענד -- אפן סטרענד =- אפ דער גאס. 
קי 2 : -- רענט == דירע-געלד. 


וי רײַכע לײַט לעבּן -- סוועטערל == בּאלעבּאָס פון ,,שװויץ-שאָפּ" (ווארשטאט, וגּ 
סע װוערט דורכגעפירט די שוויץ-סיסטעם). 


ו ר א 2 -- רעגט == דירע-געלט. 
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5 פארשידענע 
אין ליד דער יונגער העלר -- רעבּעלן = אופשטענדלער, מוירדים, 
, מאַרסעליעזע -- אן ענד' == אן ענדע. 
, פּרײַהײיטס-גײַסט -- פארבּרייטן == פארבּרייטערן. 
,. א בּעזעם און א קער -- טאדלמאן == שטראָפער. 


2 . --- קיטלמאן =: פרומאק אין קיטל. 

, א בּעועם און א קער -- מיטלמאן -- פארמיטלער, מעקלער. 

8 2 --- טיטלמאן == טיטולירטע, הויכגעשטעלטע פּערזאָן. 
: : - - האבּעווען -- רױיבּן, 

2 2 --- האבּונעס =- רױבּער, עקספּלואטאטערס. 

62 2 |-- פּלאפּערמאן == פּלאפּלער. 

. . / -- --כאפערמאן -= גאנעוו. 

2 2 -- קלאפּערמאן == פארפאָלגער, אונטערדריקער. 


. עס רירט זיך -- אן ענד' -- אן ענדע. 
,, מארקס -- גאָט מאמאָן == דער גאָט פון געלט. 


2 , עליאָהוס מאנטל -- דער מאנטל פונעם בּיִבּלישן נאָװי עליְאָהו. 
,. וי רײַכע לײַט לעבּן -- קאראָט == קארעטע. 

2 2 --- געפאָרבּענע == געפארבּטע. 

: - -- דראָליקע == לעכערלעכע. 

2 2 --- האבּעווען-- רױיבּן. 


, דער יונגער פאָלקס-פּאָעט -- הויוט =- קליירט, 
, נישקאָשע -- העלטער == ליבּער. 
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צו דאָװיד עדעלשטאטס לידער 


: טעקסט-ענדערונגען 
: ליר ניו-יאָרקער אויסגאבּע איצט 
: וואכט אוף 1 וואכט אוף! עפנט די אױגן! וואכט אוף און צעעפנט די אויגן ! 
4 : דערקענט אײַער אײַזערנע מאכט... | דערפילט... 
: ערװערבּט זיך די פרײַהײַט מיט | קעמפט אויס זיך די פרײַהײַט 
ֶּ קאמף-בּאריקאדן... אף... 
: לעבּן, ליבּן... לעכּן און ליבּן... 
: אין פרײַהײַטס גאָלדענעם מײַ... | אין פרײַען, אין גאָלרענעם... 
ָה ע דאָס איר מוזט.., | אז איר מוזט.., 
א 3 איבּעראל,,, אומעטום... 
: 2 קעמפט בּאגײַסטערט, קעמפט... ‏ קעמפט בּאגײַסטערט, און קעמפט... 
: אין קאמף מע רױבּט אונדז דאָס לעבּן... ... אונדזער לעבּן... 
יל 2 אָבּער אונדז װעט ניט דער- נאָר קיינמאָל װעט אונרז ניט,.. 
2 שרעקן:.. 
ץ : נאָר קײינמאָל... נאָר ניט... 
ו : בּליֶען איצט שוין... בּליִען שוין איצט,., 
א 2 פליסן אומשולדיקעס בּלוט.,. פליסן קיין אומשולריק.י. 
8 גלענצנרע שטערן... ליכטיקע... 
1 טאק 2 די גאנצע װעלט װעט װעון.. | די װעלט װעט װערן.. 
- = צום ייִרישן פּראָלע- | פארקערקערט מען אונרוי.. פארמויערט.., 
-ש טאריער בּא דער מאשינע... בּא די מאשינען... 
אע 5 פאנגען ערשט אָן... הײיבּן ערשט אֶןָיי 
2 : מע ווערגט... מע ווארגט... 
6 : מע זאָגט אונרז... מע זאָגט צו אונדו... 
שש ע קערקערס... טפיסעס... 
: . שולטער אָן שולטער... אקסל צו אקסל... 
. אין די קעמפנרע... אין קעמפנרע... 
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ליר 


צום ייִדישן יט הא ישש וט יי 
טאריער 


ש 
פאָרווערטס 
ש 

ש 
{: 


:4 


צו די ארבּעטער- 
פרויען 
שּ 


איך בּין די שװערד, 
איך בּין רער פלאם ! 
ש 


4 


ו 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


װאָס שװוערער דער קריג, אלס.. 


און װער עס פאלט אין פרט- 
הײַטס-קריג.,, 

קומענדע רייען.. 

א שאנדע -- כ'לעבּן... 

שטופּט די פּרײַהײַטס-רעדער... 

מיטן שװערד און מיטן פּען... 

צײַגט... 

מיט דער ווארהײַטס הײסן 
שטראל,,. 

דעם בּאנער דעם רױטן... 

ליכט צו פארבּרייטן... 

ניט אײינמאָל האָבּן שוין נאָבּעלע 
פרויען... 


| געמאכט ציטערן הענקער און 


טראָן.. 
געצײַגט, אזי.. 


דערמאָרדעט פאר פּרײַהײַט פון 


צאר, דעם וואמפּיר... 
טויט אין רי... 


| העלפמאן, גינזבּורג.,, 


טויזנטער, װאָס פלעגן זיך... 


שקלאפן-יאָך... 

ראכע גענומען פון ווילרע 
טיראנען... 

שטאָלץ געקוקט דעם טויט... 


| געדענקט איר זיי, דאן זאָל זייער 


לעבּן... 

האָבּ איך בּאלײַכט... 

איך האָבּ... 

אָן אָפּפער צו זיגן... 

זע איך אין שלאכטפעלר די 
העלדן ליגן... 

ווען אויך מיטן לעצסן טראָפּן,.. 
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איצט 


װאָס שװוערער דער קריג איז, 
אלץ... 
... פאלט אום אין דער... 


קעמפנרע... 

א שאנד איז --- כ'לעבּן... 
שטויסט... 

מיט דער שװערד און מיט דער... 
װײַזט... 

מיט דעם הייסן עמעס-שטראל... 


די פאָנען, די רויטע... 

ליכט צו פארשפּרײטן... 

ניט אײינמאָל שוין האָבּן רי 
ליכטיקע... 

דערציטערט דעם הענקער, דער- 
ציטערט דעם... 

געוויזן... + 

װאָס ס'האָט זיי דערמאָרדעט דער 
צאר, דערי.. 

טוט זיי אין... 


| העלפמאן און גינזבּוֹרב,., 


די טויזנטער פרויען, װאָס 
פלעגן... 

קנעכטישן יאָך... 

נעקאָמע גענומען אין װוילרע... 


געקוקט, װי די העלדן, דעם טויט.., 

גערענקט זײ! גערענקט זײ! און 
זאָל זייער... 

האָבּ איך בּאלויכטן... 

כ'האָבּי.. 

אָן קאָרבּאָנעס זיגן... 

איך זע אין שלאכטפעלד קעמפער. 
ללנף. 

זאָל זײַן מיט לעצטן... 


ליר 


איך בּין די שװערד, 
איך בּין דער פלאם ! 
4 
4 
א 


4 


צו א פרײַנט 
דאָס פאלן פון 
בּאסטיליע 


: 


2 
0 , 
א סאָפיא פּעראָווסקאיא 
שּ 
4 
א ש 
ן 
א א 
: 7 
אט 
א געקל, לידער, 19. 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


מוז מען... 

פרעגט רי אלטעי.. 

װי בּרירער... 

אין די קעמפערס רייעןיי. 

און ווען אויך מיר פאלן אין 
דעמייין ‏ - 

צו הילפעי.. 

די בּלוטיקע ווענט... 

װוּ יעדער שטיין איז אן איידעס, א.. 

פאר די װאָס האָבּן פאר פרײהײַט 
געליטן... 

דעם פינצטערן קערקער... 


דע פון ראכע... 


ווען שוואך זײַנען די שטארקע... | 
| שטארק זײַנען די שוואכע... 

ו : ) 

! גערעכטן... 


אין גאָלדענע טראָגען... 

פּאלאסטן... 

שווינדלער האָבּן דאָ מער קיין 
דערפאָלג... 

אף דער שווארצער בּאסטיליע פון 
דער וועלט... 

און די הײליקסטע פליכט פון 
מענטשלעכע... 

פון דער ערד... 


| דערוועק דאָך דײַן גײַסט, רײַן 


קראפט, דײַן צאָרן.. 
פון... 
לאָז... 
בּראוו... 
נאָבּל... 
גײַסטיק װױונדער שיין... 
געהאמערט די זארג פאר טיראן. 


געריסן די קייטן.., 


289 


מע מוז... 
פארגעסט,.. 

וואכט אוף... 

אין קעמפער-רייען... 
מיר פאלן אום אין... 


צו הילף שוין... 

מיטו.. 

דאָס פאלט די בּאסטיליע, רער... 
פאר העלדן, װאָס האָבּן... 


|די פינצטערע טפיסע... 
עס האָט שוין געשלאָגן די שטוב- | 


די שאָ האָט געשלאָגן. די טפיסע- 
וועגט קראכן... 

איצט שוואך זײַגען שטארקע... 

שטארק זײַגען שוואכע... 

בּארעכטיקטן... 

אף... 

פאלאין... 

שווינדל האָט מער קיין רערפאָלג ! 


אף שווארצער בּאמטיליע פון 
וועלט,., 

די הייליקסטע פליכט פון רי 
מענטשלעכע... 

אף דר'ערדי., 

דערוועק הײַנט דײַן גײַסט, און 
דײַן קראפט, און דײַן צאָרן... 

דעם,.. 

זאָל... 

דרייסט... 

פײַן... 

גײַסטיק- שײין.:. 

געגרײיט דעם טויט פאר דעם 
טיראן... 

געריסן קייטן... 


ליר 


| ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


סאָפיא פּעראָווסקאיא | שטונדן... 
האָט זי ערװעקט פון איר טרוים... | האָט דערװעקט זי פוגעם טרוים., 


ע 
ש 
א 
לויַזע טישעל 
שּ 


: 


װי דער קלאנג... 

זי האָט זיך אופגעוואכט און מיט 
פון קאָפּי.. 

טרײַהײַט האָט זי דעפ אָרעמען 
| פאָלק.... 

זי האָט פארלאָזן די װועלט.., 
פּריידיקן האס צו יערן טיראן.. 
װאָס אקערן, זייען... 

און שטייען פאר זייער רויבער.. 
| מיט טרערן... 

אוועק זײַנען... 

הערצלאָזעי.. 

! און צום סאָף איז דער ראכע- 
סאג 

| אין בּלוט,,, 

שטירצט דער טיראן... 

פאלט מיט א וילרן... 
געאכטעט.. 

רי געטן, די װוּנדערשײיגעי.. 

זי דערפילט,,, ' 

און באפליגלט... 

וו שטימע... 

ליבּע מוטער... 


ו 
ן 


װעל איך מער דער פרײַהײַט נוצן| 


בּרענגען... 

| פארגיבּ דײַן אָרעמען קינר... 
א הײליקעס... 

| לאָז... 

! ווּנדערבּארן ליכט... 

! גלענצנרע... 

פון דער הערשנדער... 

| דער פּרײַהייטס-גײַסט האָט זיך 


| = מוטיק... 


| צו ליידנרן פּאָלק... 
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| 


שאָען... 


װי דאָס קלינגען... 

זי האָט אופגעוואכט און האָט מיט... 

פונעם קאָפּ... 

און טרײַהײַט האָט דעם פּאָלק 
דעם אָרעמען.-- 

זי האָט פארלאָזט,.. 

שפּרײטן האס צו דעם טיראן. . 

װאָס אקערן און זייען... 

און פאר די רױבּער שטייען.. 

מיט טרער... 

פארלאָפן.. 

הארצלאָזע... 

צום סאָף איז דער געקאָמע-טאָג 


און אין בּלוט.., 

פאלט... 

פאלט אום מיט וילדן.. 
געאכט..: 


| די פרוי, די װוּנדערשייגע... 
| זי פילט אָן.י. 


און זי בּאפליגלט... 


' איר קאָל... 


אָ; ליבּע מוטער... 
װעל איך דער פרײַהײַט מערער 
גוצן בּרענגען... 


! דו פארגיב רײַן קינד 1.. 


אָ; ליכטיקער !י. 
זאל 


! װױנדערלעכן ליבט, . 
| ליכטיקעיי. 


פון הערשגדער... 
דער גײַסט פון פרײַהײַט האָט 
מוטיק... 


| דאָס לײַדנדע פאָלק... 


ש 


א" גי 


| גיו-יאָרקער אויסגאבּע 


בּראווע קאמעראדן... 

װאָס זײַנען געװאָרן געשטירצט,,, 
אין קאמף און די בּאריקאדןיי. 
נאָך ראכע.., 

פאר דער היליקער זאכע... 

| זי פּריידיקט אומערשראָקן... 

| פרײַהײַט, גלײַכּהײַט און ליכט... 
וְ 
! פון ווילדע טיראנען... 
עס לעבעי.. 


6 דער 13-טער מארט | מערץי.. 


הא 


: קעמף בּיזן סאָף 
= מײַן אאאָ? 


2 


0 - דער פרילינג 


0 


2 


יע 


אומגליקלעכעס, פינצטערעס 

! לאנר... 

| שמערץ... 

געשטירצט.., 

| פאר אלע סאָנים,.. 

| געצײַגט אזא אײַזערגעם מוט, 
אזא... 

וועמען האָט מעןי. 

אין שווארצן קערקערי.. 

און די פרײַע... 

פארלאנגען... 

געזאנגען... 

הערץ... 

דערפרייען... 

צו יערן... 

ראכע-טאָג.., 

װוי ס'קלינגט,,; 

רײַכן ריר א בּרודער-האנטו,, 

מיט די רויטע פארבּן... 

דעם פלאג דעם רויטן... 

הערלעך שמעקן די בּלומעןיי. 

! אזוי גערן... 

| שלאָגט זיך ארום פאר א שילינג.., 

| פארגימטעטעס... 


קומט... 
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איצט 


קאמעראדן... 
װאָס האָבּן רי פּרײַהײַט געשטיצט... 
און האָבּן די בּאריקאדן... 

| געקאָמעיי. 

צו פּרײַהײַט-מילכאָמע... 

זי װעקט אונדז אומדערשראָקן... 

צו פּרײַהײַט, צו גלײַכהײַט, צו 

| ליכט. 

ור 

עס לעפט.. 

! מאַרט,,, 

| דו פינצטער, דו אומגליקלעך 

לאנר... 

שמארץ... 

געכויט,,. 

פאר סאָנים... 

אזא אײַזערנעם מוט באוויזן און... 


געװען אזוייי. 

אין טפיסע אין שווארצער... 
און פרײַע... 

פארלאנג,., 

געזאנג... 

הארץ... 

דערפרייט,.. 

יעדן... 

נעקאָמע-טאָג... 

װי עס קלינגט,.. 

גיבּן דיר... 

מיט רויטע פארבּן... 
דער פאָן, דער רויטער... 
און עס שמעקן בּלומען-. 
גערןי. 

שלאָגט זיך דאָרטי. 
פארגיפטעט... 

קומען.י. 


ירקיע 


ליר 


דער פרילינג 


1 


א 
בֵּא א טענעמענט-הויז 


גיו-יאָרקער אויסגאבּע 


הייליקע, שיינע נאטור... 

ווען דו בּיסט פאר דעם רײַכן 
נור,., 

ווען דו זאָלסט קענען אופבּליֶען. 

מענטשלעכעס... 

הייליקע געטן, פאר דיר,.. 

און פארבן... 

דאָך.. 

דאָסײ; 

ווארום, ווארום ! 

ארמוט,,, 

לאנדו,, 

נאָר איך, נאָר איך בּין בּאָס:.. 

רײַכטום ערװאָרבּן... 

דאָךי-. 

װאָס גײט זיי אָן... 

לויפערס... 

ראָלן... 

פון דיזן שענרלעכן... 

בּא דעם... 

בּאשירעמט... 

אמאָל, אז מיר זאָלן צו גוט ? 

דיזע.י. 

גליענדע אשעס... 

דאָס פײַער פלאקערט... 

איך װײס: יערע קויל איז. 

פון א געהארגעטן... 

דאָס זײַנען ניט.., 


דאָס בּרענט א בּלוטיקער בּארגיי. | 


פוֹן ארבּעטער בּיינער, אָרעמע 
בּיינער.י. 

די קוילנגרובּ געווען איז זייער 
זארג,.. 


| פון א פארשקלאפטן ,,מײַנער"? 


צי עס קען אין דער װעלט נאָך 
געבּן... 
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איצט 


נאטור, דו בּיסט הײיליק שיין !.. 
אז דו בּיסט פאר דעם רײַכן 
אליין... 


ווען זאָלסט קענען מאכן בּליֶען. 


מענטשלעך... 

הייליקע, פאר דיר.., 

און דײַנע פארבּן.., 
אָבּער... 

עס.., 

פארװאָס, פארװאָס ? 
נויט דעןיי. : 
ערר... 

נאָר איך בּין בּאלעבּאָס ! 
רײַכקײַט געקריגן.. 


: אָבּערייי 


װאָס גייט עס זי אָן... 

מענטשן... 

פּאָרן... 

פון שענדלעכן... 

בֹּאם,.. 

בּאװאָרגט... 

דערפון, ווען אין ווארעם איר רוט? 

אָט די.., 

גליֶענדע אשן... 

דאָס פײַער, עס פלאקערט... 

ס'איז יעדער קויל... 

אף א.. 

| ס'איז ביט,,. 

א בּארג א בּלוטיקער בּרענּט... 

{ פון פארשאָטענע בּיינער: ארבּע- 
טער-בּיינער... 

צווישן קױלנגרובּס פינצטערע 

| װענט.., 

| דעם קוילנגרעבּערס פּײַנען י 

קען אין דער װעלט נאָך טרעפן... 


| 


יע | 


1 


דער קולנגרעבּער 


אע 


ע 
א 
דער קינדער-מערדער 


א 


ניוײיאָרקער אויסגאבּע 


שיקזאל... 

צו דער... 

אין דער קאלטער... 

אין זײַן טונקעלן... 

פאר אלע דענקער און קינסטלער 
פון דער וועלט... 

בּא א... 

דענקט פון דעם . מײַנער" ! 
דענקט... 

פון זײַן פרוי און קינר... 

פארשקלאפט בֹּא די... 

און ווען... 

| גרײַפט צו די וואפן... 

און מיט אײַער הארץי.. 

פארטיידיקט די ליידנדע שקלאפן.., 

ענדעקט... 

װױ די ווענט זײַנען בּאדעקט . 
איצט... 

| דאָךײ. 

! דאָך האָבּ איך קיינמאָל געבּעטלט.. 

עטװאָס אנדערעס... 

אָ; װי עס בּלוטעט... 

אף רעם בּלוטיקעס יאגר... 

דיזף. 

עס ערווארט אים די בּעטלער- 

| שאנדע.. 

| אונדזער... 

דעם פונק פון לעבּן דערשטיקן... 

| זאָל נאָך.:. 

דיזע פינצטערע װעלט אָנבּליקן... 


פון די טרויעריקע... 
מיט אײַך... 

איך רעכן... 

פון אָרעמען... 
ערשטוינט... 
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מאזל... 
דער 
אין קאלטן... 
אין טונקלען... 
פאר דענקער און קיגסטלער פון 
רײַכער וועלט... 
בּאם... 
געדענקט אינעם גרעבּער! גע- 
דענקט... 
זײַן פרוי און זײַן קינד... 
| שקלאפן פון... 
| און אויבּ... 
! און נעמט רי קלײוײַען.. 
און גײט מיט אײַעו הארץ... 
די לײַרנדע שקלאפן בּאפרײַען.. 
אנטפּלעקט... 
װוּ ס'זײַנען די װעגט איצט 
בּאדעקט... 
! נאָר... 
געבּעטלט כ'האָבּ קײנמאָל... 
עפּעס אנדערשי.. 
מיט בּלוט גייט אֶפּי.. 
| אף ווילדן געיעג... 
אָט דעם... 
עס ווארט אף אים די בּעטלער- 
| שאנד דאָ... 
און... 
דערשטיקן דעם פונק פון לעבּן.. 
! זאָל איך נאָך... 
דער װעלט דער פינצטערער 
געבּן 1.. 
פון טרויעריקע... 
צו אײַך... 
כ'רעכן... 
פונעם,.. 
| דערשטוינט... 


ליר, 


דער קינדער-מערדער 


2 
אע 

דער ארפעטער 
א 
א 


4 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


זי זײַנען די ווארעי.. 
די דיקע רײַכע לאָרדןי. 

זיצט איבּער.. 

עפנט די טיר, דאָקטער גראן.. 
אין א קליינעם רום... 

בּא א שײַן.. 

מיט א דארן געזיכט... 

אין ריזער פארומגליקטער וועלט.. 


געשריען... 

רעטעט, רעטעט זײ... 

קלאפּן די מאשינען... 

איז אזוי שמוציקי.. 

אין די אויגן... 

גענוג שוין... 

זעטנ וי ער.. 

און װוי... 

רויכערט... 

ער שמייכלט דעם ,בּאָס* און װויי,. | 

דאָמים,.. 

אימער... 

איך קען ניט פון ווייטיק:.. 

אײינגעבּויגן... 

דאָך װאָלט איך ניט קלאָגן אֹף | 
מײַן אייגענער לאגעיי. 

דאָס די צײַט., 

װעל איך... 

| אין מײַן פינצטערן קייווער... 

| אָן מײַן פרוי, מײַנע קינדער... 

גאנץ אליין... 

בּא דער... 

די פרוי בּאגיסט זיך מיט בּיטע- 
רע טרערן... 

פאר דעם הער.. | 

מיט א קינד... ו 

שרעקלעך -- און בּאצאָל ניט... 
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װײַל זיי זײַנען רי.. 

די דיקע לאָרדן.. 

זיצט זיך איבּערו.. 

עפנט, דאָקטער... 

אין א קליינעם צימער... 

בּא דער שײַן.. 

מיט א דאר געזיכט... 

װאָס זעט ניט די פינצטערע 
וועלט... 

געשריגן... 

ראטעוועט, ראטעװעט וײ! 

קלאפּן מאשינען... 

איז שמוציק... 

אין אוינן... 

געניג זיך,י. 


! זעטג עֵר... 


אִין איז... 

זויגט.,. 

ער שמייכלט צוּם ,בּאָס" װוי.. 

בּלוטן... : 

שטענריק... 

איך קען שוין פאר וייטיק... 

ניט בּייגן... 

איך װאָלט ניט בּאקלאָגן מײַן 
אייגענע לאגעיי, 

אז די צײַט... 

כ'וועל... 

אין פינצטערן... 

אין פרוי און אין קינדער.. 

דאָך אליין,.. 

לעם... 

די פרוי דאָרט בּאגיסט,.. 


פאר אים... 
מיט קינר.. 
שרעקלעך,--- בּאצאָל ניט,.. 


ָ 
: 
ט 


ליד 


ניויאָרקער אויסגאבּע 


איצט 


דער ארבּעטער 
א 


3 


פרעמד בוויט 
שּ 


שרעקלעכעס לעבּןי- 

שמערץיי. 

אָן א גרונט און אָן א בּרעגי.. 

דער מײַסטער לויפט ארום װי א 
ווילרע כײַע... 

איז פרעמדעס בּרוֹיט... 

אין דער נויט... 

גרוי, בּלאס,,. 


דער לעצטער שטרײַק | פאר דאָס שטיקעלע... 


1 


דער שנײַדער 


| 


אונטערן בּײַטש... 

א בּלוטיקן אָקעאן... 

שמאכטן .. 

װױּ אף דירי.. 

שולטער... 

אױסבּײַטער... 

פין הער... 

פאר דיזן... 

ווען איר געווינט פאר זיך שוין... 

און װאָס טויג... 

ווען די הענט... 

נור לאָמיר,.. 

מיט קלאָרהײַט.. 

אָט זיצט א שנײַדערי. 

מײַנ1 יאָרן.. 

אין פינצטערניש און בּויט.. 

אין אובּעט... 

היָבּ דאָך- 

איך מוז האָרעווען, זאָרגן... 

עס דארף האָבּן מאָרגן... 

דעם פראק, א פראנט צום בַּאֹלי.. 

אז ניט קען דער שנײַרער קריגן 
פון גוטן בּאָס די סעק .. 

גלאנצן מוז ערי, 

פון דעם אָרעמען שנײַדערס 
טרערן... 

זײַן געזיכט.., 
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אומגליקלעך לעבּן... 

שמארץ... 

אָן גיוגט און אָן בּרעג... 

ס'לויפט אום דער מײַסטער, א 
כײַע, א וילדע.. 

איז דאָס פרעמרע בּרױיט,,. 

אין אונדזער נויט... 

גרוי און בּלאס... 

פארן שטיקעלעיי. 

/אונטער דער בּײַטש... 

א בּלוט-אָקעאן... 

פארשמאכט זײַן... 

אף דירי.. 

אקסלי., 

בּלוטזויגער... 

פון האר... 

צו אָט דעם... 

אויבּ איר געווינט הײַנט.. 

װאָס טויג... 

אז הענט... 

לאָמיר... 

הײַנט קלאָרער... 

א שנײַרער זיצטי, 

די יאָרן.. 

אין ארבּעט און אין נויט.. 

אין כ'האָבּ... 

כ'האָבּ... 

כ'מוז האָרעװען און זאָרגן... 

האָבּן דארף אף... 

א פראנט דעם פרואק צום בַּאל.., 

אױיבּ ניט -- דאָס בּאלעבּעסל 
די ארבּעט נעמט אוועק... 

ס'מוז גלאנצן,.. 

פון דעם שנײַדערס טרערןיי. 


געזיכט.י. 


א 


דער 


ליר 


שנײַרער 
23 
ע 


א 


ע 


| ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


און א פּעני פאר דעם קינד... 
| נאָך מוזט איר... 

| קען די פרוי ניט... 

זי ווייגט.,. 

די קינדער קוקן אף דעם,.. 
קוקן און בּעטן... 


אן אלטע געשיכטע א שטארקע געשטאלט.. 


מוטער 


:. 
א 


א 


ח 


4 
1 
און קינד 
2 


ש 


קלעגלעך... 

אף איר בּלאסן פּאָנעם... 

ניט קיין בּרויט... 

עס האָבּן געראָלט... 

| מיט רײַכע פארפּוצטע דאמעןיי. 

| אין פוטערס... 

| די רײַכע זוינעס מיט דעם טיטל 

, װײַב?... 

! האָט א פּאָליציימאן, א געזעל- 

{| שאפט-רעטער.., 

! געכאפּט... זי ציטערט שוין אין 

!= זײַן גראָבּער האנט.., 

| בּלײַבּט... 

פאלט ארײַן אין... 

הונדערטע נײַגעריקע... 

| די אומגליקלעכע... 

| אן אלטע געשיכטע... אן אלטע ! 
ניט וואר... 

| און דאָך װאָס פאר װוּנדן... 

| פאר בּרענענדעי.. 

| פלאָר... 

{ דארן,.ג : 

| דאָך ניט מילך -- זי האָט גאל 
דאָרט... 

שטארבנדן.., 

קלאָגט נור דער... 

עס לויפט... 

װאָס זײַט איר דאָרט טױב !.. 

ווארף איך אײַךְ... 
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יא גראָשן פארן... 

און איר מוזט.., 

קען ניט,ג. 

די פרוי... 

די קינדער אף דעם... 

| קוקן, בּעטן... 

א שיין... 

קלאָגיק... 

! אף פּאָנעם אף בּלאטן... 

גיט קיין געלט... 

... געיאָגט זיך... 

דאמען רײַכע, פארפּוצטע... 

אין פוטערן... 

די זוינעס די רײַכע, װאָס רופן 
זיך ,װײַב"... 

כאפּט א פּאָליציימאן, א בּייזער, 
א פעטער... 

כאפּט... און זי ציטערט אין גראָ- 
בּער האנט... 

| איזי-. 

| פאלט אין... 

הונדערטער מענטשן... 

| זי הערט ניט אוף ווייגען... 

| אן אלטע געשיכטע 1 דאָך שרעק- 

| לעכן צאר... 

| שרעקלעכע װונדן... 

| גרענענרע... 

! שטאָק... 

דארער... 

! ניט מילך, נאָר גאל האָט זי... 


ן 


| שטארבּנדיק... 


! קלאָגט דער... 

| ס'לויפט.,. 

! בּאצאָלט מיר מײַן רענט.,. 
! פליט.., 


ו 


:י 


{ = מוטער און קינר 


ע 


דאָס פאבּריק-קינד 


ע 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


בּאלויכטעטי.. 

א פארמאטערטעס, טויטעס 
געזיכט... 

ער נעמט... 

טרויעריק בּלאָזט... 

איבּער די אָפּפער... 

רויק שלאָפּט די מוטער... 

אונטער די שווארצעי.. 

א בּלאסעי.. 

שוין און נייען.:. 

א קליינע... 

זיצט פארציטערט, דערשראָקן... 

שילט.., 

פארומערטע אייגעלעך... 

בּלאסעס... 

שוואכעס... 

וי קומסטו דען... 

אזוי און שווער... 

יעסוימע... 

זײַגען גערן דיך בּאגראָבּן... 

אָדער דו האָסט א מוטער.. 

אן אלמאָנע... 

און פאר... 

מוז זי איר... 

צײַגט װוי װײַט אומענטשלעך 
די רײַכע זײַנען, װי ווילר... 

מאטערן עס בּיזוואנען... 

א, ליבּעס קיגר,.. 

זויגט אויס די מאשיגע... 

ווערט ניט... 

קײיגמאָל... 

בֹּא א... 

די אָרעמע... 

װי א שטומען... 

ווען דאָס פאָלק דאָס בּארױיבּטע... 

װעט רופן אף.י. 


איצט 


בּאלויכט... . 
א פארמאטערט, א טוט געזיכט,, 


נעמט... 
עס בּלאָזט... 

אף די קאָרבּאָנעס... 

די מוטער שלאָפט רוּיַק... 
אונטער שווארצע... 

א בּלאסינקס... 

און נייען... 

א קליינינק... 

פארציטערט און דערשראָקן זיצט... 
שעלט... 

טרויער-אייגעלעך... 

בּלאסינק... 

שוואכינק... 

וי קומסטו עסיי. 

אזוי שווער... 

יעסוימעלעי.. 

בּאגראָבּן זײַנען גערן דיך... 

דײַן מוטער.., 

אָרעם... 

און זי... 

מוז איר... 

װײַזט װי ס'זײַנען רײַכע | 
אומענטשלעך, שלעכט און ווילר... 
מאטערן בּיזוואנען.., 


! אָ, קינד, דו ליבּס!.. 
| זויגן די מאשינען... 


קײינמאָל... 

אײַך דער... 

בּאם... 

די מוטער.י. 

וי שטומע... 

ווען ס'וועלן די בּארויבּטע... 
מעלרן... 


ליר | ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


א טרויעריקער 
געלעכטער 
הײַנטיקע מענטשן 


ש 
עכטע און פאלשע 
העלרן 


שּ 


דער וואגדערער 


2 

עּ 

2 
פון פינצטערניש 

2 

2 


4 


| 


| 


דום... 

פין דומהײַט, פון פרײיר... 

נאָך ווילרן יאגר... 

ווארע... 

פאר דעם גרויסן, הײיליקן:.. 

מאנכע האנדלען אויך מיט 
ווערטער... 

דאָך... 

דער ווארער... 

ניט צום װאָרט---ער גרײַפט צום 
שוועררי.. 

ערפאָלג,.. 

גערן לײַדעט ער און בּלוטעט.., 

פון אים לאכט דער זאטער נאר... 

די פּרײַהײַטס-פאָנע... 

ווארמעס... 

פאָלק דער װעלט... 

זעלבּסטבּאװױסטן מענטשן-העלר.. 

צײַגן... 

שגנרע... 

שטירצן... : 

איך האָבּ... 

דאָך פרלי... 

װוּ מערדער, גאנאָװים און שקלאפן 
זאָלן ניט גלױבּן אין קירכע, 
אין גאָט מער וי די פרומע 
פּפאפן... 

זשארגאָנישעס.י. 

ווארהײַט.., 

איז אזוי העסלעך-געמיין... 

אז דאָס ייַדנטום... 

זאָל נאָר בּאשטיין... 

אומוויסנד און דוֹםי. 


פאר יעדן... 
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אע האר אהא עטאט 


נארישי.. 
פון דומהײַט, פרייר. ‏ . יֵּ 
אין ווילרן געיעג... 
עכטע... 
פאר דעם הײיליק-גרויסן:.. 
און זיי האנרלען מיט רי 
ווערטערי.. 8 
נאָר... 0 
דער עכטער... 6 
נעמט דאָס װאָרט --- און נעמט די / 
שווערר... : 
דערפאָלג... א" 
גערן לײַדט ער און ער בּלוטעט... 
סילאכט פון אים... 
די פּרײַהײַטס-פאָנען... 
ווארעם... 
פאָלק אין וועלט... 
אים, דעם גרויסן... 
װײַזן.. 
בּיזאָיען:-- 
פאלן... 
כ'האָבַּי.. 
נאָר... : 
װוּ קנעכט און גאנאָװוים, גאזלאָנים ‏ / 
זאָלן ניט גלױיבּן אין שול און 
אין גאָט, : 
מער װי די פרומע ראבּאָנים... 
זשארגאָניש... 


ְ עמעס... : : 


איז העסלעך-געמיין... 
דאָס ייַרנטום,.. 

זאָל בּאשטיין נאָר... 
נאריש און פרום... 
פארן... 


1 
0 ליר | ניו-יאָרקער אויסגאבּע | איצט 
:0 
פון פינצטערניש | פאר א סענט לײַב און זעלע לײַבּ און הארץ פאר א גראָשן.. 
פארקויפן... 
8 אײַער ליירן... צום לײַדן.. 
4 2 היײיליקעס ליכט... הײיליק ליכט... 
0 2 װאָס וילן... זיי ווילן... 
2 דיזער... אָט דער... 
: צו פּפאפן... ראבּאָנים און... 
די הונגעריקע און די | שרײַען : נאָך בּרויט ! שרײַען : .בּרויט* ! 
זאטע ער קלערט עס דער ,עס" דעמאָ- | רערקלערט דער ,דעמאָקראט".. 
קראט... 
3 אָפּשעצן דיזעי.. שעצן דידאָזיקע... 
5 דאָך.-- נאָר... 
א : און ער װעט אינגיכן... ער װעט גיך... 
פּ קערקעריג. טורמע.. 
אונדזער ,פּרײַהײַט* | איבט אויס... איצט ארויסו., 
די געפאלענע |ריזע | אָט די.., 
יי : געקליירעט... געקליירט... 
2 פארקויפן זיי... זײ פארקויפן... 
יע גאנץ אָפן... גאָר אָפן.. 
2 אומוט.. דאכקעסו. 
: רײַכטום.,, רײַכקײַט... 
2 פילע.:. אסאך... 
א 2 אפן שמוציקן לעבּנסימארק.., אפן מארק פוֹן שמוץ אוֹן קויט.. 
: 0 פאר הײליקע ליבּע--א זארג... { די הייראט די ליבּע טױיט.. 
דע 3 צי זי א קארעטע האָט צי א טראָן... | אויבּ א קארעטע האָט זי א 
אב טראָןיי. 
2 אוב ניט, װאָרום... ניין ? איז פארװאָס... 
: א די ווארהײַט... דעם עמעס... 
: צו-גלײַך... גלײַך., 
77 6 8 שאנדע.י. כארפּע... 
7 2 פארלאָזן... פארלאָזט... 
, 2 | װוּ מאָראל פּרײדיקט איר נור.., |װוּ איר פּרײידיקט אלדאָס גוטסו., 
| קומט איר צו אינדז בּאשימפן. 6 קומט איר צו אונדז די ערע, 
4 זיטלעכקײַט, ערע, נאטור.,, די גאטור בּאדעקן מיט שמוץיי. 
יא : מערדערישע.., | מערדערשעי.. 
8 , װאָס מיר זײַנען.. | פאר אזעלכע... 
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אב 


נאָר דאָס ניט ! 


= = צוויי פאבּלען 


,ע 
צוויי מאָלער 
ש 


1 


די טאָג-פראגע 


א 


י ש 


גלומען און שטעוּן 


דאָך... 


נירייאָרקער או 


0 


ערקלערט... 

דעם רײַכן לומפּס פּאנטאָפל... 

עס לעבּעיי. 

װוּ אלץ פארקויפט זיך אָפן פאר 

- געלט... 

ערלויבּן... 

פאבּלעט... 

דום... 

אז ניט װאָלט ער... 

אזוי הייליק-שיין... 

עמער צעגאָסן... 

עס עקלט... 

| צו שטארבּן... - 

געניסן די פּיירעס... 

פון פּרײַהײַטס שיינעם פּארא- 
דיע; : 

קינפטיקע דוירעסי.. 

װעלן דאָרט לעבּן פּרײַ און זיס,י 

איך בּין קיין הענרלער... 

שיפל... 


און װאָס אויסשטיין איך זאָל ניט | און ימל לײַדן אק 


דארפן... 
פון יערן... 
איך בִין... 
איך זע.י. 
איך אזוי שטום... 
עס איז... 
מיטלייר מיט מײַן הארץי.. 
ווען עס איז מיט אזוי מיל... 
זײַנען אזוי גוט... 
פארגיבפטיק... 
הייליקעס ליר... 
און ענגלעןי-. 
זעליקײַט... 
און װי א קינד.., 
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דערקלערט... - 00 
דעם רײַכנס פאנטאָפל 
לעבּן זאָלי- ; 


דערלויבּן... 
פאבלען... :6 
גאריש... : 
ער װאָלט... 

װאָס הײיליק-שייןי ‏ 
עמער מארבּ צענאָסן. 62 
ס'עקלט... 
צום שטאַרבּן+ / 
די פוייר וא : 


צוקונפט-דוירעס... 
װועלן לעבּן זיס און פרַייי. 
איך בּין ניט קייןי- 
שיף... 


פונעם... אי 
|כבין.. / 

! כיזע,.. 

איך שטום... 
יס'איז... 

יו מײַן הארץ... . 
פאראן אסאך... 
זײַנען גוט.,, 
פארשטאנדיק... 
הײיליקע.י. 
מאלאָכים... 

! פריידן:. 

װי א קינד.:. 


ו 
1 


ליר 


שרעקלעכע געסט 


4 


כמארע און זונעגשײַן 
: : 
1 : שּ 
ע 
,א 
: 
' 2 
טוערן ‏ . 
דער אָװונט-גלאָק 


/ 


יֹ ש 


1 
ש 
ע 


א / 


ש 
מײַן לעצטע האָפענונג 


| 
| 


ן 


1 


ניו-יאָרקער אויסגאבע 


ידי רשי ירע ייד עייר ר דוארליער ערו 


אין א זילבּערנעם... 


קומען גאנץ... 

געשוויגר... 

צעציטערט... 

עס האָבּן... 

אף זי די פארוווגרעטע... 

פון דער דענקענדער... 

א, מענטשן ! זײַגען מיר דען אלע 
ניט בּרידער ? 

קעגן שרעקלעכןיי. 

צו גערעכטיקער ראכעי.. 

דענקט אן... 

מיט די קייטן... 

זײַנען די געשפּענסטער... 

אין שווארצן נאכט-כוישעך... 

עס גיבּן... 

פארגיפטעטי.. 

איז רעריי. 

די ערד איז 8.. 

אוגדז אויך רי... 

אזוינע... 

אף זײַן בּלוט-טראָן... 

אין פּאלאסטן... 

שטייגער, פארליימדונג, הונגער... 

אָבּדאכלאָז געוואנדערט... 


| דער טוט אין זײַן לעבּנס- 


קאמער,.. 
יאָ; איך הער... 

מײַן טויטער אורטייל... 

עס ווילט... 

מיט שטאָלצן... 

נוצן ריי.. 

פארגיפטעט האָט ער מײַנע... 


! געקוועלט און געיאָגט... 


האָט מײַן זעלע דערציטערט,,, 
די רײַכע זײַנען מעכטיק אוןי. 
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אין זילבּערנעם... 
קומען אָװייי 
שװײַגנר... 
דער ציטערט.., 
עס זײַנען... 
אף די., 
פון דענקענדעריי. 
... צי זײַנען מיר דען גיט קיין 
בּרידער ?.. 
קעגן דעם... 
צו גערעכטער נעקאָמעי. 
געדענקט אין:י. 
מיט קייטן.., 
זײַנען געשפּענסטער,.. 
אין נאכט-כוישעך שווארצן... 
עס טרעפן.י. 
פארסאמט,,, 
איז דאן דער... 
די ערר איי. 
אונרז רי... 
אָט רי.י. 
| אף בּלוטן-טראָןיי. 
פּאלאצן!.. 
שטיינער, הונגער.י. 


אָן א הייםו.. 
דער טויט אָן אין... 


אָ; יאָ, איך הערו.. 
מײַן טױט, מײַן אורטייל... 
ס'ווילט.., 

שטאָלץ, מיט... 

נוצן איצט דיי.. 

פארסאמט האָט ער מיר מײַנעי.. 
געפּײַניקט, געיאָגט... 

מײַן הארץ האָט דערציטערט... 
מעכטיק--רי רײַכע... 


ארייק = 


- מײַן לעצטע האָפּענונג | ערװערבּן... 


2 א, לאָז מיך פרליו.. || אָ; פרײַ 6 מיך.,, ‏ 
2 מײַן לעצטע האָפענונג א מיגוט | די הצָפענונג, װאָס. 
פאר מײַן טויטי.. מינוט פאר מײַן טוט 


2 | = אױסגעשלאָסענע סטראָפן 
א פון ליר צום ייִדישן פּראָלעטאריער --- 6-טע סטראָפע 
0 : , פאָרווערטס -- 5יטע 2 
ארי , צו ארבּעטער-פרויען -- 3-טע , 
2 איך גין די שװערר --- 6-טע, 7-טע סטראָפּע 
0 ,; לױַזע מישעל / --2-טע, 4-טע . / 
0 ,, פון פינצטערגיש יה - }טע 0 
{ ,דער וואנדערער --- 5-טע 2 

. דער קױלגגרעבעף ' / -- 10-טע, 11יטע . 

, דער לעצטער שטרײַק -- 9-טע, 12-טע , 
{ = , - דאָס פאבּריק-קיגר -- 13, 14, 15'טע סטראָפע 
ן | =, / כמארעס און זוגענשלַן -- 11-טע 2 


ניט-געענדערטע פארעלטערטע און אומגעלונגענע. 


אויסדרוקן 
2 (1, דײ טשמעריזמען 
7 :וו ליד 13-טער מארט --- מאָנאט=-כוירעש. א 
, = פון פינצטערניש -- פּראָפּעטן--נעוולָיִם, : 
יט 7 2 די געפאלענע -- איזראעליטן==יידן, פאָלק ייִסראָעל. 
גי 2 : --- הייראטן, געהייראט--באסענע האָבֹּן, באסענע דוי 
שש א , --- אָפּפּער--קאָרבּן; 
= 20 נאָר האָס ניט --- הייראט-=דאָס כאסענע האָבּן. 
אי , פרילינג -- נאכטיגאל--סאָלאָװײי, 
טל . בא אַטענעמעגט-הויז -- שאנדע-=שאנד. 
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, 


{ = און ליד ענטע און פאלשע העלרן -- קעמפנר--קעמפנדיק. 


1 


* " יי יי יי יי 


ח 


בי 


דער וואנדערער --- פּראָסטיטוציאָן--פּראָסטיטוציע; זנוס, 
פון פינצטערניש --- רעװאָליוציאָן--רעװאָליוציע. 
5 --- געהאָרכזאמע--פאָלגנדיקע. 
הוגגעריקע --- שאנדע=-שאנר, 
2 -- פילאָסאָפי-פילאָסאָפיע. 
פויליגג * -- מאמאָן--גאָט פון געלט, 
דער לעצטער שטרײַק -- שמאכטן=-פּײַניקן, מאטערן זיך. 


--- רײַכטימער=-אויצרעס. 


2 ענגליציומעף 


אין ליר בא א טענעמענט - הויז --- טענעמענט-הויז=--א הויז געדיכט בּאפעלקעוט מיט 


מ 


= 5 -+ = 


אובּעטער און אָרעמשאפט, 
--- לענדלאָרד=--הויז-אייגנטימער. 


ש 


: -- רענט=-דירע-געלט, 
דער קינדער-מעררער --- לענדלאָרד--הויז-אייגנטימער. 
.2 -- סענט=-א מאטבּייע. 
דער ארבּעטער --- באָס=-א בּאלעבאָס. 
: --- לענדלאָרד--הויז-אייגנטימער. 
, -- סטריט==גאס. 
דער שנײַדער -- אָס= בּאלעבּאָס. 
מוטער און קינר --- לעגרלאָרד-- הויז-אייגנטימער. 
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ליד 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע 


טעקסט-ענדערונגען 


:0 צום וויגט 
ש 
רעװאָליוציאָן 


ע 


/ע 


: 


0 געזאנג צום פאָלק 


: 
ע 
6 2 
: ר : 2 
א צו די ארבּעטער 
: דער פּרײַהײַטס- 
: קעמפער 
2 
צום פאָלק 
ו / 4 


/ע 


מארט-געדאנקען 
ע 


ר / 


זאָ בּרענג 
זאָ װעק 
געקנעכטעטע 

אין שטיקלעך 
פּפאפן 

קערקער 

די ווארע 

קראפט דער נאטור 
אין אירע געהיימניס 
ערפולן 

איז בּארייט 

װערט גיע 


ניט דענקענדיק זיגן 


אָנע וויסן 

אין שטיקער 

ערשײַנט מיר אָטּגעשמאקט 

אָנע רו 

די װוּנדערווערקע דײַנע ווען 
איך זע... 

האָבּ רעספּעקט 

דער נאטור 

זאָ װי דו 

דאָס 

ערפילט 

אײַך זאָ צו זען.. 

מערץ 

קרעכצע אויס 


זאָ זיפצעט, קרעכצעט זי װי דער 


יאמֿיי, 
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יאף שטיקער 


דו בּרענג שש 
דו װעק 
פארקנעכטעטע 

אף שטיקלעך 
פּאָפּן 

טפיסע 

די סכוירע 
קראפט פון נאטור 2 
אין סוידעס אין איר . 
פארפולן 
איז גרייט יא 
ווערט ניט 0 
ניש רענקענדיק צו זיגן . 
גאָר אָן וויסן 


אלה 


גאָר א רו שא א 
ווען דײַנע װױּנדערווערק. איך 2 
זע - שי אי 6 | 
אָפּשײַ כ'האָבּ 
פון נאטור 
פּונקט וי דו 
אז יי 4 
פארפילט אי א 
אזוי אײַך זען!. ‏ 
מארט, 
קרעכצט אוויס 
זי זיפצט, זי קרעכצט } 
דער יאם / : 


ליד ניו-יאָרקעֶר אויסגאבּע 1 איצט 


צום גלױבּיקן דורכװייקט פון טרערן דורך טרערן דורכגעװוייקט... 


ש דען װײיל 
: עס גיבּט קיין קראפט נישטאָ קיין קוראפט 
: געפינסטו קיין שפּור געפינסטו ניט קיין שפּור 
8 צווינגט די קנוספ צווינגען בּײַטשן 
ע קוועלט און... | פּײַניקט 
: 2 דען ' װײַל 
8 דען ניכטס איז האָפענונג װײַל האָפּנונג איז גאָרגיט 
א : זאָ װי א שיף גלײַך װי א שיף 
2 זענזוכט בּענקשאפט 
: | זאָ גאָלריק-שײין אזוי גאָלריק-שיין 
, ערפֿילט פארפולט 
צום קעמפער דארום הער מיין אייצע ! איז הער אויס מײַן אייצע 
, שטורמען | שטורעמען 
, דונערן 1 זאָל דונערן 
צום שקלאף איז זאָ טײַער ! אזוי טײַער 
ר צוֹם אָנדענק פון | רונד און רום | רונד-ארום 
דאָװיד עדעלשטאט | כ'וויל נאָך איצטער איצטער כ'וויל נאָר... 
2 אף א ווארן מענטשן-פרײַנט קלאָגן אף א מענטשן-פרײַנט 
: 1 רי לײַכע ! דער קערפּער 
: 2 יענע הארץ | שטייט דאָס הארץ 
יא |;געשאָלטן |...געשאָלטן 
װײַט און בּרייט דעם קאפּיטאל... | און געהאסט דעם קאפּיטאל... 
: : פיל צו שוואך הײַנט צו שוואך... 
1 2 וואר געווען ריין געווען 
אק 5 ! ווען פארפראָרן זײַנען געװעזן | װען געװען זײַנען פארפרוירן 
: , עס זאָל ס'זאָל 
2 ווארער העלד עכטער העלר 
א פאר דער אײבּיקער פינצטערער | פאר דער אײביק-שווארצער 
נאכט נאכט 
: 2 גראב גרופף 
: אָ, פרעג מיך ניט ! װאָרום פארװאָס 
7 2 אז זי איז זאָ שיין זי איז אזול שיין 
ימ / | װי די זון אליין פון דער זון אליין 
: ו: 2 | ליבּעס-בּראנד | ליבּע-בּראנר 
א איך קען כ'קען 
י / גֶעקְל. לירער, 20, 205 


:א 
7 {: 
7 


| = מײַן געבּעט 


ע 


איינזאם 


א 


4 


ע 
שש 2 
דער פּרײַהײַטט- 
וואנדערער 
3 


ע 


א 6 


/ע 


אָ, פרעג מיך ניט 


ניו-יאָרקער אויסגאבּע. 


מיטן ציילעם 

זענזוכט 

פון איר 

יט 

דער נאכט 

פון טומאן 

שלונר - 

צײַגן 

בּאלײַכט פון די 

דאָך זאָ גוט 

דען 

צו א װעלט 

נאָבּלער קצמף 

אָנע שטרעבּן 

און דו גיסט עס מיר אלצרינג... 

און אָצּװאָל 

טעמפּלען פון שײנהײַט 

די מענטשהײַטס 

געהאָרכט 

יעדן שקלאפן 

זעצט ער זיך 

פריירע 

נאָר צו גארן נאָך דאָס װאָס איז 
װײַט 

ג עווינען וועלכע מאכט 

די הײליקע שײנקײַט 

דעס ועלטן-אל 

בּאלײַכטעט 

אלע הערן דען 

בּאפּרײַט 

פארשוויגדעט דאָס װאָס דריקט 

אין פינצטערן אָפּגרוגט און ס'איז 

{| קיינעם ניט שװוער 

שטימען גענצלעך אײַן 

פון בּלינדן שקלאפן 

הייליקע-זימע 
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! מיט ציילעם 


גענקשאפט ‏ / / 
אין איר : 
װײַל ‏ 
פון נאכט א 
טיט סומאן /. .. / 
! גרונט 

! װײַזן 

בּאלויכטן פון... 

מיר גוט 

| ! װײַל 
! אין א וועלט 
העלער קאמף 
װײַל אָן שטרעבּן 


אפילע ווען 
שײנהײַטס-טעמפּלען 
דער מענטשהײַטס 
ער פּאָלגט 

אלע שקלאפן 

ער זעצט זיך 
פריירן : 


געוויגען זיך קיין מאכט 
אין שײנקײַט הײיליקע 
וועלטן-אל 

בּאלויכטן 

און ס'הערן אלע 

פרלי 


אין אָפּגרונט פינצטערן און 

געם איז ניט שװער / 
אלע שטימען אײַן / 
פון קנעכט פון גלינהן / 
| הײיליק-זיסע 


צֹ 


ליד 


דער פּרײַהײַטס- 


וואנדערעף """ 


ײ 


2 


אע 


: : ײ 
מײַן לעצטער 
װווגטש 


2 
4 
פרײהײט 


ע ש 


ווערטער פון אבּרודער 


אפן שטערבּע-בּעט 
7 שי 
4: 


ש 


גיו-יאָרקער אויסגאבּע 


און בּואװ און שטארק און 
קלוג 

ריין און עולעך צײַגט זיך יעדעס 
געזיכּט 


פּרײַ פון טווג 

קיינער מעסט 

גרױסקײַט ניט קעגן 

הערשט מער ניט, נאָר רי 
װי א פעסט 

קרענצע 


וועלט 


! זײַן בּרוסט 


בּאלײַכטעט 


| שטורעמדיקער הײליקער גװוּרע 


צום טראָץ פונעם טיראן 
לאכט ער זאנפט. 

לויז געבּונדן 

זאנפט 


| זיס װי די נאכטיגאלט שטים 
| אין זײַן גײַסט 


מיטן 
בּענטשט ער 

אין קייטן 

גענצלעך פון פרײַהײַט 


! בּאקרענצט 
| ערונגען 


זיגעס-געזאנג 

זי גלאנצן 

פון מעגער 

װוּנרע 

דער שקלאפנס בּרוסט 
קומענדע 

געטויטעט 
שטערבּע-בּעט 
בייסמענט 

ער קוװועלט שרעקלעך 
גאַנץ שטיל 
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איצט 
און שטארק און קלוג און 
דאן 
ס'בּאװײַזט זי ערלעך יעדערגס 
געזיכט 


פּריי און ריין 
קיינער שטעלט 


גרוײסקײַט קעגן 
| שוין הערשט ניט מער, און װוי א 


יאָנטעװ איז די װעלט 
קראנצן 
בּרוסט זײַנער 
בּאלויכטן 
א הײיליקער, א שטורעם-גװוּרע 
און שפּעט פונעם טיראן 


! לאכּט ער 


פּרײַ צעבּונדן 


! ריין 


זיס װי די שטים פון נאכטיגאל 
ס'איז זײַן גײַטט 

מיט 

ער בּענטשט 

אין רי קייטן 

זײַן פון דער פרײַהײַט 
בּאקראנצט 

געקריגן 

ניצאָכן-געזאנג 


| צעגלאנצטע 


בֹּא מענער 
װוּנד דאן 


! דער שקלאפן-ברוסט 


קומענריקע 
געטויט 

טויטן בּעט 

שטיבּל 

איז דאָ שרעקלעך 
גאָר שטיל 


ליד 


אפן שטערבּע-בּעט 


שש 


דאָס מאָרעל 
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! גאנץ לויזע 

| לומפּן 

| גאנץ עלנט 

| אויסגיין 

וערשט אלט / 

| פון סטריט בַּרויט 
| זײַער עסן 

וא קאלט 

| געבּלוטיקט 


ניו-יאָרקער אויסגאבֿע 


בא מאשין אָנגעװאָרן 


שלעגע 

| פײַער-פּלײס 

| קוועלט 

| גאנץ באקעט 

| צײַגט 

עס ציטערן אירע 
(פול לייד 
טרעפּט 

פיגורע 
שמערצנס-געפיל 


בּאמ?סטערט 
קוס 

| און 

קומענדיק 

איז 


און זי האָט 
א הערלעכעס 
ערפילט 

דאָך 


גאקעט-געװאָר ענע שײנקײַט 


דו האָסט 
| לאנג 

| זעגזוכט 
{ זאָגט 


! וי איר כיין װוערט זאָ קינסטלעף 


ניט געווען אזוי פאנק 
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איבט 


שמאטעס 

דאָ עלנט 

! פארגיין 

(אלט 

| בּרויט 

עסן 

קאלט 

פארבּלוטיקט 

בּא מאשינען פארלאָרן 
צאָרעס 

פײַער 

! פּײַניקט 

! הויל-נאקעט 

װײַזט 

| ס'ציטערן 

פול מיט לייך 

שעפּט 

פיגור 

! ווייטיק-געמיל 

| װי איר כיין װערט קיגסטלעך 
| = בּאמײַסטערט 

קוש 

| איז 

קומען 

האָט 

ניט געטון אזוי בּאנק 
זי האָט 

א װוּנדערלעך 
פארפולט 

נאָר 

שײנקײַט, װאָס נאקעס געװאָרן 
האָסט 

לאנג שוין 

| ענקשאַפט 

זון 


ניו-יאָרקער אויסגאבע | איצט 

| שו 

= טונקעלע טניט 

קוואל גא? 

זאָגט דיר גאנץ שטיל ! זאָגט צו דיר שטיל 

לייג נירערּ ווארף שׁוּין 

גליקלעכעס | גליקלעך 

מיט װעלכער דו האָסט לאנג גע- | װאָס נייט בּאטאָג אוֹן פּאנאכט 
שאפט | 

דאטיט | דערגיט 

לייגסט װעק ! ווארפסט 

| קערקער ! טורמע 


וואנרלסט פון יונג אום אף אלט | 
...מײַן לונגען 
זײַנען געװאָרן | 
האָט עס אין מײַן לעבּן געגעבּן, 

פאר מיר... 
דאָ האָבּ איך פיל גאָלדענע כא- | 

לוימעס געטרוימט... 
גון 


דאָך האלט 

איצט האָבּ איך דיר צו זאָגן 
גאָך 
קליינינקע פינצטערע רומ'ס 

אין א שמוציקן הז אף א בּוי- 
דעם, טאפּ-פלאָר... | 


|זען 
גאנץ עפטערס 
זאָלסט צאָלן די רענט אף א האָר 


ו 


זאָ 
סטריט 

עפטערט וֶ 
און זאָ 
וועסט שטענריק נאָר ציטערן 

! די פינצטערע צײַט 

ריט איז נישטאָ 


| : 

װעסטו אים צאָלן צום סראק | 
| 

| 
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מאכסט פון יונגע אַלט 

...מײַן לונג... 

געװאָרן 

קיינמאָל געװען אין טײַן לעבּן בּא 
מיר... 

גאָלדענע טרוימען דאָ האָבּ איך 
געטרוימט... 


| נו 


ווארט-צו 

איך דארף דיר נאָך זאָגן 

ערשט 

צימערלעך פינצטער און קליין 

אף א שמוציקן בּוידעם, צװישן 
פינצטערע ווענטג.. 

זעען 

גאָר אָפט 

צו דער צײַט זאָלסטו צאָלן רּי 
רעגט 

און צאָלן... װעסטו צו דער צײַט 

איז 

גאס 

אָפט װעַסט 


וועסט ציטערן שטעגריק 
פינצטערער צײַש 
ארבּעס נישטאָ 


: 2 
- = מײַן פרײַנדן 
/ 


שש 


ליכט און שאָטן 


גליק 
געירט / 
ווארום נעמטטו . 
זי האָט קיין שמוק 
מיטן פּאָכער 
פונם 
האָט די שוואכע האנט אין נויט 
געשאפט 
דאָס איז געווען קיין לײַכטע 
זאָ װי דו אָן קראפט 
ניע 
געװען אמאָל זאָ 
נאָר דויך זײ 
אויס דאנקבּארקײַט 
װוי ליבּסטו 
אָן שיר 
נימאלס 
קלאָר די זאָנע שטראלט... 
זע איךי.. 
אום בּרויט 
זאָ גוט, זאָ מילר.., 
דער זעל 
זאָנסט בּרעכט 
צו דער זאָנע גלײַך 
זאנפט 
זי גלײַכט 
עריגערט אָן 
אָנעם 
א פארלאנגען געפילט 
דאָך מעגן 
זאנפטן גלמיט 
אליין נאָר די ליבּע צו הערן.. 
א שטילעס 


' יעטווירעס 
זאָ 


דיר ערווארטעט דער. מאזל,. דער אז עס ווא ט וף די 


גליס 
גענארט 
פארװאָס דו געמסט. 
און זי טראָגט 
מיט ו 
פון 
װאָט זי, די ש 
נױט געמאכט / 
ס'איז ניט געווען קיין. 2 
יונג און שוואך 
ניט 
אמאָל געװעזן 
איבּער זי 
פון דאנקבּארקײַט 
דו ליבּסט 
אָן א שיר 
קײנמאָל 


איך זע... 
אף בּרויט... 
אזוי גוט און מילרײ. / 
פון זעל 

װײַל סיבּרעכט ‏ 

צוֹ דער זון געגלײַכט. 
שטיל 0 
איז װי 

דערמאנט אין . 
אינעם 

א פארלאנג דערטילט. 
סימעגן 

ט א געמיט 


ליד 


ש 
ש 
ציט שטארקער 
די סטרונעס 


/, 


זע 


א 
פּרידגס-פּאלמע 
א 


א 


ו 


| 


נירײיאָרקער אויסגאבּע 


איך האָבּ. זיך בֹּאם ללבּן, זאָ... 

דערלױבּט פונם הימל 

געטאָטצעט 

פאו דער נארישער... 

ערפארן 

געואָלט 

מיר דאכט זיך, דאָס קומט דורךי.. 

צוואר 

נאָכן דין 

דאָך 

האָבַּ 

זיי זײַט 

מיט דער ערלעכסטער אבּזיכט... 

א קעסטלעכע... 

זא 

אירגענד װאָס 

לאכנדע בּיטערע 

מיגען 

שורקען 

פון 

פילע 

זאָ 

דער דאנטע 

איצט אבּװאָל 

צײַג 

ווארע קאניבּאלן 

ווען די וועלט װערט אונדז פינצ- 
טער 

ניט מער אזויפיל יאָרן 

װעט אײַך דאָס פּאָלק פארשװײַגן 


ראכעיגײסט 
מער 
קעניגע 
סויזנטע 
אינם 


איצט. 


בּאם לעבּן האָבּ איך, אזוי,.. 

דערלויבּט זיך פון הימל 

געטאָטשעט 

מיט דער גארישער... 

דערהערן 

געקאָנט 

װי ס'דאכט זיך מיר, איבּער.. 

אין אָנהייבּ 

לויטן דין 

נאָר 

בּין 

זי זײַנען 

די ערלעכסטע אייצעיי. 

א איירעלעי.. 

איז 

פּעס װאָס 

לאכנדער, בּיטערער 

מינע 

רױבּער 

בַּא 

פיל 

איז 

דאנטען 

איצטער---אפילע אויבּ... 

װײַז 

פּייזע קאניבּאלן 

ווען ס'ווערט די וועלט אונרז פינ- 
צטער 

ס'װעט מער אזויפיל יאָרן 

דאָס פאָלק אײַך שוױן 
שװײַגן 


ניט 


| נעקאָט -גײַסט 


מערער 
קעניגן 
טויזנטער 
אין 


זײַט לאנגעף . 

געװעסערט. 

אומפּאזיגט. 

דאָך 

טויזנט פּילגער 

פּילגער 

זאנפטעסטע 

בויער 

איר ליבּעס 

די קעמפער, זוי... 

זי זײַנען לאנג פארשוויגן 

| די שטאָלצע קעמפער אלע, 
דען װײַט אפן שלאכט-פעלר 

ליגן 


א הויכן שארגנ קאלע 
! אומטארשניטן 
ו 2 ... די זאָגע 
א 2 אראָפּ אין שמערץ... 
,1 2 == 
עו 6 
= שש וי" 


די פײַנט 

פריירע 

| פרײַנדע פאר 

אימער װוידער 

וועלכע 

קינדער זאָ װי 

די באמעס 

ערוואכט 

נאָך איז ניט דער קאמף געענדיסט 

אָבּער איר 

בּראװואָ, פרײַהײַטס-קעמפער ! דאָס | 
זאָל | 

אלס 

פון זיך די הויט רײַסן 

ביו 

מיט נענל צון קרעלן 


דען 
קוילן-גיסער 


12 


ראָס ליבּע 


יט נענל מיט אלע 


|א לאנגע. /. 
בּאוואסערט ‏ 
ניס פאויגט / 


נאָר. 
פיליגוימען / : 
פון זײ. א 
רוּיִקסטע א 
פּויער 4 


די קעמפער-לײַט ‏ 
די שטאָלצע קעמפער אלע 
זײַגען לאנג אנטשוויגן. 


ניט פארשניטן 
... פון הימל 
רי זון מיט שמארץיי. 2 
קוילן-- - 
װײַל 

די סאָנים 

פריידן 

פרײַנט און פאר 
נאָך און װוירער 
אזא.. 
קינדערלעך װי.י. 
דער בּאבּעס... 
אופגעוואכס 
ס'איז דער קאמף נאָך ניט 
| איר 

זאָל דער קאמף ‏ 


: וי 


אז 
די הויט פון זיך רײַסן + 
און 


שיע. 2 


-/ : 


דעם נאָװיס מאפּאָלע 
נעכּטן אוּן הײַנט 


דער 


א ר 


7, 


ע 


ניו-יאָרקער אויסגאבע | איצט 

קיין מי קיין /מי ניט 

פון ענגל דורך מאלאָכּיס 

| ערשײַנט | דערשײַנט 

זאָ איז 

; פון שניי דורך שניי 

פאזינג אויך דעם שניי ואָ.. וועגן שניי זינג א לירי.. 

! דען | װײַל 

| אלס װאָלט זי װעלן פארשלינ- | װי זיי װאָלטן פארשלינגען גע- 
| נען װ װאָלט 
גאנץ טיף טיף, טיף 

! צום לינקן און רעכטן | אף לינקס און אף רעכטס 

! װאָס זײַנען בּאגריפן... װי העלרן אין שלאכטיפעלר 
| צו קריגן, צו פעכט אין קריג, אין געפעכט... 
בּאגינען די קעמפער און ווילרער די קעמפער 

| דעם קאמף אָנצוגרײַפן זיך הייבּן און גרײַפן 

| גאנץ װײַט װײַט, װײַט 

פון יאם פוגעם יאם 

זאָ װערט ער ווערט ער 

וועלכע קװעלן זיך וועלכע ציטערן 

בּייבּיס קינדער 


...בא די פיס און בא די הענט |בֹּא די הענט און בא די פיס 
װאָס איך האָבּ פון זײ דאָס לעבן | װאָס אין זי דאָס אָרעם לעבן 
דורך מײַן צאָרן אָפּגעטרענט מיט מײַן צאָרן כ'האָבּ פארוויסט 
לוזשעס טײַכלעך 

|...באשווערן בּא טױטע קינדער | בא קינדער בא טױטע באשוערן 


ט 0 ' ג ט ט : 0 . ט . . . . ט * 


! די מענטשן זײַנען מעכטיק ניט |איך מענטשן, דו נאר, װאָלטן 


װ מינדער מעכטיקער װערן. 
אָ. נאָר נאָר 

! אן ערגערער פיל װי דו | אן עוגערן פון דיר 

{ קוועלט זיי, בּרענגט אונטער ער פּלאָגט זײי, ער שינדט זי 
זיי װערן צו מערדער... און מערדער זיי װערן 

| צו רױבּער פארדאָרבּן זיי ווערן פארדאָרבן 

{ גאלגאן טליע 

; קערקער | טורמע 


! און קוקט צו מיט צאָרן | מיט צאָרן ער קוקט 


וס 


א 


4 


= דער פֿראָסט. 


די ווינטער-זון 


דער געניוס פון 
דער מענטשהײַט 


1 
2 
יי 


: 


סמ 6 


ס 6 


צֹּ 


| קענט איר 
אָן גלײַכן 

זאָנע 

לידער 

גרוך פון רי 

פון 

כאלוימעס... עס ציטערט 
און שרעקלעכן 

זאָ גיך 0 

זי גלײַכט 

דער מענטשהײַט 
זוגעשײַן מידע אויגן 
זאנפט 

פונם 

וו 

וועלט-אויסשטעלונג 
שטייט איצט 
פאָלשטרעקטע 

דורך די 

און די האלבּ-מאָנֵר 

דעם ווארן 

וועלכע 

דעקע 

א קראָנע 

זאָנען--- 

די מינען 

זעסל 

ראָלט 

פינצטער וערן זײַגע מיענען 


קלינגט ארונטערּ לױט 
קונסט-פאשענדער 
דומע װועלט 
װײַן-בּאטרונקען 

ווארן 

בּאזיד לט 


: 
:5 : עי ערע אי אע אט 


גאָר אָן למ 
זון 

הדע 
רייעך פון 
דורך 
טרוימען... סיציטערט - 
מיט שרעקלעכן 
די גיך : 
איז װי 


-פון דער מענטשהײַט . שי 


זונס די מירע אױגן . 
שטיל ְ 
פון / 

איצט 
אויסשטעלונג 
געפינט זיך 
צעשטרעקטע 
דורן.; 
האלבּ-לעװאָנע 

איז זייער 

פ'ארא 

צורעק 

א קרוין דאָרט 
זונען--- 

זײַן טאָנעמס 
שטולכל ‏ / 
ע פּרייט 


א 8 
הויך צעקלינגט זי זיך 5 
קונסטן-שענדער שא 
נארן-װעלט 
אָנגעטרונקען:י. 
עכטן 

בּאגאָסן 


|צו מײַן מוזע 
: 0 א 
יש 


+ אע 


2 8 
} דיכטערס 
{ און געבּורט 


יִעֵר דיכטער אלס גאסט זײַן טאגעס-זאָרג 
| : | 


: 
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6 1 2 : אי 2 
וצו 0 ש; = 8 
ר עי א ץ שּ ױ 
ניו-יאָרקער אויסגאבּע. איצט 0 
== 6 : , י 
( : : 4 א : 
| | ערשײַנען דערשײַגען : 
מיט א פינצטערן געדאנקען מיט די פינצטערע געדאנץען / 
אָפּפער - קאָרגן / א 
גאלגאנס טליעס : יע 
שראָט. שרויט / יק 
אום אף : א 
די דומע, דומע טענטשן די מענטשן, די נאראָנים - א 
דארום דערפאר 
...אף אימער !...אף אייבּיק 
אס אס יב שי יש, טייר טנ ם בה 0 
װעל בּאלעבּן יעגע טרימער יענע טרוימער װעל באלעבּן! ‏ / 
זאָ װוײַס װײַס 0 
צעשמעלצט גלײַך צעשמעלצט זיך... א 
זאָ גלײַך גלײַך בא 
אייבּיקן שרעקן אביקע שרעקן א 
זאָגע זון א 
ראָזע אין רויז אינעם א 
ארונטער אראָפּ א 
ראָזע פארוויאנעט רויז ווערט פארוויאנעט : 
דער נאטור פון נאטור : 
די שעפונגס דער שאפונגס 0 
זאנפטע שטילע 0 
דער נאכט פון נאכט די 
האָבּן ליבּלעך האָבּן ליב מיר... אט 
דיאמאנט דימענט ר 
דער בּרירער פון ברידער 
ווילעך זעץ איך מיר אנידער כ'זעץ זיך צװישן זײ אנירעה ‏ / 
| דער ריכטונג פון דיכטונג א 
עטװאָס עפּעס 2 
יפונם פעלזן פון די פעלדזן א 
איררישע עררישע י 
דען װײַל אש 
אינעם אין ש 
בּאם פעלזן כּא פעלרזן : 1 { 
װי גאל פון גאל יט 0 
די זאָרג פון טאָג אנ 


4 : 


2 , 4 
40 
4 
באט יי 4 


פעסט-לירער 


2 = 50 


רערריכטעקאלט גאסט 2 מילנדיק 


| = פרילינגט-לוסט 


צו דער רּוּע הינגעגעבּן 
פון 

זאָנענשײַן 

פריידע 

שטונרע 

מיט זײַן ליבּע הונדערּט פאך 
ראק געזונגען 

דאן געלאכט 

דארין 

זאנפט און ריין 

אין טויזנטער 

אין 

זאָ פארטיפט 

נאָך די וועכטער פארשלאָפן 
װי דער פײַער 

קאל 

װו, ליבּער 

אָן לאָבּונג 

אלס וואנדלען 
אומרוישט פונם 
הייסעסטע 

זאנפטער 

| ערפילט 
הויך-געװעלגטן 
ניכטיק 
| קרוווים-קלענגע 


0 די בּערגע צו 


! זאנפט 

יובעלירט די זעלע 
שװעבּט זי חין. 
פעסט- 

00 פאר זיך 


געשעצט שטנלן 
עַרװואוּטן אײַך יעצט 
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פארזיסטע 


און דער רו ייך ואָט 
דורף- 
זוגענשייַן 
פריידן 
שאָען 


האָט געזונגען 
האָט געלאכט 
דערין 
לויטער-ריין 
אף טויזנטער 
אינעם / 
דאָ פארטיפט 
דײַנע וועכטער נאָך. 
! פוגעם פײַער 
וויסטע 

אָ, ליבּער 

אָן שפּײַז און... 
װי ואנדלען / 
בּאורוישט פון 
הייסטע פון 
ווייכער. 

| פארפילט 

; הויך-צעשטרעקטן 
גישטיק 

! קרוווים-קלאנגען - 
צו די בּערג 

| ! ווייך 

פרייט זיך רי געשאָמע 
! שוועבט זי אום : 
האָנטעור- א 
זאמלט זיך... :4 


{ = פעסט-לירער 
צין סיר 2 5 


/ 


פול פרייר 
אָנגעבּויגן 
גענצלעך 
זאנפט 
אָנע מוט 
אין פארטרויען 
פריירע 
הערץ 
פרילינג-פארקינדענדער מערץ 
זאָ שיין 
זיסעס 
גענצלעך 
אנטקעגן 
דאָך 

גאנץ טיף 
דען 
הערצן 
ווידער אפ 
ציטערנדע 
געצײַגט 
מיטן 
פונם 
נארונג 
צײַגט 
ראָזע 


פון שטרעבּן / 


עררייכן 
ארמוט 

פון וועלטן פון פריירע 
זאנפטערע 

און קוועלט אים 
בּאטראָגן 

פארדומט 

געבּלענדעט 

זאָ שלעכט 

קוואל 


אב 


מיט פרייר 

ניט געבּויגן 

ענדלעך 

פריש 

בּין אָן מוט 

מיט פארטרויען 

פריירן 

הארץ 

פרילינג-אָנזאָגנדער מארט 
שיין 


זיסן 
! אינגאנצן 


אקעגן 
נאָר 

טיף, טיף 
װײַל 
הארצן 


! װידער אוף 


ציטעריקע 
געוויזן 
מיט 


! פון 


נערונג 

װײַזט 

רויזן 

וועגן שטרעגּן 
דערגרייכן 
ווײיטיק - 

פון וועלטן אין פריידן 
לויטערן 

און פּלאָגט אים 
בּאשווינדלט 
פארפירט 
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--גראם -= פּײַן. 
- - שװײַן == כאזער. 

--- אפן שטעל == טייקעף. 
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---עגערגי == ענערגיע. 
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--פארהערלעך == פארגעטער, 
---אופגעאָפּפּערט =- מאקריוו געװוען. 
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דער פּרײַהײַטס-גײַסט 
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א װאָרט צו די ארבּעטער . 
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די צוקונפט צ". גי... 
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טעקסט-ענדערונגען און טײַטשיװוערטער 


צו מ. ווינטשעווסקיס לידער 
צו ד. ערעלשטאטס לידער 
צו י. בּאָװשאָװערס לידער 


= םה 6 שיש אה יי יט ייר שיו א עשר אי 2 
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= פא ײ יש שי א א םי שי שי א 2 שא א 


קאָאָפּעראטיווער פארלאג. 
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